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INFORMAZIONI SULLA
SICUREZZA

@ Per la propria sicurezza e
per il corretto funziona-
mento dell’apparecchio, si
prega di leggere attenta-
mente questo manuale
prima dell’installazione e
della messa in funzione.
Tenere queste istruzioni
sempre insieme all’'appa-
recchio, anche in caso di
cessioneotrasferimentoa
terzi. E importante che gli
utilizzatori conoscano tut-
te le caratteristiche di fun-
zionamento e sicurezza
dell’'apparecchio.

A Il collegamento dei cavi
deve essere effettuato da
un tecnico competente.

Il fabbricante non potra rite-
nersi responsabile per even-
tuali danni risultanti da un’in-
stallazione o utilizzazione im-
propria.

La distanza minima di sicu-
rezza tra il piano cottura e la
cappa aspirante € di 650 mm
(alcuni modelli possono es-
sere installati a un’altezza in-
feriore; vedereil paragrafo re-
lativo alle dimensionidilavoro
e all'installazione).

Se le istruzioni di installazio-
ne del piano cottura a gas
specificano una distanza
maggiore di quella sopraindi-
cata, &€ necessario tenerne
conto.

Controllare che la tensione di
rete corrisponda a quellaindi-

cata sulla targa dati applicata
all'interno della cappa.

| dispositivi di sezionamento
devono essere installati
nell'impianto fisso in confor-
mita alle normative sui siste-
mi di cablaggio.

Per gliapparecchidiClasse |,
controllare che la rete di ali-
mentazione domestica di-
sponga di un adeguato colle-
gamento a massa.

Collegare lacappaallacanna
fumaria con untubo di diame-
tro minimo di 120 mm. |l per-
corso dei fumi deve essere il
piu corto possibile.

Devono essere rispettate tut-
te le normative riguardanti lo
scarico dell’aria.

Non collegare la cappa aspi-
rante ai condotti fumari che
trasportano fumi di combu-
stione (per es. di caldaie, ca-
mini ecc.).

Se la cappa e utilizzata in
combinazione con apparec-
chi non elettrici (per es. appa-
recchiagas), deve essere ga-
rantito un sufficiente grado di
aerazione nel locale per im-
pedire il ritorno di flusso dei
gas di scarico. Quando la
cappa per cucina ¢ utilizzata
in combinazione con appa-
recchi non alimentati dalla
corrente elettrica, la pressio-
ne negativa nellocale nonde-
ve superare 0,04 mbar per
evitare che ifumivenganoria-
spirati nel locale dalla cappa.

L’aria non deve essere eva-
cuata attraverso un condotto
utilizzato per lo scarico dei fu-
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mi da apparecchi di combu-
stione alimentati a gas o altri
combustibili.

e || cavo di alimentazione, se
danneggiato, deve essere
sostituito dal fabbricante o da
un tecnico del servizio assi-
stenza.

+ Collegarelaspinaadunapre-
sa di tipo conforme alle nor-
mative vigenti e in posizione
accessibile.

* Relativamente alle misure
tecniche e di sicurezza da
adottare per lo scarico dei fu-
mi importante attenersi
scrupolosamente ai regola-
mel_nti stabiliti dalle autorita lo-
cali

AAVVERTENZA prima di
installare la cappa, rimuo-
vere le pellicole di prote-
zione.

* Usare solo viti e minuteria di
tipo idoneo per la cappa.

AVVERTENZA:lamanca-
ta installazione delle viti o
dei dispositivi di fissaggio
in conformita alle presenti
istruzioni pud comportare
rischi di scosse elettriche.

* Non osservare direttamente
con strumenti ottici (binocolo,
lente d’'ingrandimento....).

* Non cuocere al flambé sotto
la cappa: si potrebbe svilup-
pare unincendio.

* Questo apparecchio pud es-
sere utilizzato da bambini di
eta noninferiore a8 annie da
persone con ridotte capacita
psico-fisico-sensoriali o con
esperienza e conoscenze in-

sufficienti, purché attenta-
mente sorvegllatl e istruiti su
come utilizzare in modo sicu-
ro 'apparecchio e sui pericoli
che cio comporta. Assicurarsi

che i bambini non giochino
con |'apparecchio. Pulizia e
manutenzione da parte

dell’'utente non devono esse-
re effettuate da bambini, a
meno che non siano sorve-
gliati.

» Sorvegliare ibambini, assicu-
randosi che non glochlno con
I'apparecchio.

» L’apparecchio non deve es-
sere utilizzato da persone
(bambini compresi) con ridot-
te capacita psico-fisico-sen-
soriall o con esperienza e co-
noscenze insuificienti, a me-
no che non siano attentamen-
te sorvegliate e istruite.

A Le parti accessibili posso-

no diventare molto calde
durante l'uso degli appa-
recchi di cottura

» Pulire e/o sostituire ifiltridopo
il periodo ditempo specificato
ﬁpericolo diincendio). Vedere
il paragrafo Manutenzione e
pulizia.

« Deve essere presente
un’adeguata ventilazione nel
locale quando la cappa € uti-
lizzata contemporaneamen-
te ad apparecchi che utilizza-
no gas o altri combustibili
(non applicabile ad apparec-
chi che scaricano unicamen-
te I'aria nel locale).

* llsimbolo S sul prodotto o sul-

la sua confezione indica che il



prodotto non pud essere
smaltito come un normale ri-
fiuto domestico. Il prodotto da
smaltire deve essere conferi-
to presso un apposito centro
diraccolta perilriciclaggio dei
componenti elettrici ed elet-
tronici. Assicurandosi che
questo prodotto sia smaltito
correttamente, si contribuira
a prevenire potenziali conse-
guenze negative per l'am-
biente e per la salute che po-
trebbero altrimenti derivare
dal suo smaltimento inade-
guato. Per informazioni piu
dettagliate sul riciclaggio di
%uesto prodotto, contattare |l

omune, il servizio locale di
smaltimento rifiuti oppure il
negozio dove e stato acqui-
stato il prodotto.

UsoO

La cappa aspirante € progettata
esclusivamente per I'uso domestico
allo scopo di eliminare gli odori dalla
cucina.

Non usare mai la cappa per scopi di-
versi da quelli per cui e stata proget-
tata.

Non lasciare mai flamme alte sotto la
cappa quando € in funzione.
Regolare l'intensita della fiamma in
modo da dirigerla esclusivamente
verso il fondo del recipiente di cottu-
ra, assicurandosi che non ne avvolga
i lati.

Le friggitrici devono essere costante-
mente controllate durante I'uso: I'olio
surriscaldato potrebbe incendiarsi.

2.

3. PULIZIAE

MANUTENZIONE

Il filtro al carbone attivo non & lavabile
né é rigenerabile e deve essere sosti-
tuito ogni 4 mesi di funzionamento
circa o piu frequentemente in caso di
utilizzo molto intenso (W).

=]

| filtri antigrasso devono essere puliti
ogni 2 mesi di funzionamento o piu
frequentemente in caso di utilizzo
molto intenso e possono essere lavati
in lavastoviglie (Z).

Pulire la cappa utilizzando un panno
umido e un detergente liquido neutro.
Per la pulizia esterna ed interna della
cappa evitare prodotti alcoolici o sili-
conici.



4. COMANDI

O

T1

T2 T3 T4 L

Tasto |Pressione tasto Funzione Led
T Breve Spegne il motore. -
T2 Breve Accende il motore alla prima velocita. | tasti T1 e T2 sono
accesi.
T3 Breve Accende il motore alla seconda velocita. | tasti T1 e T3 sono
accesi.
T4  |Breve Accende il motore alla terza velocita. | tasti T1 e T4 sono
accesi.
Lunga Accende il motore alla velocita Intensiva. Lampeggia.
Questa velocita & temporizzata a 6 minuti. Terminato il tempo, il
sistema ritorna automaticamente alla velocita precedentemente
selezionata. Se attivata da motore spento una volta finito il tem-
po passa alla modalita OFF.
Si disattiva premendo il medesimo tasto o spegnendo il motore.
L Breve Accende e spegne l'impianto di illuminazione alla massima in-|Acceso.

tensita.

S.

ILLUMINAZIONE

Per la sostituzione contattare I'Assi-
stenza Tecnica (“Per I'acquisto rivol-
gersi all'assistenza tecnica”).




SAFETY INFORMA-
TION

() Foryourown safety and to

ensure properoperation of
the appliance, pleaseread
this manual carefully be-
fore installation and oper-
ation. Keep these instruc-
tions together with the ap-
pliance, evenifitis sold or
transferredto third parties.
It is important that users
know all the appliance's
operating and safety char-
acteristics.

The cables must be con-
nected by a trained techni-
cian.

The manufacturershallnotbe
considered responsible for
any injury or damage caused
by improper installation or
use.

The minimum safety distance
between the hob and the suc-
tion hood is 650 mm (some
models may be fitted at a
lower height; please see the
paragraph relating to working
dimensions and installation).

If the instructions for installa-
tion of the gas hob specify a
distance greater than the one
indicated, this must be taken
into account.

Check that the mains power
supply corresponds to the
one indicated on the data
plate affixed inside the hood.
The cut-out devices must be
installed in the fixed system
according to wiring system

regulations.

For Class | appliances, check
that the domestic power sup-
ply is adequately earthed.

Connect the hood to the flue
using a pipe with a minimum
diameter of 120 mm. The
fumes must travel the
shortest distance possible.
All the air venting regulations
must be complied with.

Do not connect the ducting
hood to flues that also carr
combustion fumes (e.g. boil-
ers, chimneys, etc.).

Ifthe hoodis usedin combina-
tion with non electric appli-
ances (e.g. gas appliances),
a sufficient level of ventilation
must be guaranteed in the
room to prevent any exhaust
backflow. If the kitchen hood
is used in combination with
appliances that are not elec-
trically powered, the negative
pressure in the room must not
exceed 0.04 mbar to avoid
any risk of the fumes being
sucked back into the room by
the hood.

The air must not be extracted
throughafluethatisalsoused
as an exhaust flue for fumes

from gas or other fuel
powered combustion
devices.

If it is damaged, the power
cable mustbe replaced by the
manufacturer or by a service
technician.
Connect the plug to a socket
that complies with current
regulations and is in an ac-
cessible position.

;



* As regards the technical and
safety measures to be taken
for exhausting of fumes, it is
important that the regulations
set b?/ local authorities be
complied with scrupulously.

CAUTION: remove the
protective films before in-
stalling the hood.

* Only use screws and hard-
ware of a sort suitable for the
hood.

CAUTION: failure to install
the screws or fixing
devices as described in
these instructions may
meanthereisariskofelec-
tric shocks.

« Donotlookdirectly atthe light
through optical devices (bin-
oculars, magnifying
glasses...).

* Do not flambé food under the
hood: you might cause afire.

« This appliance may be used
by children over the age of 8
?/ears and by persons with
imited psycho-physical and
sensory abilities or with insuf-
ficient experience and know-
ledge, provided they are care-
fully supervised and instruc-
ted on how to use the appli-
ance safely and on the
dangersthatitinvolves. Make
sure that children are not al-
lowed to play with the appli-
ance. Cleaning and mainten-
ance to be performed by the
user must not be carried out
by children, unless they are
under supervision.

» Supervise children, to make
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sure they do not play with the
appliance.

* The appliance must not be
used by persons (including
children) with limited psycho-
physical or sensory capacit-
les or with insufficient experi-
ence and knowledge, unless
they are carefully supervised
and instructed.

Accessible parts may be-
come extremely hotduring
the use of cooking appli-
ances

» Clean and/or replace the fil-
ters after the period of time in-
dicated (danger of fire). See
the paragraph on Mainten-
ance and cleaning.

 Theroommustbe adequately
ventilated when the hood is
used simultaneously with ap-
pliances that use gas or other
fuels (not applicable to appli-
ances that only discharge air
into the room).

* The symbol Z onthe product
or on its packaging indicates
that the product must not be
disposed of with the normal
domestic waste. The product
must be disposed of at a spe-
cialist re-cycling centre for
electrical and electronic com-
ponents. By making sure that
this product is disposed of
properly, you will help prevent
possible  negative  con-
sequences for the environ-
ment and for health that might
result from its improper dis-
posal. For more detailed in-
formation on how to re-cycle



this product, please contact

our local municipal offices,
ocal waste disposal service
or the shop in which the
product was purchased.

2. USE

The suction hood has been designed
exclusively for domestic use, to elim-
inate kitchen odours.

Never use the hood for purposes
other than those for which it was de-
signed.

Never leave high flames under the
hood when it is in operation.

Adjust the intensity of the flame so
that it is directed onto the bottom of
the cooking pan, making sure it does
not wrap around the sides.
Deep-fryers must be kept under con-
stant supervision when in use: the oil
may catch fire if it gets too hot.

3. CLEANING AND

MAINTENANCE

The activated charcoal filter cannot
be washed or regenerated, and must
be changed approximately every 4
months of operation, or more fre-
quently in the case of particularly in-
tensive use (W).

=

The grease filters must be cleaned
every 2 months of operation, or more
frequently in the case of particularly
intensive use. They can be washed in
a dishwasher (2).

» Clean the hood using a damp cloth

and neutral liquid detergent.

» Avoid using alcohol or silicone-based

products to clean the inside and out-
side of the cooker hood.



4. CONTROLS

O

T1

T2 T3 T4 L

Key |Key press Function LED
T Short Turns off the motor. -
T2 Short Turns the motor on at the first speed. The keys T1 and T2
are on.
T3 Short Turns the motor on at the second speed. The keys T1 and T3
are on.
T4 Short Turns the motor on at the third speed. The keys T1 and T4
are on.
Long Turns the motor on at the Intensive speed. Flashes.
This speed is timed for 6 minutes. At the end of this time, the
system automatically returns to the previously selected speed. If
activated with the motor off, once the time has passed it
switches to OFF mode.
It ist deactivated by pressing the same key or by switching off the
motor.
L Short Switches the lighting system on and off to maximum brightness. |On.

5. LIGHTING

» Please contact the Service Depart-
ment to change it ("Please contact
the service department to purchase

10

it").




SICHERHEITSINFOR-
MATIONEN

@ Lesen Sie bitte fir Ihre ei-

gene Sicherheit und die
korrekte Funktion des Ge-
rats diese Betriebsanlei-
tung sorgfaltig durch, be-
vor Sie es installieren und
in Betrieb nehmen. Be-
wahren Sie die Betriebs-
anleitung stetszusammen
mit dem Gerat auf, auch
falls Sie dieses verkaufen
oder Dritten uberlassen.
Esistwichtig, dass die Be-
nutzer mitallen Funktions-
und Sicherheitsmerkma-
Ienddes Gerates vertraut
sind.

Die Kabel muissen von
kompetentem Fachperso-
nal angeschlossen wer-
den.

Der Hersteller haftet nicht fur
etwaige Schaden, die durch
fehlerhafte Installation oder
falschen Gebrauch entste-
hen konnen.

Der Mindestsicherheitsab-
stand zwischen dem Koch-
feld und der Abzugshaube
betragt 650 mm (einige Mo-
delle konnen auch niedriger
installiert werden; siehe Ab-
schnitt Abmessungen und In-
stallation).

Sollten die Installationsan-
weisungen des Gaskoch-
felds einen grof3eren Abstand
als oben angegeben vorse-
hen, ist dies zu berucksichti-
gen.

Sicherstellen, dass die Netz-
spannung den Angaben auf
dem Typenschild im Inneren
der Haube entspricht.

Trennvorrichtungen mussen
in Ubereinstimmung mit den
Verkabelungsvorschriften in
die feste Installation einge-
baut werden.

Fur Gerate der Klasse | si-
cherstellen, dass das Haus-
stromnetz Uber eine geeigne-
te Erdung verfugt.

Die Abzugshaube mit einem
Rohr, das einen Durchmes-
ser von mindestens 120 mm
haben muss, an die Abluftlei-
tung anschliel3en. Die Abluft-
strecke muss so kurz wie
moglich sein.

Alle gesetzlichen Vorschrif-
ten im Bereich Abluft einhal-
ten.

Die Abzugshaube darf nicht
an einen Schacht ange-
schlossen werden, in den
Rauchgase abgeleitet wer-
den (z. B. von Heizkesseln,
Kaminen, usw.).

Falls die Abzugshaube
gleichzeitig mit nichtelektri-
schen Geraten (z.B. Gasge-
raten) verwendet wird, muss
der Raum uber eine ausrei-
chende Luftung verfugen, da-
mit der Ruckfluss der Abgase
verhindertwird. Beigleichzei-
tigem Betrieb der Abzugs-
haube mit nicht elektrisch be-
triebenen Geraten darf der
Unterdruck im Raum nicht
mehr als 0,04 mbar betragen,
damit die Abgase nicht wie-
derdurch die Abzugshaubein
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den Raum gesogen werden.

* Die Abluftdarf nicht uber eine
Abgasleitung von Feuerstat-
ten, die mit Gas oder anderen
Brennstoffen betrieben wer-
den, abgefuhrt werden.

e Wenn das Geratekabel be-
schadigt ist, muss es vom
Hersteller oder von einem
Kundendiensttechniker er-
setzt werden.

* Den Steckerin eine zugangli-
che, den geltenden Vorschrif-
ten entsprechende Steckdo-
se stecken.

* \Was die technischen und Si-
cherheitsmalRnahmen fur die
Abgasfuhrung betrifft, sind
die Vorgaben der ortlichen
{Behc'jrden streng einzuhal-
en.

WARNUNG: Bevor die
Abzugshaube installiert
wird, die Schutzfolien ab-
ziehen.

* Nur fur die Abzugshaube ge-
eignete  Schrauben und
Kleinteile verwenden.

Werden die Schrauben
und Befestigungsteile
nicht gemaly der vorlie-
genden Anleitung befes-
tigt, kann die Gefahr von
Stromschlagen bestehen.

* Nicht direkt mit optischen In-
strumenten (Fernglas, Lupe,
usw.) in das Licht schauen.

» Auf keinen Fall unter der Ab-
zugshaube flambieren. Es
besteht Brandgefahr.

* Dieses Gerat kann von Kin-
dern ab einem Alter von 8
Jahren und von Personen mit

12

eingeschrankten physi-
schen, sensorischen oder
geistigﬁn Fahigkeiten oderei-
nem Mangel an Erfahrung
und/oder Wissen verwendet
werden, wenn sie beaufsich-
tigt werden oder bezuglich
des sicheren Gebrauchs des
Gerats unterwiesen wurden
und die daraus resultieren-
den Gefahren verstanden ha-
ben. Kinder durfen nicht mit
dem Gerat spielen. Reini-
gung und Benutzerwartung
durfen nicht durch Kinder oh-
ne Beaufsichtigung durchge-
fuhrt werden.

e Kinder mussen beaufsichtigt
werden, damit sichergestellt
wird, dass sie nicht mit dem
Gerat spielen.

» Dieses Gerat darf nicht von
Personen (einschliel3lich Kin-
dern) mit eingeschrankten
physischen, sensorischen
oder geistigen Fahigkeiten
oder einem Mangel an Erfah-
rung und/oder Wissen ver-
wendet werden, aul’er wenn
sie beaufsichtigt werden oder
unterwiesen wurden.

A Die zuganglichen Teile
konnen wahrend der Ver-
wendung der Kochgerate
sehr heil$ werden.

* Die Filter nach dem angege-
benen Intervall reinigen und/
oder ersetzen (Brandgefahr).
Siehe Absatz Wartung und
Reinigung.

- Wird die Abzugshaube
gleichzeitig mit Geraten ver-
wendet, die mit Gas oder an-
deren Brennstoffen betrieben



werden, muss der Raum uber
eine ausreichende Luftung
verfugen (gilt nichtfur Gerate,
die nur Luft in den Raum ab-

geben).
X

Das Symbol = am Produkt
oder auf der Verpackung
weist darauf hin, dass das
Gerat nicht als normaler
Hausmull entsorgt werden
darf. Das Altgerat muss viel-
mehr einer speziellen Sam-
melstelle fur elektrische und
elektronische Altgerate zuge-
fuhrt werden. Mit der vor-
schriftsmaldigen Entsorgung
des Gerates tragt der Benut-
zer dazu bei, schadliche Aus-
wirkungen auf Umwelt und
Gesundheit zu vermeiden.
Fur weitere Informationen
uber das Recycling dieses
Produktes wenden Sie sich
bitte an die Gemeinde, den
ortlichen Abfallentsorgungs-
dienst oder den Handler, bei
dem Sie das Gerat gekauft
haben.

2. GEBRAUCH

» Die Abzugshaube wurde ausschliel3-

lich dazu entwickelt, um im Haushalt
Kidchendunste zu beseitigen.

Die Haube niemals fur andere Zwe-
cke verwenden, als die fur welche sie
entwickelt worden ist.

Unter der eingeschalteten Haube kei-
ne offenen hohen Flammen benut-
zen.

* Die Flamme so regulieren, dass sie
nicht Uber den Umfang des Kochge-
schirrs hinausreicht.

» Fritteusen mussen wahrend des Ge-
brauchs standig uberwacht werden:
Uberhitztes Ol konnte sich entziun-
den.

3. REINIGUNG UND
WARTUNG

» Der Aktivkohlefilter kann weder ge-
waschen noch regeneriert werden
und muss etwa alle 4 Betriebsmonate
oder bei intensiver Nutzung haufiger
ersetzt werden (W).

=

» Die Fettfilter sind alle 2 Betriebsmo-
nate bzw. bei intensiver Nutzung hau-
figer zu reinigen und konnen in der
Spulmaschine gewaschen werden

(£).

» Die Haube mit einem feuchten Lap-
pen und einem flussigen Neutralreini-
ger reinigen.

* Vermeiden Sie den Einsatz von Alko-
hol oder Produkten auf Silikonbasis
zur Reinigung der Innen- und Aul3en-
seite der Dunstabzugshaube.
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4. STEUERBEFEHLE

G 1 2 3
’ | \
T T2 T3 T4 L
Taste |Tastendruck Funktion Led
T Kurz Schaltet der Motor aus. -
T2 Kurz Einschalten des Motors auf die erste Geschwindigkeitsstufe. Die Tasten T1 und T2
sind eingeschaltet.
T3 Kurz Schaltet den Motor auf die zweite Leistungsstufe. Die Tasten T1 und T3
sind eingeschaltet.
T4 Kurz Schaltet den Motor auf die dritte Leistungsstufe. Die Tasten T1 und T4
sind eingeschaltet.
Lang Schaltet den Motor auf die Intensive Geschwindigkeitsstufe ein. |Blinkt.
Die Geschwindigkeit ist auf 6 Minuten eingestellt. Sobald die Zeit
abgelaufen ist, kehrt das System automatisch auf die vorher ge-
wahlte Geschwindigkeitsstufe zurlick. Wenn diese Funktion bei
abgeschaltetem Motor aktiviert worden ist, wechselt das System
nach Ablauf der Zeit in den OFF-Modus.
Sie wird durch Dricken derselben Taste oder durch Abschalten
des Motors deaktiviert.
L Kurz Schaltet das Beleuchtungssystem bei maximaler Helligkeit ein|Eingeschaltet.

und aus.

5. BELEUCHTUNG

Wenden Sie sich fur den Austausch
an den technischen Kundendienst
("Wenden Sie sich fir den Kauf an
den technischen Kundendienst").
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INFORMATIONS RELA-
TIVES A LA SECURITE

@ Pour votre sécurité et pour

garantirle fonctionnement
correct de [l'apparell,
veuillez lire attentivement
ce manuel avant son ins-
tallation et sa mise en
fonction. Toujours conser-
ver ces instructions avec
I'appareil, mémeencasde
cession ou de transfert a
une autre personne. Il est
important que les utilisa-
teurs connaissent toutes
les caractéristiques de
fonctionnement et de sé-
curité de I'appareil.

La connexion des cables
doit étre effectuée par un
technicien compétent.

En aucun cas le fabricant ne
peut étre tenu pour respon-
sable de dommages éven-
tuellement dus a une installa-
tion ou a une utilisation im-
propre.

La distance de sécurité mini-
mum entre latable de cuisson
et la hotte aspirante est de
650 mm (certains modeles
peuvent étre installés a une
hauteur inférieure ; voir le pa-
ragraphe concernant les di-
mensions de travail et I'instal-
lation).

Si les instructions d’installa-
tion de la table de cuisson a
gaz spécifient une distance
supérieure acelle indiguée ci-
dessus, veuillez impeérative-
ment en tenir compte.

Assurez-vous que la tension
du secteur correspond a celle
indiquée surlaplaque des ca-
racteristiques apposée a l'in-
térieur de la hotte.

Les dispositifs de sectionne-
ment doivent étre installés
dans I'équipement fixe
conformément aux normes
sur les systemes de cablage.

Pour les appareils de Classe
|, s’assurer que l'installation
électrique de votre intérieur
dispose d'une mise a la terre
adequate

Relier la hotte au conduit de
cheminée avec un tube ayant
un diameétre minimum de 120
mm. Le parcours des fumées
doit étre le plus court pos-
sible.

Respecter toutes les normes
concernant |'évacuation de
I'air.

Ne pas relier la hotte aspi-
rante aux conduits de chemi-
née qui acheminent les fu-
meées de combustion (par ex.
de chaudiéres, de chemi-
nées, etc.).

Sivous utilisez I'aspirateuren
méme temps que des appa-
reils non électriques (par ex.
appareils a gaz), veillez a ce
que la piéce soit adéquate-
ment ventilée, afin d’empé-
cher le retour du flux des gaz
d’évacuation. Si vous utilisez
la hotte de cuisine en méme
temps que des appareils non
alimentes a ['électricité, la
pression négative dans la
piece ne doit pas dépasser
0,04 mbar, afin d’éviter que
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les fumées soient réaspirées
dans la piéce ou se trouve la
hotte.

Ne pas évacuer 'air a travers
un conduit utilisé pour la sor-
tie des fumées des appareils
de combustion alimentés au
gaz ou avec d’autres com-
bustibles.

Si le cordon d’alimentation
est endommage, faites-le
remplacer par le fabricant ou
par un technicien du service
apres-vente agrée.
Branchez la fiche a une prise
conforme aux normes en Vvi-
gueuretdans une positionac-
cessible.
Encequiconcernelesdimen-
sions techniques etde sécuri-
té a adopter pourl’évacuation
des fumées, se conformer
scrupuleusement aux regle-
ments établis parles autorités
locales.

ATTENTION : avantd’ins-
taller la hotte, retirer les
films de protection.

» Utilisez exclusivement des

vis etde petites fournitures du
type adapté pour la hotte.

ATTENTION : toute instal-
lation de vis et de disposi-
tifs de fixation non
conforme a ces instruc-
tions peut entrainer des
risques de deécharges
électriques.

Ne pas regarder directement

avec des instruments op-

tigues (jumelles, lentilles

grossissantes...).

Ne flambez pas des mets

sous la hotte : sous risque de
développer unincendie.
Cet appareil peut étre utilisé
par des enfants de plus de 8
ans et par des personnes
dontles capacités physiques,
sensorielles ou mentales
sont diminuées ou ayant une
expeérience et des connais-
sances insuffisantes, pourvu
que ce soit sous la sur-
veillance attentive d’'une per-
sonne responsable et aprés
avoirregudesinstructions sur
la maniere d’utiliser cet appa-
reil en toute sécurité et surles
dangers que cela comporte.
S’assurer que les enfants ne
jouent pas avec cet appareil.
e nettoyage et I'entretien de
la part de [lutilisateur ne
doivent pas étre effectués par
des enfants, a moins qu’ils ne
soient surveillés.
Surveillez les enfants. Assu-
rez-vous qu’ils ne jouent pas
avec I'appareil.
Cetappareil n’est pas destiné
a étre utilisé par des per-
sonnes (enfants compris)
dontles capacités physiques,
sensorielles ou mentales
sont diminuées ou ayant une
expérience et des connais-
sances insuffisantes, a moins
que celles-cine soient attenti-
vement surveillées et ins-
truites.

ALGS parties accessibles
P

euvent devenir trés
chaudes durant l'utilisa-
tion des appareils de cuis-
son.

* Nettoyer et/ou remplacer les



filtres aprés le délai indiqué
(danger d’incendie). Voir le
paragraphe Entretien et net-
toyage.

Veillez a ce que la piece ait
une ventilation adéquate
lorsque la hotte fonctionne en
méme temps que des appa-
reils utilisant du gaz ou
d’autres combustibles (non
applicable aux appareils qui
évacuent ['air uniquement
dans la piéce).

Le symbole Z e symbole
marqué sur le produit ou sur
sonemballage indique quece
produit ne peut pas étre élimi-
né comme un déchet ména-
ger normal. Cet appareil doit
etre remis a une dechetterie
spécialisée dans le recyclage
de composants électriques et
électroniques. Assurez-vous
que cet appareil a été éliminé
correctement, vous participe-
rez ainsiaprévenirles consé-
guences potentiellement né-
gatives pour I'environnement
et pour la santé pouvant deé-
couler d’'une d’élimination in-
appropriée. Pour toute infor-
mation supplémentaire sur le
recyclage de ce produit,
contactez votre municipalité,
votre déchetterie locale ou le
magasin qui vous a vendu ce
produit.

2. UTILISATION

» Cette hotte aspirante a été congue

exclusivement pour un usage domes-
tique dans le but d’éliminer les odeurs
de cuisine.

Ne jamais utiliser la hotte pour des
buts différents de ceux pour lesquels
elle a été concgue.

Ne jamais laisser un feu vif allumé
sous la hotte lorsque celle-ci est en
fonction.

Réglez l'intensité du feu de maniéere a
I'orienter exclusivement vers le fond
de la casserole, en vous assurant
que celui-ci ne déborde pas sur les
cotés.

Contrélez constamment les friteuses
durant leur utilisation : I'huile sur-
chauffée risque de s’incendier.

3. NETTOYAGE ET

ENTRETIEN

Le filtre a charbon actif ne peut étre ni
lavé ni régénéré et il doit étre rempla-
cé environ tous les 4 mois de fonc-
tionnement ou plus souvent en cas
d’utilisation particuliérement intense
(W).

=

Nettoyer les filtres a graisse tous les
2 mois de fonctionnement ou plus
souvent en cas d’utilisation particulié-
rement intense. Ces filtres peuvent
étre lavés au lave-vaisselle (Z).

Nettoyez la hotte avec un chiffon hu-
mide et un détergent liquide neutre.
Ne pas utiliser d’alcool ni de produits
a base de silicone pour nettoyer I'in-
térieur ou I'extérieur de la hotte d’'as-
piration.
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4. COMMANDES

O

T1

T2 T3 T4 L

Touche |Pression touche Fonction LED
T1  |Bréve Eteint le moteur. -
T2 Bréve Allume le moteur a la premiére vitesse. Les touches T1 et T2
sont allumées.
T3 Bréve Allume le moteur a la deuxiéme vitesse. Les touches T1 et T3
sont allumées.
T4 Bréve Allume le moteur a la troisieme vitesse. Les touches T1 et T4
sont allumées.
Longue Allume le moteur a la vitesse Intensive. Clignote.
Cette vitesse est active 6 minutes. Passé ce délai, le systéme se
remet automatiquement a la vitesse précédemment sélection-
née. Activée avec le moteur éteint, elle passe en mode OFF & la
fin du temps.
Désactivée en appuyant sur la méme touche ou en éteignant le
moteur.
L Bréve Allume et éteint le systéme d’éclairage a l'intensité maximale.  |Allumée.

5. ECLAIRAGE

* Pour le remplacement, contacter le
service aprés-vente (« Pour l'achat,

s’adresser au
Vente »).
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GUVENLIK HAKKINDA
BILGILER

Kendi guvenliginiz agisin-
dan ve cihazin duzgun ¢a-
lismasi icin, kurulum ve
devreKe alma iglemlerini
gerceklestirmeden once,
[utfen bu kilavuzu dikkatli-
ce okuyunuz. Satis ya da
ucuncu sahislaradevirdu-
rumunda dahi, igbu tali-
matlari cihazile birlikte bu-
lundurun. Kullanicilarin,
cihazin tim igletim ve gu-
venlik o6zelliklerini bilmele-
ri Onemlidir.
A Kablo baglantilari, ehil bir
léig.i tarafindan yapilmali-
Ir.
Urdnun yanlig montaji veya
kullanimindan dogacak olan
hasarlardan Uretici sorumlu
tutulamaz.

Ocak ile davlumbaz aspirato-
r arasindaki minimum gu-
venlik mesafesi 650 mm'dir
(bazimodeller daha dusuk bir
yukseklikte monte edilebilir,
calisma boKutIarlna ve Kuru-
lumuna iligskin paragrafa ba-
Kin).
Gazli ocagin montaj talimat-
lari, yukarida belirtilenden
daha tazla bir mesafe olmasi
gerektigini  belirtiyorsa, bu
gbz onunde bulundurulmali-
Ir.
Sebeke geriliminin, davium-
bazin icine uygulanmis olan
etiket Uzerinde belirtilen geri-
lime kargilik gelip gelmedigini
kontrol edin.

Baglanti kesme cihazlari,
kablolama sistemindeki yo-
netmeliklere uygun olarak sa-
bit sisteme monte edilmelidir.

1. Sinif cihazlar icin, ev gug¢
kaynaginin duzgun toprak-
landigini kontrol edin.

Davlumbazi, ¢capi en az 120
mm olan bir boru ile, duman
tahliye bacasina baglayin.
Dumanin izledigi glzergah,
mumkun oldugunca kisa ol-
malidir.

Hava tahliyesi ile ilgili tum yo-
netmeliklere uyulmalidir.
Davlumbaz aspiratorunu,
(6rn; sofben, somine, vb. gibi)
yanicl duman ihtiva eden ka-
nallara baglamayin.

Eger davlumbaz, elektrikli ol-
mayan cihazlar ile (6rnegin
gazli cihazlar) bir kombinas-
yon halinde kullaniliyorsa,
tahliye gazinin geriye dogru
akisinin onlenebilmesi icin,
eter seviyede bir yerel hava-
andirma saglanmis olmali-
dir. Davlumbazin, elektrik a-
kimi tarafindan beslenmeyen
cihazlarla kombine bir halde
kullanildigi zaman, ilgili ma-
haldeki negatifbasing, duma-
nin davlumbaz tarafindan ge-
riye emilmesini onlemek igin,
0,04 mbar't asmamalidir.
Hava, gaz yakma cihazlarin-
dan veyadiger yakitlardan ¢i-
kan egzoz gazlariicin kullani-
lan bir kanaldan tahliye edil-
memelidir.
Besleme kablosu, eger hasar
gormusse, uretici tarafindan
ya da bir servis teknisyeni ta-
rafindan ikame edilmelidir.
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* Fisi, mevcut yurarlukteki
mevzuata uygun ve erisilebilir
bir prize baglayin.

* Dumanin tahliyesi icin uygu-
lanacak teknik ve emniyet
tedbirlerine iligkin olarak, ye-
rel makamlartarafindan belir-
lenen kurallara titiz bir sekilde
riayet edilmesi onemlidir.

UYARI: Davlumbazi mon-
te etmeden once, koruyu-
cu filmleri gikartin.

« Davlumbaz icin sadece vida-
lar ve uygun tipteki parcalar
kullanin.

UYARI: Isbu talimatlara
uygun vida ve sabitleyici-
lerle monte ediimemesi, e-
:ektrik sokla sonuclanabi-
ir.

* Optik aletler ile (durbtn, bu-
yuteg, vb.) dogrudan dogruya
gozlemlemeyin.

* Davlumbazin altinda flambe
yemek pisirmeyin: bir gangln
olusmasina neden olabilir.

* Bucihaz, 8 yaginin altinda ol-
mayan ¢cocuklartarafindanve
psikoIoEk, fiziksel, duyusal
yetenekleri sinirli veya bilgi
ve becerileri yetersiz olan ki-
silertarafindan, cihazin emni-
yetli bir sekilde nasil kullanila-
cag! ve olusabilecek tehlike-
ler hakkinda dikkatlice denet-
lenmeleri ve talimatlandiril-
malari sartiyla, kullanilabilir.
Cocuklarin cihaz ile oynama-
diklarindan emin olun. Kulla-
nici tarafindan yapilacak te-
mizlik ve bakim iglemleri, de-
netlenmedikleri surece, co-
cuklar tarafindan yurutulme-

20

melidir.

» Cocuklari, cihaz ile oynama-
diklarindan emin olarak goz-
lemleyin.

» Buev aleti, psikolojik, fiziksel,
duyusal sorunlari olan veya
tecrlbe ve bilgi eksikligi olan
kisilerce (cocuklar dahil), gu-
venliklerinden sorumlu birisi
tarafindan gozlemlenmedik-
ce ve talimat verilmedikce
kullaniimamaldir.

AErigebiIen parcgalar, pisir-

me ekipmanlarinin kulla-
nilmasi esnasinda ¢ok si-
cak bir hal alabilirler.

 Belirtlen zaman periyodun-
dan sonra, filtreleri temizleyin
ve/veya ikame edin (yangin
tehlikesi). Bakim ve temizlik
paragrafina bakin.

« Davlumbaz, gaz veya diger
akitlar kullanan baska alet-
erle birlikte kullanildiginda,
oda yeterli derecede hava-
landiriimalidir (sadece oda?/a
havasalinimiyapanev aletle-
rine uygun degildir).

. UrUnyadaEambalajliJzerin-
de bulunan sembol, Urinun
normal evsel atik olarak atila-
mayacagini gosterir. Imha e-
dilecek urun, elektrikli ve e-
lektronik bilesenlerinin geri
donusumu icin, yetkili bir top-
lama merkezine teslim edil-
melidir. Bu Urdnun dogru se-
kilde imha edildiginden emin
olunmasi, aksi takdirde uy-
gunsuz bir sekilde imhasin-
dan kaynaklanabilecek, cev-
re ve saglik bakimindan,
muhtemel olumsuz sonucla-



rin onlenmesine yardimci o-
lacaktir. Bu irinun geri donu-
sumu hakkinda daha detayli
bilgi icin, Belediye ile, yerel a-
tik toplama imha servisi ile ya
da urunun satin alindigi ma-
Jdaza ile irtibata geciniz.

2. KULLANIM

Emici davlumbaz, sadece, mutfaktaki
kokulari ortadan kaldirmak amaciyla,
bir elektrikli ev aleti olarak kullanim i-
cin tasarlanmistir.

Davlumbazi, tasarlanmis olan amac-
larindan farkl bir amag igin asla kul-
lanmayin.

Calistigi esnada, davlumbazin altin-
da asla yuksek alev birakmayin.
Alevin yogunlugunu, kenarlari sarma-
digindan emin olarak, pisirme kabinin
alt tarafinda dogru yonlendirilecek se-
kilde ayarlayin.

Fritozler ve derin kizartma tavalari
kullanimlari esnasinda surekli olarak
takip edilmelidirler: 1sinmig yag alev
alabilir.

3. TEMIZLIK VE BAKIM

Karbon filtreleri ne yikanabilirler ne
de yeniden olugturulabilirler ve bu se-
beple, yaklasik 4 aylk bir kullanim
sonunda ya da daha yogun kullanim-
larda daha siklikla degistiriimeleri ge-
rekmektedir (W).

=]

Yag filtreleri her 2 aylk kullanimda
veya yogun olarak kullaniliyorlarsa
daha siklikla temizlenmelidirler ve bu-
lasik makinesinde yikanabilirler (Z).

* Nemli bir bez ve hafif bir sivi deterjan

kullanmak suretiyle davlumbazi te-
mizleyin.

Davlumbazin i¢ ve dis kismini temiz-
lemek icin alkol ya da silikon bazli U-
runleri kullanmayiniz.
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4. KOMUTLAR

G 1 2 3
’ | \
™ T2 T3 T4 L
Tus |Tusa basis sekli Fonksiyonu Led
T1 Kisa sureli Motoru kapatir. -
T2 Kisa streli Motor birinci hizda galismaya baslar. T1 ve T2 tuglar ya-
nar.
T3 Kisa streli Motor ikinci hizda ¢alismaya baglar. T1 ve T3 tuglar ya-
nar.
T4 Kisa streli Motoru Uglinci hiz seviyesinde acar. T1 ve T4 tuglar ya-
nar.
Uzun streli Motoru Yogun hiz seviyesinde acar. Yanip soner.
Bu hiz 6 dakika zaman ayarlidir. Stre doldugunda, sistem oto-
matik olarak daha once segili olan hiza doner. Motor kapaliyken
etkinlestirilirse, stire doldugunda KAPALI moduna gegis yapar.
iAym tusa basildiginda veya motor kapatildiginda devre disi ka-
Ir,
L Kisa sureli Aydinlatma tesisatini en yiksek yogunlukta acar ve kapatir. Yanar.

5. ISIKLANDIRMA

» Degistirme icin Teknik Destek'e bas-
vurun ("Satin alma igin teknik destek
ile iletisime gegin").
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INFORMACION DE SE-
GURIDAD

@ Para garantizar su seguri-

dady el correcto funciona-
miento del aparato, lea
con atencion este manual
antes de instalarlo y utili-
zarlo. Guarde siempre es-
tas instrucciones con el
aparato, incluso silo cede
o transfiere a un tercero.
Es importante que los
usuarios conozcan todas
las caracteristicas de fun-
cionamiento y seguridad
del aparato.

Los cables deben ser co-
nectados por un técnico
cualificado.

El fabricante no podra consi-
derarse responsable de los
dafnos ocasionados por una
instalacion o un uso incorrec-
to del aparato.

La distancia minima de segu-
ridad entre la placa de coc-
cion y la campana extractora
es de 650 mm (algunos mo-
delos pueden instalarse a
una altura inferior; véase la
seccion sobre dimensiones
de trabajo e instalacion).

Si las instrucciones de insta-
lacion de la placa de coccidn
especifican una distancia su-
perior a la indicada anterior-
mente, hay que respetar di-
cha distancia.

Compruebe que latension de
red corresponda alaindicada
en la placa de datos aplicada
dentro de la campana.

Los dispositivos de secciona-
miento deben montarse en la
instalacion fija de acuerdo
con las normativas sobre sis-
temas de cableado.

Para los aparatos de clase |,

compruebe que la red de ali-

mentacion domeéstica tenga

gna conexion atierraadecua-
a.

Conecte la campana a la chi-
menea con un tubo con un
diametro de al menos 120
mm. El recorrido de los hu-
mos debe serlo mas corto po-
sible.

Se tienen que respetar todas
las normativas sobre la des-
carga del aire.

No conecte la campana ex-
tractora a conductos de hu-
mos de combustion (por
ejemplo, calderas, chimene-
as, etc.).

Sila campana se utiliza junto
a aparatos no eléctricos (por
ejemplo, aparatosde gas), en
la habitacion se debe asegu-
rar un grado de ventilacion
suficiente para evitar el reflujo
de los gases de combustion.
Cuando lacampana extracto-
ra se utiliza junto a aparatos
no eléctricos, la presion ne-
gativa en la habitacion no de-
be ser superior a 0,04 mbar
para evitar que los humos
vuelvan al local a través de la
campana extractora.

Elaire nodebe descargarse a
través de un conducto utiliza-
do paralos gases de combus-
tion procedentes de aparatos
de combustion de gas u otros
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combustibles.

» Si el cable de alimentacion
esta danado, debe ser reem-
plazado por el fabricante o
por un técnico del servicio de
asistencia.

» Conecte laclavijaaunatoma
de corriente conforme con las
normativas vigentes y que se
encuentre en una posicion
accesible.

» Con respecto a las medidas
técnicas y de seguridad que
se deben tomar para la des-
cargadeloshumos, esimpor-
tante seguir escrupulosa-
mente las normas estableci-
Idas por las autoridades loca-
es.

ADVERTENCIA: antes de
instalar la campana, retire
las peliculas de protec-
cion.
 Utilice solo tornillos y acceso-
rios adecuados para la cam-
pana.

ADVERTENCIA: noinsta-
lar los tornillos o elemen-
tosde sujeciondeacuerdo
con estas instrucciones
puede comportar riesgos
de descargas eléctricas.

* Noobserve directamente con
instrumentos Opticos (pris-
maticos, lupa...).

* Norealice flambeados bajola
campana: se podria producir
un incendio.

« Este aparato puede ser utili-
zado por nifios mayores de 8
afos y por personas con ca-
pacidades fisicas, sensoria-
les o0 mentales reducidas o
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con experiencia y conoci-
miento insuficientes, siempre
que sean vigilados atenta-
mente e instruidos sobre el
uso seguro del aparato y so-
bre los peligros que conlleva.
Asegurese de que los nifios
no jueguen con el aparato. La
limpieza y el mantenimiento
por parte del usuario no de-
pen ser llevados a cabo por
niN0S, a menos que sean vigi-
lados.

* Vigile siempre a los nifios pa-
ra asegurarse de que no jue-
guen con el aparato.

« Elaparato nodebe ser utiliza-
do por personas (incluidos ni-
nos) con capacidadesfisicas,
sensoriales o mentales redu-
cidas o con experiencia y co-
nocimientos insuficientes, a
menos que sean vigilados
atentamente e instruidos al
respecto.

A Cuando se usan aparatos
de coccion, las partes ac-
cesibles pueden calentar-
se mucho.

 Limpie y/o reemplace los fil-
tros después del tiempo es-
pecificado (peligro de incen-
dio). Véase el apartado Man-
tenimiento y limpieza.

* Debe haber una ventilacion
adecuada del local cuando la
campana se utiliza simulta-
neamente a aparatos de gas
u otros combustibles (no se
aplica aaparatos que descar-
gan unicamente el aire en el
local).

X
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en su embalaje indica que el
producto no debe desechar-
se como un residuo domesti-
co normal. El producto a eli-
minar se tiene que llevar a un
centro de recogida especiali-
zado en el reciclaje de com-
ponentes eléctricos y electro-
nicos. Al asegurarse de que
este producto se deseche co-
rrectamente, ayudaraaevitar
las posibles consecuencias
negativas para el medioam-
biente y la salud que podrian
derivarse de su eliminacion
inadecuada. Para obtener in-
formacion mas detallada so-
bre el reciclaje de este pro-
ducto, pongase en contacto
con el ayuntamiento, el servi-
cio local de eliminacion de re-
siduos olatienda donde com-
pro el producto.

2. USO

La campana extractora esta disena-
da exclusivamente para uso domésti-
co con el fin de eliminar los olores de
la cocina.

No utilice nunca la campana para fi-
nes distintos para los que ha sido di-
sefada.

No deje llamas altas debajo la cam-
pana cuando esté funcionando.
Ajuste la intensidad de la llama de
manera que abarque exclusivamente
el fondo del recipiente de coccion y
no sobresalga por los lados.

Las freidoras deben vigilarse cons-
tantemente durante el uso: el aceite
sobrecalentado puede encenderse.

3. LIMPIEZAY

MANTENIMIENTO

El filtro de carbdn activo no se puede
lavar ni regenerar, y se debe cambiar
aproximadamente cada 4 meses de
funcionamiento o con mayor frecuen-
cia en caso de uso muy intensivo
(W).

=]

Los filtros de grasa deben limpiarse
cada 2 meses de funcionamiento o
con mayor frecuencia en caso de uso
muy intensivo y se pueden lavar en el
lavavaijillas (Z).

Limpie la campana con un pafo hu-
medo y un detergente liquido neutro.
Evite utilizar alcohol o productos a
base de silicona para limpiar el inte-
rior y el exterior de la campana ex-
tractora.
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4. MANDOS

O

T1

T2 T3 T4 L

Xima.

Tecla [Presion tecla Funcién Led
T1 Breve Apaga el motor. -
T2 Breve Enciende el motor a la primera velocidad. Las teclas T1 y T2
estan encendidas.
T3 Breve Enciende el motor a la segunda velocidad. Las teclas T1 y T3
estan encendidas.
T4  |Breve Enciende el motor a la tercera velocidad. Las teclas T1 y T4
estan encendidas.
Larga Enciende el motor a la velocidad Intensiva. Parpadea.
Esta velocidad esté temporizada en 6 minutos. Una vez finaliza-
do el intervalo de tiempo, el sistema regresa automaticamente a
la velocidad seleccionada anteriormente. Cuando esta activada
con el motor apagado, una vez finalizado el intervalo de tiempo
se activa el modo OFF.
Se desactiva pulsando la misma tecla o apagando el motor.
L Breve Enciende y apaga el sistema de iluminacion a la intensidad ma-|Encendido.

5. ILUMINACION

« Para la sustitucion, contacte con el
Servicio de Asistencia Técnica ("Para
la compra, contacte con el Servicio
de Asistencia Técnica").
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INFORMAGOES DE SE-
GURANCA

() Parasuasegurancae fun-

cionamento correto do
aparelho, agradecemos
que leia este manual com
atencao, antes da instala-
cao e colocacao em fun-
cionamento do aparelho.
Conserve estas instru-
cOes sempre junto do apa-
relho, mesmo em caso de
cedéncia ou transferéncia
a terceiros. E importante
que os utilizadores te-
nham conhecimento de
todas as caracteristicas
de funcionamento e de se-
guranca do aparelho.

A A ligacao dos cabos deve

serrealizada porumtécni-
co competente.

O fabricante declina toda e
qualquer responsabilidade
por eventuais danos decor-
rentes da instalacdo ou utili-
zacao incorreta ou impropria
do aparelho.

A distancia minima de segu-
ranca entre a placa de coze-
dura e o exaustor é de 650
mm (alguns modelos pode-
rao ser instalados a altura in-
ferior; consulte o paragrafo
sobre as dimensodes de traba-
lho e a instalacio).

Se nas instrucdes de instala-
caodaplacadecozinhaagas
estiver especificada uma dis-
tancia superior, € necessario
respeita-la.

Verifique se atensao darede

elétrica corresponde aindica-
da na chapa de carateristicas
aplicada nointerior do exaus-
tor.

Os dispositivos de secciona-
mento devem ser montados
nainstalacao elétricafixa, em
conformidade com a legisla-
cao sobre sistemas de cabla-
gem.

Para os aparelhos da Classe
|, certifique-se de que a rede
elétrica doméstica dispde de
um sistema eficaz de ligacao
aterra.

Ligue o aspirador a chaminé
utilizando um tubo de, pelo
menos, 120 mm de didametro.
O caminho percorrido pelo fu-
mo deve ser o mais curto pos-
sivel.

Devem serrespeitadas todas
as disposicoes da legislagcao
em matéria de evacuacao de
ar.

Nao ligue o exaustora condu-
tas de fumo que transportem
fumos de combustao (por ex.
caldeiras, lareiras, etc.).

Se o exaustor for utilizado em
conjunto com aparelhos nao
elétricos (por ex. aparelhos
alimentados a gas), deve ser
tidaem devida contaaneces-
sidade de assegurar um grau
suficiente de ventilacdao no
aposento, para impedir o re-
torno dos gases de exaustao.
Quando o exaustor é utilizado
em conjunto com outros apa-
relnos nao alimentados por
corrente elétrica, a pressao
negativano aposentonaode-
ve ultrapassar 0,04 mbar, pa-
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ra evitar que os fumos regres-
sem ao aposento atraves do
exaustor.

* O ar nao deve ser evacuado
através de condutas utiliza-
das para descarregar o fumo
de aparelhos de combustao
alimentados a gas ou outros
combustiveis.

» Seocabodealimentagao es-
tiver danificado, deve ser
substituido pelo fabricante ou
por um técnico do servico de
assisténcia.

 Ligue a ficha a uma tomada
em conformidade com os re-
gulamentos em vigor, numa
posicao acessivel.

 Emrelacao as medidas técni-
cas e de seguranga que € ne-
cessario respeitar para eva-
cuar o fumo, é importante se-
guir atentamente os regula-
mentos estabelecidos pelas
autoridades locais.

ADVERTENCIA: antes de
instalar o exaustor, retire
as peliculas de protecéo.

» Utilize apenas parafusos e
quinquilharia apropriada pa-
ra o exaustor.

ADVERTENCIA: a néo
instalacdo dos parafusos
ou dos elementos de fixa-
caoemconformidade com
estas instrucbes pode
causar risco de choque
elétrico.

* Nao olhe diretamente para a
luz com instrumentos o6ticos
(bindculo, lupa....).

* Nao cozinhe flamejados de-
baixo do exaustor, porque ha
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risco que incéndio.

« Este aparelho pode ser utili-

zado por criangas com idade
igual ou superior a 8 anos e
por pessoas com capacida-
des fisicas, sensoriais ou
mentais diminuidas ou com
experiéncia e conhecimento
insuficientes, desde que se-
jam vigiadas e tenham rece-
ido instrucao sobre a utiliza-
cao do aparelho de forma se-
gura e compreendam os peri-
0S que 0 seu uso comporta.
S criancas nao devem brin-
car com o aparelho. A limpe-
zae manutencaodoaparelho
nao devem serrealizadas por
criangas, a nao ser sob vigi-
lancia.
* Vigie as criancas, certifican-
do-se de que nao brinquem
com o aparelho.

» O aparelho ndo deve ser utili-
zado por pessoas (incluindo
criangas) com capacidades
psico-fisico-sensoriais dimi-
nuidas ou com experiéncia e
conhecimentos insuficientes,
salvo se vigiadas atentamen-
te e instruidas.

AAS partes acessiveis po-
dem ficar muito quentes
durante a utilizagao dos
fogoes

* Limpe e/ou substitua os fil-

tros, respeitando os interva-
los de tempo especificados
pelo fabricante (perigo de in-
céndio). Consulte o paragra-
fo Manutencao e limpeza.
 Deve haver uma ventilagao
adequada no aposento, sem-
pre que o exaustor for utiliza-



do simultaneamente com
aparelhos que utilizemgasou
outros combustiveis (ndo
aplicavel a aparelhos que
apenas descarregam ar no
aposento).

O simbolo & colocadono pro-
duto ou na sua embalagem
indica que o produto nao po-
de ser eliminado como lixo
doméstico. Devera ser entre-
gue num centro de recolha
seletiva proprio para recicla-
gem de residuos de equipa-
mentos elétricos e eletroni-
cos. A eliminacdo correta
deste produto contribui para
evitar os possiveis efeitos ne-
gativos para o meio ambiente
e a saude que seriam criados
pela manipulacao impropria
dos seus residuos. Paramais
informacgdes sobre o local on-
de entregaro produto parare-
ciclagem, contacte a delega-
cao local, os servigos munici-
pais ou alojaonde comprou o
produto.

2. UTILIZAGAO

* O exaustor foi concebido exclusiva-

mente para uso doméstico, a fim de
eliminar os cheiros de cozinha.
Nunca utilize o exaustor senao para o
fim para que foi concebido.

Nunca deixe chamas altas desprote-
gidas sob o exaustor, quando ele es-
tiver em funcionamento.

* Ajuste a intensidade da chama de
maneira a incidir exclusivamente no
fundo da panela utilizada, sem ultra-
passar o diametro deste, certifican-
do-se de que néo incida dos lados.

» As frigideiras devem ser constante-
mente vigiadas durante o funciona-
mento, porque as gorduras e 0s
Oleos sobreaquecidos sao facilmente
inflamaveis.

3. LIMPEZAE
MANUTENCAO

» O filtro de carvao ativado nao é lava-
vel e ndo pode ser regenerado. Deve
ser substituido cada 4 meses de fun-
cionamento ou com maior frequén-
cia, no caso de utilizagdo muito inten-
sa (W).

=]

» Os filtros antigordura devem ser lava-
dos de 2 em 2 meses de funciona-
mento ou com maior frequéncia, se ti-
verem um uso particularmente inten-
so e podem ser lavados na maquina
de lavar louca (Z).

* Limpe o exaustor com um pano humi-
do e detergente liquido neutro.

+ Para a limpeza externa e interna do
exaustor evite produtos com alcool
ou silicone.
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4. COMANDOS

| = N,
@, 1 2 3 -o-
T T2 T3 T4 L
Tecla |Pressdo do botao Fungdo LED
T Curta Desliga o motor. -
T2 Curta Liga o motor na primeira velocidade. Os botées T1 e T2
estdo acesos.
T3 Curta Liga o motor na segunda velocidade. Os botées T1 e T3
estdo acesos.
T4 Curta Liga o motor na terceira velocidade. Os botées T1 e T4
estdo acesos.
Longa Acende o motor na velocidade Intensiva. Pisca.
Esta velocidade é cronometrada para 6 minutos. Quando o tem-
po terminar, o sistema volta automaticamente para a velocidade
selecionada anteriormente. Se ativada com o_motor desligado,
quando o tempo terminar, passa para o0 modo OFF.
Pesativa-se pressionando a mesma tecla ou desligando o mo-
or.
L Curta g\cgnde e apaga o sistema de iluminagdo com a maxima intensi- |Ligado.
ade.

5. ILUMINACAO

» Para substituicido, contacte a assis-
téncia técnica (“Para compra, contac-
te a assisténcia técnica”).
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NMAHPO®OPIEZ INA
THN AZOQAAEIA

@ Ma T diIkA oag ao@aAsia

KO1YIO TN OWOTN AEITOUPYi-
0 TNG OUOKEUNC, TTAPAKQ-
Aoupe va dlafdoete e
TTPOCOX TIC TTAPOUCEG O-
onyieg TpIV TNV €yKaTa-
oTOoN Kal TN Beon o€ Ael-
Toupylia. PUNACOETE QUTEC
TIG 00nyieg TTavTa padi pe
TN CUOKEUN, OKOUQ KAl O€
TepITTWOon _peTaBifaong
o€ TpiToug. Eival onuavri-
KO 01 XpNOTEG va yvwpi-
Couv OAa TO XOPAKTNPIOTI-
KA A&IToupyiag kal ac@a-
AEIOGC TNG OUOKEUNG.

A H ouvdeon Twv KaAwdiwv
TPETTEI VA Vivel aTTo £vav
APMODIO TEXVIKO.

* O KATAOKEUAOTNAC OEV UTTOPEI
va BewpnBei utreUBuUvOC yia
EVOEXOMEVEC (NUIEC TTOU OPEI-
AovTal o€ akAaTtaAAnNAn €yka-
TAoTAON A XPHON.

H eAaxioTn atréoTacn aocPa-
Agiag PETAGU TNG ETTIPAVEIAG
TWV ECTIWV KAl TOU ATTOPPO-
entipa civar 650 mm (Opl-
OMEVA JOVTEAA JTTOPOUV VA €-
yKaTaoTabouv o€ UIKPOTEPO
uyoc. AVGTpé%TS oTnV TTapa-
YPOA®PO UE TIC OIACTAOEIC ALl
TOUPYIOG Kal EYyKATAOTOONG).
Av ol odnyie¢ eykardoTaong
TNG MOVADAG ECTIWV E UYPAE-
P10 UTTOOEIKVUOUV OTI ATTAITEI-
Tal ATTO0TOON MEYAAUTEPN O-
TTO €KEIiVN TTOU ava@EPETal
TTAPATTAVW, Eival ATTAPAITNTO
va TIG AABeTE UTTOWN.

* BePaiwBeite 611N TAON TOU OI-

KTUOU QVTIOTOIXEI OTNV TIUN
TTOU avaypAa@EeTal oTNV TTIVO-
Kida XOPAKTNPIOTIKWY OTO €-
OWTEPIKO TOU aTTOPPOPNTH-
pa.

TaouoTAuaTa dIAKOTING TTPE-
TTEIVA EYKATOOTAOOUV OTN UO-
VINN €yKATAOTOON OUPPWVA
ME TN vouoBeaia yia TIG £yKa-
TAOTACEIC KAAWDIWONC.

[a TlgouoKsuég K)\don%l, Be-
BaiwOeiTe OTI TO OIKIOKO OiKTU-
0 TPOPOOOUiag eival KATAAAN-
Aa YEIWPEVO.

2UVOEQTE TOV ATTOPPOPNTH P
OTNV KatTvodoXo ME £va ow-
Anva ue eAaxiotn OIAUETPO
120 mm. H diadpoun Twv a-
THWV TTPETTEI VA Eival 000 TO
OUVATOV CUVTOUOTEPN.
[Mpétrel va tTnpouvTal OAol Ol
KAVOVIOUOI ava@opIKA JUE TNV
EKKEVWON TOU AEPQ.

Mn ouvoéeTe TOV atroppoPn-
TAPA O€ aywyoug ataywyng
KATTVAEPIWY TTOU TTApAyovTal
atro kauon (1r.x. AépnTeg, 1¢A-
KIQ KATT.).

AV XPNOIUOTIOIEITE TOV ATTOP-
popNTAPO O€ OCUVOUAONO ME
QAAAEG N NAEKTPIKEG CUOKEU-
€C (TT.X. OUOKEUEC uypaepi-
ou), Ba TIPETTEl VO EGATPOAI-
OETE TOV ETTAPKI) AEPICHUO TOU
XWPEOU WOTE VA EUTTODIOETE
TNV ETTIOTPOPN TWV KATTVAEPI-
wv. OTav o atroppoPnTriPag
TNG Koudivag XpNnoIUOTIOIEITAl
O€ OUVOUOGONO PE UN NAEKTPI-
KEC OUOKEUEC, N apVNTIKA TTiE-
On TOU XWPOU O&V TTPETTEI va
uttepPaivel Ta 0,04 mbar €101
WOTE VA ATTOPEUYETAI N ETTI-
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OTPOPN TWV KATTVAEPIWY OTO
XWPO Kal N avappoenar Toug
aT1ro TOV ATTOpPOPNTAPA.

* O aépag dev TTPETTEI Va ATTA-
YETQI JEOW EVOG AywYyoU TToU
XPNOIUOTTOIEITAI VIO TNV ATTA-
YWY TwWV KATTVAEPIWY aTTo
OUOKEUEGKAUONG TTOU TPOYO-
ooToUVTal PE AEPIO N AAAA
Kauolua.

* TonAekTpIKO KOAWDIO, av TTa-
Oe1CnuId, TTPETTEI VO AVTIKATA-
OTOOEI ATTO TOV KATOOKEUQ-
OTr N a1TO €vav TEXVIKO TOU
o£pPIC.

e 2UVOEETE TO QIG O€ [ia TTpida
TTOU CUMMOP@POUTAl JE TOUG I-
OXUOVTEC KAVOVIOHUOUG Kal O€
onMEio YE eUKOAN TTPOCRaON.

* Ooova@opd TaTEXVIKA HETPA
Kal Ta JETPA OOPOAAEgiag TTou
TIPETTEI VA €PAPUOCTOUV YId
TNV ATTaywyn TV KATTVOEPI-
WV, €ival onNUAvTIKO va TNPOoU-
VIOl OXOAAOTIKA Ol KOVOVI-
OMOI TWV TOTTIKWYV POPEWV.

AI’IPOEIAQI‘IOIHZH: TpIV

EYKATAOTAOCETE TOV ATTOP-
popNTNPA, QPAIPECTE TIG
TIPOOTATEUTIKEC UEMPBPA-
VEC.

« XpNOIYOTIOIEITE POVO [ideC
Kal €6opTAUATA KATAAANAOU
TUTTOU VIO TOV QTTOPPOYPNTH-

pa.
AI‘IPOEIAOI‘IOIHZH: n un
TOTTO0£TNON TWV BIdWV KA
TWV CUCTNMATWY OTEPEW-
oNng oUUQWVA HE TIG TTa-
POUCECOONYIEG, TTOPEI VA
TTPOKAAEDElI NAEKTPOTTAN-

gia.

* Mnv koitalete artreuBeiag ue
32

OTITIKA Opyava (KIGAIQ, JEYE-
OuVTIKOG PAKOG...).

* Mnv payeipelete  @aynTa
Q@AQUTTE KATW ATTO TOV ATTOP-
popNTAPA: MUTTOPEI va TIPO-
KANO<i TTupkayIq.

* AUT] N OUOKEUN MTTOPEI va
XpnoiugotroinBei ammd taidid
NAIKIaG Avw Twv 8 ETWV Kal a-
MO ATOMA JE HEIWHPEVES YUXI-
KEG 1 dlIAVONTIKEG IKAVOTNTEG,
N a1Td ATOUA XWPIG TTEipA KAl
ETTAPKNA YVWOT, OPKEi va ETTI-
BAETTOVTOI KOl EKTTAIOEUOVTAN
otV ao@aAAn Xpnon tng ou-
OKEUNG KOl OTOUG KIVOUVOUG
TTOU OTTOPPEOUV ATTO QUTH.
BeBaiwBeite 611 Ta TTA1OIG OEV
Traidouv pe Tn ouokeun. O Ka-
BapIocuOC Kal n ouviipnon
Oev TTPETTEI va EKTEAOUVTAI O-
O TTaIOIA, EKTOC €AV ETTIBAE-
TTOVTAl.

o Ta TaIdI& TTPETTEN VA ETTIBAE-
TTOVTOI WOTE VA EEA0PAAIOTEI
OTI OV TTAICOUV UE TN CUOKEU-
n.

* H ouokeury dev TTPETTEl va
XPNoluoTIolEiTal aTTd ATOHA
(OUNTTEPIAQUPBAVOUEVWY TWV
TTAIOIWV) PE HEIWHMEVES WUXI-
KEG N dIAVONTIKEG IKAVOTNTEG,
N AT ATOUA XWPIG TTEIPA KAl
ETTAPKI) YVWOI, EKTOC €AV €-
AEyxovTal Kl EKTTAIOEUOVTAL.

A Ta Tipoofaoipa  pépn

MTTOPEI va €xouv uwnAn
Oepuokpacia kaTa Tn Xpn-
On TWV CUOKEUWV HOYEI-
PEMATOG

« KaBapilete n/kar  avtikadi-
OTATE TA QIATPA PETA TNV KO-
Oopiouévn XPOVIKN TTEPIOdO
(KivOduvog TTupkayiag). BAETre



TTapAypa@o 2uvTpnon Kal
KaBapIoNOG.

[MpETrel va UTTApXEl KATAAAN-
AoG agPIOUOGG OTO XWPO OTavV
O A1TToPPOPNTNPAG XPNGCIHO-
TTOIEITAI TAUTOXPOVA WE OU-
OKEUEG TTOU XPNOIKOTIOIoUV
agpIo 1 GAAa kauoipa (dev I-
OXUEl YIO GUOKEUEG TTOU ATTa-
YOUV QTTOKAEIOTIKA TOV a€pa
OTO XWPO).

To guuBoAo Z mavw oo
TTPOIGV I TTAVW OTN OUCKEUQ-
ola Tou UTtrodelkvUEl OTI TO
TTPOIOV eV TTPETTEI VA OIATIOE-
Ta1 oav £va ouvnBIoPEVO OIKI-
akO amroppiyua. To TTpoidv
Trpo%élc’x £0N TIPETTEI VA TTO-
padioeTal o€ €va KATAAANAo
KEVTPO GUAAOYN G yIa TV ava-
KUKAWGON TWV NAEKTPIKWYV Kal
%AsKTpovmd)v OUOKEUWV.
POVTICOVTOG YIa TN CWATH
d1a6eon autou TOU TTPOIO-
VTOG, OUMBAAAETE OTNV QTTO-
Quyn mMOavwy apvnTIKWV -
TITITWOEWYV VIO TO TTEPIPAA-
AOV KQI TNV UYEIQ, TTOU JTTOPEI
VA OPEIAOVTAI OTNV AKATAAAN-
An d1aBeon Tou. ['la AeTTTOpE-
PECTEPEG TTANPOPOPIEG OXETI-
KA JE TNV avAKUKAWON auToU
TOU TTPOIOVTOC, aTTEUBUVOEITE
oTo A\po, OTNV TOTTIKN UTIN-
peagia cuAAoyNG aTTOPPIUMA-
TWV 1] OTO KATACTNMA ATTO TO
OTTOi0 AYOPACATE TO TTPOIOV.

2. XPHxH

« O atmoppo@nTAPaG £xel HEAETNOEI O-

TTOKAEIOTIKA YIA OIKIOKN XPron Kai yia
TNV QaTTAywyr TwWv OOPWV TNG KOudi-
Vag.

* [loT€ un XPNOIUOTIOIEITE TOV ATTOPPO-
PeNTAPA YIa OKOTTO JIAPOPETIKO aTTd
EKEIVOV YIa TOV OTTOI0 £XEI OXEDIQOTEI.

* [loT€ unv aervete GAOYEG PEYAANG €-
vVTaonG KAtw atrd Tov ammoppoenTtrpa
OTaV AEITOUPVYEI.

» PuBuioTe TNV évraon NS @Adyag £T101
WOTE va KATEUBUVETAI ATTOKAEIOTIKA
TIPOG TOV TTATO TOU OKEUOUG HayEIpé-
MaTog, e€ac@aliCovtag OTI dev TTPOE-
CEXEI aTTO TIG TTAEUPEG TOU.

* O1 @pITECEC TTPETTEI VO EAEyXOVTAl OU-
VEXWG OTav  ¥XpnoidoTrolouvTtal:  TO
KauTd AAdI JTTOPET va TTAPEI QWTIA.

3. KAGAPIZMOZ KAI
2YNTHPHZH

» To @iATpo evepyoU avBpaka dev PTTO-
pEi va TTAUBEi ouTe va avayevvnOei kal
TPETTEl va  avTikadioTaTal TreEpITTou
KGO 4 pAveg Asitoupyiag ) ouyvoTe-
pa O€ TIEPITITWON 10IAITEPA OUXVNG
xpnong (W).

=

* Ta @iATpa yia Aitrn TTpETTEI VO KaBapi-
CovTal KABe 2 prveg Asiroupyiag i ou-
XVOTEPA O€ TTEPITITWON 101AITEPA OU-
XVAG XPriong Kal PITopouv va TTAu-
Bouv oTo TTAUVTApPIO TTIATWY (Z).

« KaBapilete TOV atroppo@ntApa Xpn-
OIMJOTTOIVTAG £va uypO TTavi Kal Ou-
OETEPO UYPO ATTOPPUTTAVTIKO.

* ATTOQUYETE TNV XPriON TTPOIOVTWYV ME
Baon 1o owvétveupa f TNV OIAIKOVN
YO va KABaPIoETE TO ECWTEPIKO KAl TO
€EWTEPIKO TOU ATTOPPOPNTAHPA.
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4. ZTOIXEIA EAEIXOY

| = A
@, 1 2 3 -o-
T T2 T3 T4 L
MAAkTpo (Marnua wARkTpou  |AciToupyia Led
T1 2UVTOlO ATrevepyoTroinan Tou KIvnThpa. -
T2 ZUvVTOlO Evepyotoinon Tou Kivntipa atny TpwTn ToXUTNTOA. Ta mAAktpa T1 Kai
T2 civar avayuéva.
T3 ZUvTopo Evepyotroinan Tou Kivntipa aTnv deldTepn TaxUtnTa. Ta mAgktpa T1 Kai
T3 eivar avayuéva.
T4 ZUvTolO Evepyotoinan Tou KivatApa oty Tpitn TaKUTNTA. Ta mhiktpa T1 ka
T4 civar avapuéva.
MopaTeTapevo O kivnmpag avépel atnv Evrariki TaxuTnra. AvaBooprvel.
H taxutra aut £xel xpoviki puBpion 6 Aetrrwv. MoAig TapéA-
Ber 0 xpovog auTdg, T0 gUOTNHA EMIOTPEPEI AQUTOUATA OTNV Ta-
XUTnTa Tou €ixe mIAeyei ngonyoupévwg. Edv evepyotroinBei pe
TOV KIVRTAPa c;éir]opévo, MOAIG 0AokANpweEi 0 ¥pdvog, TiBeTal o€
Aerroupyia OFF.
AmevepyoTrolgiTal TaTwvTag 1o id10 KOUTTI 1} OPAVOVTAg TOV Ki-
vnTipa.
L ZUvTOlO Evepyommoinan kai ammevepyotroinan Tou UCTALATOG GWTITHOU | AVOLEVO.

oTn WéyioTn éviaon.

5. PQTIZMOZ

* [a Tnv avrikatdoTtaon armmeuBuvBeite
o1o 2€pPIg ("MNa Tnv ayopd atreuBuv-
Beite oTO ZEPPIC™).
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(RUZ

1.

®

UHOOPMALUA IO
BE3OIMNACHOCTU

B uensx cobcTtBeHHON
©e3onacHOCTU K Ans npa-
BUIbHOW paboTbl Npmnbo-
pa pekoMeHOyeTCs BHU-
MaTenbHO NpoynTaTb py-
KOBOACTBO, npexae 4em
npucTynatb K ero ycra-
HOBKE W BBOAY B [Oeu-
cTBME. XpaHuTe pYyKo-
BOACTBO BCerga BMecTe C
npubopomMm TaKkke B CIy-
Yyae nepegaynm ero Tpe-
TbUM  nmuaMm. 3HaHue
nonb3oBaTeNdMnU  BCEX
napameTpoB paboTbl u
BbesonacHocTn npubdopa
nmeeT 0OonblUoe 3Ha4e-
HUMe.

A MogkntoveHne 3neKkTpu-

YEeCKMX NPOBOAOB A0JTKHO
BbINOMNHATLCS KomMmne-
TEHTHbIM CrieyannucToMm.

N3rotoButenb He HeceT OT-
BETCTBEHHOCTb 3a YObITKM,
BO3HMKaOLLME B pe3ysibTaTe
HenpaBuUIIbHON  YCTaAHOBKMU
NN aKkcnnyataumm npubopa.

BesonacHoe paccTosiHne
MeXay BapOo4YHOM NaHenbko u
BCacCbIBaOLLEN BbITHXXKOMN
AOMKHO ObITb HE MeHee 650
MM  (HEeKoTopble MoAenu
MOXHO YyCTaHaBnuBaTb HU-
Xe; CM. pasgen, NocBALLEH-
HbIK paboyum pasmepam u
onepaumMam Mo YCTaHOBKe
npubopa).

Ecnn B MHCTPYKUMSAX NO yCTa-
HOBKe razoBou Bapo4HOU na-
Hernn ckasaHo, YTO paccTos-

HMe [0 BbITHXKA LOOJHKHO
ObITb Oonblle YyKa3aHHOro
Bbllle, cnegyeTt npuaepXxu-
BaTbCA MpeanucaHHbIX pas-
MEpOB.

[lpoBepbTEe  COOTBETCTBUE
HaMpAXXeHUs ceTn yKa3aHHO-
MYy Ha Tabnunyke, 3akpensieH-
HOM BHYTPW BbITSXKKN.

B cooTBeTCTBUM C HOpMATUB-
HbIMW MNpaBuiaMn MOHTaXka
9I1IEKTPONPOBOKM B CTaLMO-
HapPHOW 3N1EKTPUYECKOUN CETU
OOMKHbI ObITb YCTAHOBIEHDI
pasbegNHUTENN.

[ns npnbdopos knacca | npo-
BepbTe, YTOObLI B 9fIEKTpUYe-
CKOW ceTun Bawlero goma bbl-
na npegycMoTpeHa COOTBET-
CTBYIOLLAA CUCTEMa 3a3eM-
neHus.

CoeanHnTe BbITSXKKY C AObl-
MOXOOOM Tpybon, anameTp
KOTOpOW A0JKEH ObITb HE Me-
Hee 120 mm. Tpyba gngaoTse-
OeHna abiMa OO0SKHa ObITb
Kak MOXHO Kopoue.

CobntoganTe Bce HopMaTmB-
Hble TpeboBaHus No oTBeae-
HUIO OTpaboTaHHOro BO34Y-
Xa.

He coeanHanTe BcacbliBato-
LLIYIO BbITSIKKY C OblMOXxoda-
MW, NO KOTOPbIM BbIBOAUTCH
ObIM, 0bpasyroLunncs B npo-
Lecce ropeHusi (Hanpumep,
OTOMNUTESbHbIE KOTMbl, KAMU-
Hbl M MPOY.)

Ecnn BbITSXKKa MUCMOMb3yeT-
ca B coyeTaHuu ¢ npubopa-
MK, paboTallumm He OoT
9NEeKTPUYECKOro TOKa
(Hanpumep, rasoBble nNpmnbo-
pbl), NOMELLEHNE OOIMKHO XO-
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POLLIO NPOBETPUBATHLCSH BO U3-
bexxaHne obpaTHOro rnoToka
oTxoadawWmx ra3os. [1pu nonb-
30BaHUM KYXOHHOW BbITSX-
KOW B coueTaHunn ¢ npndopa-
MW, paboTalwumMm He OoT
9IEKTPUYECKOro TOKa, OTpU-
uaTtenbHoe AaBfieHue B Mo-
MELLEHNN HE OOITKHO NPEBLI-
waTtb 0,04 m6ap cTem, 4TOObI
ObIM He BCacbIBancs BbITSX-
KOW 0b6paTHO B NOMELLEHME.

 Bosgyx He porkeH BbIBO-
ANTbCA U3 MOMELLEHUSA NO Ka-
Hany ansioTBeAeHnsi NpoayK-
TOB rOpeHusi, BblaensieMbix
npubopamu, paboTarowmmm
Ha rasy unu gpyrmx roproumnx
BellecTBax.

* B cnyyae nospexageHuna Ka-
oens NUTaHua OH AOJIKEeH
OblITb 3aMEHEeH W3roToBu-
Tenem WM TEeXHUYECKUM
cneunanncTtoMm CepBUCHOIO
LEeHTpa.

» BctaBbTe BUITKY B PO3ETKY,
pPacrnosfioXXeHHY0 B OOCTyn-
HOM MeCTe; TUN PO3ETKN A0I-
XEH COOTBETCTBOBaTb [OeWu-
CTBYKOLLUUM  HOPMAaTUBHbIM
npasunam.

* Heobxogmnmo cTporo cobrto-
Agatb npaBunia  MECTHbIX
yuypexaeHun, yctaHaBnuBa-
loLLne TexHundeckue Tpebo-
BaHUs U Mepbl 6e30MacHOCTU
Ana CUCTEM OTBeAeHUs Abl-

Ma.

A NMPEOYTNPEXOEHUE:
npexae YemM NpUcTynuTb K
YCTaHOBKE KYXOHHOW Bbl-
TAXKU, CHAMUTE C Hee 3a-
LLINTHYO MNEHKY.

* Vicnonb3ynte TONbLKO BUHTLI
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n MeTn3bl, NpUroaHble aOnd
YCTaHOBKW BbITAXKW.

A NMPEOYNPEXOEHWE:

MCMNOSfb30BaHNE BUHTOB
nnm 3aXXMMHbIX
YCTPOUCTB, HE COOTBET-
CTBYIOLMX  YKa3aHUAM
OaHHbIX UHCTPYKUUIA, MO-
XeT NPMBECTU K BO3HUKHO-
BEHMIO OnacHbIX CUTya-
UMA N K 9NEeKTPUYECKNUM

yaapam.

« He pekomeHoyeTca npsmo

CMOTpPETb Ha JTaMMO4Ky C no-
MOLLbIO ONTUYECKMX Npubo-
poB (BMHOKIb, yBENNYNTENb-
HOE CTEKI0 M NpoM.).

He rotoBbTe bntoga onambe
NnoJ BbITAXKOW: OMacHOCTb
BO3HMKHOBEHMS NoXapa.

[MfpubopomMm MOryT nosnb30-
BaTbCs AT cTapule 8 neT u
nnua ¢ orpaHM4YeHHbIMU Mcu-
XNYECKUMUN, UINYECKUMN U
CEHCOPHBLIMU BO3MOXHOCTSI-
MW UNW HE MeKLLInE gocTa-
TOYHOrO OnbITa U 3HAHUK, HO
TONbKO NoA NPUCMOTPOM OT-
BETCTBEHHbLIX INUL, W nNpw
YCIOBUK, YTO OHU OBYy4YEHbI
npaBunam 6e3onacHon 3Kc-
nnyataummn npndopa n 3HawT
O CBSI3aHHbIX C €ro Henpa-
BUITbHBIM  UCMOSb30BaHNEM
onacHocTax. Cneaute, 4To-
Obl 4eTn He urpanun c npubo-
pomM. K onepauusam o
OYMCTKE N yxoay 3a 6bITOBLIM
NprubopoM, KOTOPbIE OOSTKEH
BbINOMHATL MOSIb30BaTENb,
MOryT gornyckaTbCs U OeTw,
HO TOSIbKO Mo NPUCMOTPOM
B3POCIbIX.

« Cnegute, 4TOObI ETU HE UT-



panu c npudopom.

« 3anpeliaetcd nosib3oBaThb-
canpnbopom nuuam (a Takke
OeTsiM) C  orpaHnyYeHHbIMU
NCUXNYECKUMU, pusnveckn-
MW U CEHCOPHbIMU BO3MOX-
HOCTSIMU UMW HE UMEKLLNM
AOCTaTO4YHOro onbiTa U 3Ha-
HUN, B MPOTUBHOM Cny4ae
OHW OOSMKHbI ObITb JOMKHbLIM
obpa3zom 0b6y4eHbl U Haxo-
AVTbCS noa HabngeHneMm.

A OocTynHble YyacTu npubo-
pa MOryT CUMbHO Harpe-
BaTbCH B MPoLLecce npuro-
TOBMEHUS NMULLN

o Oyuwante n/mnmn samexHanTe
dUNbTPbI N0 UCTEYEHUM YKa-
3aHHOro nepuvoga BpPeEMEHMU
(onacHOCTb BO3HWKHOBEHMUA
noxapa). Cm. pasgen, noces-
LLLeHHbIN yXo4y W O4YUCTKE
npubopa.

* B nomewieHnn gomkHa ObITb
npeagycMoTpeHa  COOTBET-
CTBYlOLLAs BEHTUNALMS,
Korfa BbITsKKA MCMNOMb3yeT-
CA OHOBPEMEHHO C npuodo-
pamu, paboTatowmmm Ha rasy
unu gpyrom Ttonnmee (37O
NpaBuio He pacrnpocTpaHs-
eTcs Ha npubopbl, BbINyc-
KaroLLmne BO34yX TOMbKO B MO-
MeLLeHune).

X

« CMMBON = Ha M3genun unu
Ha yrnakoBKe yKa3sblBa€eT, YTo
npubop Henb3s Bblbpackl-
BaTb, KaK OObIYHbIN ObITOBOM
mycop. [lpnbop, noanexa-
LLIMA YHUYTOXEHUIO, HEOBXO-
AMMO cAaTb B crneunanbHbIv
COOpPHLIN MYHKT A5si NOBTOP-
HOrO0 WCMOMNb30BaHUA 3NeK-

TPUYECKUX W SNEKTPOHHbIX
KOMMoHeHToB.  [lonb3oBa-
Tenb, NPaBuUIiIbHO CAAKOLLMN
npubop Ha nepepaboTky, no-
MoraeT npeaoTBpaTUTb MNoO-
TeHUManbHblE HeraTuBHbIE
NocneacTBuMA AN OKpy»Kato-
LLen cpeabl N Ansa 300poBbs
niogen, BO3HUKarLme B Cry-
Yyae HenpaBUITbHOIO €ro YHU-
yTOXXEHUA. 3a Oonee no-
apobHon wHd opmMaunen o
BTOPMYHOM WCMNONb30BaHUM
npubopa obpallanTech B ro-
POACKOMN COBET, B MECTHYIO
cnyxby no nepepaboTke OT-
XOOOB UMW B MarasuviH, rae
npnbop 661N NpruobpeTeH.

2. JKCINYATAUUA

* BcacbliBatolas BbITSKKA npeaHa3Ha-

YeHa TOJ1bKO AnA NpuMeHEHUA B Obl-
Ty ON4A yoaneHuna U3 KyxXHu 3anaxoB
FOTOBKMW.

Hukorga He Nonb3ynTechb BbITSXKOW
B UHbIX LEensax, OTNINYHbIX OT TeX, AN
KOTOpPbIX OHa NpegHa3Ha4yeHa.

Hukorgpa He ocTtaBnanTe BbICOKOE
nnamsa noa BbITSXKKOW, HAXoasLwencsa
B paboTe.

OTperynupynte cuny nnameHu Ta-
Kum obpasom, 4YTobGbl OHO OCTaBa-
nocb Noa AHOM €MKOCTW ANs1 TOTOBKU
N HE BbIpbIBANOCh 3a ero npeaernoi.
[Mpun roToBKE BO (PpUTIOPHULE NOCTO-
SIHHO creguTe 3a ee paboToON: CUSb-
HO HarpeToe Macno MOXeT Bocnna-
MEHUTBLCS.

3. OYUCTKA Nyxon

 ®dunNbTp Ha aKTUBMPOBAHHOM Yrie

Henb3si MbITb W BOCCTaHaBvBaTb,
ero cnefyet MeHATb MPUMEPHO pas B
4 mecsua paboTbl unu Yyawe B Cry-
Yyae OYeHb MHTEHCUBHOIO MCMOJIb30-
BaHus npubopa (W).
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« XXupoBble UNBLTPLI Heobxoaumo ° OuulanTe KOpNyc BbITSHKKMA Brax-

ouymiaTb pa3 B 2 mecsua paboThl HOW TPAMKOW, CMOYEHHON B Heun-
NN Yauwle B criydae OYeHb UHTEHCUB- TpanbHOM XWOKOM MOMOLEM Cpen-
HOro MCMonb3oBaHUs Npubopa; Xu- cTBe.

poBble PUNbTPbI MOXHO MbITb B NMo- ¢ He nonb3yntecb npogykramu Ha
cyaomoeyHon matunHe (Z). OCHOBE crnupTa Wnu CUNMKoHa Ans

O4YUCTKN BHYTPEHHUX N HAPYXXHbIX MO-
BerHOCTeVI BbITAXKW.

4. OPrAHbl YNPABIIEHUA
© 1 2 3 %

T1 T2 T3 T4 L

Knonka |HaxaTtue kHonku ®yHKuMA CBeTOBOM MHAMWKa-
TOP
T1 Kopotkoe Otkntoyaet Asuratens. -
T2 Kopotkoe BkntoyaeT gpuratesib Ha nepBoi CKOPOCTU. Khonku T1 n T2 ro-
pAT.
T3 KopoTkoe BkntovaeT gBurarens Ha BTOPON CKOPOCTH. Khonku T1 u T3 ro-
pAT.
T4 KopoTkoe BkntovaeT gBuratenb Ha TpeTben CKOPOCTH. Khonkn T1 n T4 ro-
pAT.
[nutensHoe 3anyckaeT gsuraterns Ha BbICOKMX 060poTax. Muraer.

OTa CKOpOCTb aKTMBHA B TEYEHWE 6 MUHYT. 10 NCTeYeHUM 3TOro
BPEMEHI CUCTEMa aBTOMATUYECKN BEPHETCA K paHee BblOpaH-
HOW ckopocTU. Ecrin dhyHKLMIO aKTUBMPOBATL NP BbIKIOYEHHOM
ABUraTenie, No UCTEYEHUM BPEMEHW YCTPOACTBO MEPexoauT B
pexum BbIKJI.

OTKNOYaETCH HaXaTMEM TOW Xe KHOMKM WIM BbIKITIOYEHNEM
asuratens.

L KopoTkoe BkritoyaeT v BbIKMKOYAET CUCTEMY OCBELLEHNS HA MaKCUManbHOM | OpuT.
VHTEHCUBHOCTM.

5. OCBELLUEHUE

« [1na 3ameHbl namn obpaljantecb B
LEHTP TEXHMYECKOro obCnyXMBaHUA
(“Onsa  npuobpeteHuss namn  06-
pallanTecb B LEHTP TEXHUYECKOro
obcnyxmBaHus”).
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VEILIGHEIDSINFOR-
MATIE

() Lees voor uw eigen veilig-

heid en voor een correcte
werking van het apparaat
eerst deze handleiding
aandachtig door, alvorens
het apparaat te installeren
en te gebruiken. Bewaar
deze instructies altijd bij
het apparaat, ook wan-
neer u het verkoopt of
overdraagt aan derden.
Gebruikers moeten volle-
dig op de hoogte zijn van
de werking en de veilig-
heidsfuncties van het ap-
paraat.

De kabels moeten door
een ervaren monteur wor-
den aangesloten.

De fabrikant is niet aanspra-

kelijk voor eventuele schade

als ?evolg van eenonjuistein-

gtal_l?tie of oneigenlik ge-
ruik.

De minimale veiligheidsaf-
stand tussen de kookplaat en
de afzuigkap is 650 mm (som-
mige modellen kunnen op
een kleinere afstand worden
geinstalleerd; zie de para-
graaf over de werkafmetin-
gen en de installatie).

Als de installatievoorschriften
van de gaskookplaat bepalen
dat een grotere afstand in
acht moet worden genomen
dan hierboven is aangege-
ven, dan moet daar rekening
mee worden gehouden.

Controleer of de netspanning

overeenstemt met de span-
ning die op het typeplaatje
aan de binnenkant van de af-
zuigkap staat vermeld.

Er moeten lastscheidersinde
vaste installatie worden gein-
stalleerd in overeenstem-
ming met de normen over be-
dradingssystemen.

Controleer voor apparaten
van klasse | of het elektrici-
teitsnetinuwwoningovereen
goede aarding beschikt.

Sluit de afzuigkap op het
rookkanaal aan met een pijp
met een minimale diameter
van 120 mm. De rook moet
een zo kort mogelijk traject af-
leggen.

Alle regels voor de luchtaf-
voer moeten in acht worden
genomen.

Sluit de afzuigkap niet op
rookkanalen aan die verbran-
dingsgassen afvoeren (bijv.
van verwarmingsketels, open
haarden, enz.).

Als de afzuigkap in combina-
tie met niet-elektrische appa-
raten wordt gebruikt (bijv.
gasapparaten), moet het ver-
trek voldoende geventileerd
zijn om te voorkomen dat de
uitgestoten gassen terugstro-
men. Wanneer de afzuigkap
in combinatie met niet-elektri-
sche apparaten wordt ge-
bruikt, mag de onderdruk in
het vertrek niet groter zijn dan
0,04 mbar om te voorkomen
datde damp opnieuw door de
afzuigkap in het vertrek gezo-
gen wordt.

* De lucht mag niet worden af-
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gevoerd door een kanaal dat
wordt gebruikt voor de rook-
gasafvoer door apparaten op
gas of andere brandstoffen.

* Een beschadigde voedings-
kabel moet door de fabrikant
of door een monteur van de
technische servicedienst
worden vervangen.

» Sluit de stekker op een toe-
gankelijk stopcontact aan dat
voldoet aan de geldende nor-
men.

* Met betrekking tot de techni-
sche en veiligheidsmaatre-
gelen voor de rookgasafvoer
IS het belangrijk dat de regels
die door de lokale autoriteiten
zijn bepaald nauwgezet wor-
den opgevolgd.

WAARSCHUWING: ver-
wijder de beschermfolie
alvorens wordt de afzuig-
kap te installeren.

» Gebruik alleen schroeven en
kleine onderdelen die ge-
schikt zijn voor de afzuigkap.

WAARSCHUWING: in-
dien de schroeven en be-
vestigingssystemen niet
volgens deze aanwijzin-
genworden geinstalleerd,
bestaat het gevaar voor
elektrische schokken.

* Niet direct met optische in-
strumenten (verrekijker, ver-
grootglas...) waarnemen.

« Er mag niet onder de afzuig-
kap geflambeerd worden:
brandgevaar.

* Hetapparaatmagwordenge-
bruikt door kinderen ouder
dan 8 jaar en door personen
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met een lichamelijke, zintuig-
lijke of geestelijke beperking
of met onvoldoende ervaring
en kennis, mits ze onder toe-
zicht staan en goed geinstru-
eerd zijn over een veilig ge-
bruik van het apparaat en de
gevaren die ermee samen-
hangen. Zorg ervoor dat kin-
deren niet met het apparaat
spelen. Reinigingb en onder-
houd door de ﬁe ruiker mo-
gen niet door kinderen wor-
den uitgevoerd, tenzij ze on-
der toezicht staan.

* Kinderen moeten worden ge-
controleerd om er zeker van
te zijn dat ze niet met het ap-
paraat spelen.

 Het apparaat mag niet ge-
bruikt worden door personen
(waaronder kinderen) met
geestelijke, lichamelijke of
zintuiglike beperkingen, of
door personen zonder erva-
ring en kennis, tenzij ze onder
toezicht staan of worden ge-
instrueerd over het gebruik
van het apparaat.

A Tijdens het gebruik van de

kooktoestellen kunnen de
toegankelijke delen erg
heet worden

» Reinig en/ofvervang defilters
na de aangegeven tijdsperio-
de (brandgevaar). Zie de pa-
ragraaf Onderhoud en reini-
ging.

* De ruimte moet voldoende
geventileerd zijn als de af-
zuigkap tegelijk met appara-
ten op gas of andere brand-
stoffen wordt gebruikt (niet
van toepassing op apparaten



die alleen lucht in de ruimte
blazen).

Hetsymbool S op het product
of op de verpakking wif'st erop
dat dit product niet als huis-
houdafval mag worden be-
handeld. Het moet echter
naar een speciaal verzamel-
centrum worden gebracht
waar elektrische en elektroni-
sche apxaratuur wordt gere-
cycled. Als u ervoor zorgt dat
dit product op de correcte ma-
nier wordt verwijderd, voor-
komt u mogelijk voor mens en
milieu negatieve gevolgen
die zich zouden kunnen voor-
doen in geval van verkeerde
afvalbehandeling. Neem
voor meer details over het re-
cyclen vandit product contact
oF met uw gemeente, de
plaatselijke vuilophaaldienst
of de winkel waar u het pro-
duct hebt gekocht.

2. GEBRUIK

De afzuigkap is uitsluitend bedoeld
voor huishoudelijk gebruik om kook-
geuren te verwijderen.

Gebruik de afzuigkap nooit voor an-
dere doeleinden dan waarvoor hij be-
doeld is.

Laat nooit hoog brandende branders
onbedekt onder een werkende af-
zuigkap.

Regel de vlammen altijd zo dat ze
niet langs de pannen omhoogkomen.
Controleer frituurpannen tijdens het
gebruik: de oververhitte olie zou vlam
kunnen vatten.

3. REINIGING EN

ONDERHOUD

Het filter met actieve koolstof is niet
afwasbaar of regenereerbaar en
moet ongeveer om de 4 maanden
worden vervangen, of vaker bij zeer
intensief gebruik (W).

De vetfilters moeten om de 2 maan-
den worden schoongemaakt, of vaker
bij zeer intensief gebruik. Ze kunnen
in de afwasmachine worden gewas-
sen (Z).

+ Maak de afzuigkap schoon met een

vochtige doek en een mild vioeibaar
schoonmaakmiddel.

Gebruik geen alcohol of siliconehou-
dende producten om de binnen- en
buitenkant van de wasemkap schoon
te maken.

41



4. BEDIENINGSELEMENTEN

O

T1

2

T2 T3

Toets |Druk op toets Functie Led
T1 Kort Uitschakeling van de motor. -
T2 Kort Inschakeling van de motor bij eerste snelheid. De toetsen T1 en T2
zijn ingeschakeld.
T3 Kort Inschakeling van de motor bij de tweede snelheid. De toetsen T1 en T3
zijn ingeschakeld.
T4  |Kort Schakelt de motor in bij derde snelheid. De toetsen T1 en T4
zijn ingeschakeld.
Lang Schakelt de motor in bij de Intensieve snelheid. Knippert.
Deze snelheid heeft een duur van 6 minuten. Na het verstrijken
van deze tijd keert het systeem automatisch terug naar de eer-
der geselecteerde snelheid. Als de functie geactiveerd wordt bij
uitgeschakelde motor, wordt na het verstrijken van de tijd over-
gegaan naar de modus OFF.
De functie wordt uitgeschakeld door op dezelfde toets te druk-
ken, of door de motor uit te schakelen.
L Kort Start en stopt het verlichtingssysteem bij maximale intensiteit.  |Ingeschakeld.

5. VERLICHTING

* Neem voor de vervanging contact op
met de technische klantenservice
('Wend u voor de aankoop tot de
technische klantenservice').
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INFORMACJE DOTY-
CZACE BEZPIECZEN-
STWA

@ Dla zapewnienia wtasne-
go bezpieczenstwa oraz
prawidtowego dziatania
urzgdzenia, przed przy-
stgpieniem do instalaciji
oraz uzytkowania prosimy
uwaznie przeczyta¢ po-
nizszg instrukcje obstugi.
Instrukcje obstugi nalezy
trzymac zawsze w poblizu
urzadzenia, a w przypad-
ku odsprzedazy przeka-
zaC jg razem z urzadze-
niem osobom trzecim.
Wazne jest, aby wszysc
uzytkownicy znali sposo
dziatania oraz zasady
bezpieczenstwa urzgdze-
nia.
A Podtgczenie kabli powin-
no by¢ wykonane przez
wlikwalifikowanego tech-
nika.

Producent nie ponosi odpo-
wiedzialnosci za ewentualne
szkody powstate na skutek
niewfasciwie wykonanej in-
stalacji lub nieprawidtowego
uzytkowania.

Minimalna bezpieczna odle-
gtosc¢ pomiedzy ptytg kuchen-
ng a okapem wynosi 650 mm
(niektore modele mozna in-
stalowac nizej; patrz punktna
temat wymiarow roboczych i
instalacji).

Jesli instrukcje dotyczace in-
stalacji ptyty kuchennej gazo-
wej podajgwiekszg odlegtosc¢

niz wspomniana, nalezy to
wzigC pod uwage.
Sprawdzié, czy napiecie sie-
ciowe odpowiada wskazane-
mu na tabliczce znamiono-
wej, przymocowanej we-
wnatrz okapu.
Wytgczniki sekcyjne nalezy
zainstalowac w instalacji sta-
cjonarnej, zgodnie z przepi-
sami dotyczgcymi systemow
okablowania.
W przypadku urzgdzen Klasy
|, sprawdzi€ czy domowa sieC
zasilajgcajestwyposazonaw
odpowiedni uktad uziemiaja-
cy.
PodtgczyC okap do przewodu
kominowego rurg o srednicy
co najmniej 120 mm. Prze-
bieg rury odprowadzajgce;
dymypowinien byC jak naj-
krotszy.
Nalezy przestrzegacC wszyst-
kich przepisow regulujgcych
kwestie odprowadzania po-
wietrza.
Nie podtgczac¢ okapu wycig-
gowego do przewodow komi-
nowych odprowadzajgcych
spaliny Snp. z kottéw, komin-
kow, itp.).
Jezeli okap uzywany jest w
potgczeniu z urzgdzeniami
nieelektrycznymi (np. gazo-
wymi), nalezy zagwaranto-
wac odpowiedni poziomwen-
tylacji w pomieszczeniu, aby
zapobiec powrotowi odpro-
wadzanych dymow. Jezeli
okap uzywany jestw potfgcze-
niu z urzgdzeniami, ktore nie
sg zasilane pragdem elek-
trycznym, podcisnienie w po-
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mieszczeniu nie moze prze-
kraczac¢ 0,04 mbar, aby unik-
ngc¢ powrotu dymow z okapu
do wnetrza pomieszczenia.

* Nie nalezy odprowadzac po-
wietrza przewodem wykorzy-
stywanym do odprowadzania
dymow z urzgdzen spalino-
wych zasilanych gazem lub
innymi paliwami.

« Jezeli kabel zasilajgcy ule-
gnie uszkodzeniu, musi byc¢
wymieniony przez producen-
talub technika centrum serwi-
sowego.

« Wtyczke nalezy podtgczyc do
gniazdka spetniajgcego wy-
mogi obowigzujgcych przepi-
sOw, znajdujgcego sie w ta-
two dostepnym miejscu.

« W odniesieniu do kwestii
technicznych oraz bezpie-
czenstwa, nalezy scisle prze-
strzegac obowigzujgcych
przepisow miejscowych doty-
czacych odprowadzania dy-
mow.

OSTRZEZENIE: przed
przystgpieniemdoinstala-
cji okapu, usungc¢ folie
ochronna.

« Uzywac wylgcznie srub oraz
elementow montazowych od-
powiednich dla danego oka-
pu.

OSTRZEZENIE: instala-
cja srub lub elementéw
mocujgcych  wykonana
niezgodnie z ponizszymi
wskazowkamimoze stwa-
rzacryzyko porazeniaprag-
dem.

* Nie patrzeC na nie bezpo-
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srednio przez przyrzady
optyczne (lornetka, szkto po-
wiekszajgce...).

Nie flambirowac potraw pod
okapem: moze to by¢ przy-
czyng pozaru.

Urzadzenie moze by¢ uzywa-
ne przezdzieciw wieku powy-
zej 8 lat oraz osoby o ograni-
czonych zdolnosciach psy-
chicznych, fizycznych i zmy-
stowych lub z niedostatecz-
nym doswiadczeniem i wie-
dzg na temat jego dziatania,
pod warunkiem ze sg nie-
ustannie nadzorowane i zo-
staty poinstruowane w kwestii
bezplecznejobstugi urzgdze-
nia oraz wynikajgcych z tego
zagrozen. Nalezy pilnowac,
aby dzieci nie bawity sie urza-
dzeniem. Czyszczenie i kon-
serwacja urzadzenia nie po-
winny by¢ wykonywane przez
dzieci, chyba ze sg one nad-
zorowane.

Dzieci nalezy nadzorowac w
celu upewnienia sie, ze nie
bawig sie urzgdzeniem.
Urzadzenie nie moze bycC
uzywane przez osoby (W :[jym
dzieci) o ograniczonych zdol-
nosciach psychicznych, fi-
zycznych i zmystowych lub
bez wystarczajgcego do-
sSwiadczenialubwiedzy nate-
mat jego dziatania, chyba ze
zostaty poinstruowane i sg
nieustannie nadzorowane.



AOSlagalne czgéci moga
sie¢ bardzo rozgrzac w

trakcie uzywania ich ra-
zem z urzgdzeniami prze-
znaczonymi do gotowa-
nia.

« Wyczyscic¢ i/lub wymienic fil-
try po uptywie okreslonego
czasu (ryzyko pozaru). Patrz
punkt Konserwacja i czysz-
czenie.

* Jezeli okap uzywany jest jed-
noczesnie z urzadzeniami
spalajgcymigaz lub inne pali-
wa, w pomieszczeniu nalezy
zapewni¢ odpowiednig wen-
tylacje (nie dotyczy urzadzen
ktére odprowadzajg wytgcz-
nie powietrze obecne w po-
mieszczeniu).

* Ten symbol S umieszczony
na produkcie lub na jego opa-
kowaniu oznacza, ze nie
mozna 30 usuwac Jako ZWY-
ktego odpadu pochodzgcego
Z gospodarstwa domowego.
Zuzyty produkt nalezy prze-
kazac do centrum zbiorki od-

padow specjalizujgcego siew

recyklingu komponentow
ele tryczn?/ | elektronicz-
nych ylizujgc produkt w

Sposob wiasciwy, przyczy-
niasz si¢ do zapobiegania
ewentualnym ujemnym wpty-
wom na srodowisko natural-
ne oraz na zdrowie ludzi, kto-
re mogtyby powstacw wynlku
niewtasciwej utylizacji.
Szczegotowe informacje na
temat recyklingu tego pro-
duktu mozna uzyskacw urze-
dzie miasta, lokalnych insty-
tucjach zajmujacych sie likwi-

dacjg odpadow lub w sklepie,
w ktorym produkt zostat zaku-

piony.
2. UZYTKOWANIE

» Okap zostat zaprojektowany wytgcz-
nie do uzytku domowego, do elimina-
cji zapachow kuchennych.

+ Okapu nie nalezy uzywac¢ do celow
innych niz te, do ktorych jest on prze-
znaczony.

* Nigdy nie pozostawia¢ witgczonego
duzego ptomienia pod okapem, kiedy
jest on uruchomiony.

* Intensywnosc¢ ptomienia nalezy regu-
lowac¢ w taki sposob, aby znajdowat
sie wytgcznie pod naczyniem do go-
towania i nie wystawat po jego bo-
kach.

* Nie zostawiac frytkownic bez nadzoru
podczas uzywania: rozgrzany olej
moze sie zapaliC.

3. CZYSZCZENIEI
KONSERWACJA

+ Filtra weglowego nie mozna my¢ ani
regenerowac, lecz trzeba go wymie-
nia¢ mniej wiecej co 4 miesigce uzyt-
kowania lub czesciej, jesli jest uzywa-
ny bardzo intensywnie (W).

=]

» Filtry przeciwtluszczowe nalezy czy-
Sci¢c co 2 miesigce uzytkowania lub
czesciej, jezeli sg uzywane bardzo in-
tensywnie. Mozna je my¢ w zmywar-
ce do naczyn (2).
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czenia wewnetrznej

4. POLECENIA

» Czysci¢ okap wilgotng $ciereczkg i
neutralnym ptynem do mycia.

* Unika¢ uzywania alkoholu lub pro-
duktéw na bazie silikonu do czysz-

I zewnetrznej

czesci okapu kuchennego.

O

T1

o2 3k

T2 T3 T4 L

Przycisk N_a(I:(iénchie na przy-|Funkcja LED
cis
T1 Krotkie Wylgcza silnik. -
T2 Krotkie Wiacza silnik na pierwszej predkosci. Przyciski T1 i T2 sq
wigczone.
T3 Krotkie Wiacza silnik na drugiej predkosci. Przyciski T1 i T3 sq
wigczone.
T4 Krotkie Wiacza silnik na trzeciej predkosci. Przyciski T1 i T4 sq
wigczone.
Dtugie Wiacza silnik z predko$cig Intensywna. Miga.
Predkos¢ ta uruchamia si¢ na czas réwny 6 minutom. Po upty-
wie takiego czasu, system automatycznie powraca do w,cz.es_nle{
wybranej predkosci. Jezeli zostanie uaktywniona gdy silnik jes
wy%qczoneg, EO uptywie ustawionego czasu nastepuje przejscie
do trybu OFF.
Wytacza sie go poprzez wecisnigcie tego samego przycisku lub
wytaczenie silnika.
L Krétkie Wigcza i wytgcza system o$wietleniowy z maksymalng intensyw-Wiaczony.
noscia.

5. OSWIETLENIE

« W celu wymiany nalezy skontakto-
wacé sie z centrum serwisowym (“W

celu zakupu zwrdcic
serwisowego”).
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INFORMACE O BEZ-
PECNOSTI

Pro vlastni bezpecnost a
za uCelemfadneho fungo-
vani pristroje prosime,
abyste sipredjehoinstala-
Ci a zprovoznéenim pozor-
né precetli tuto prirucku.
Tuto prirucku je treba
uchovavat stale spolu s
pristrojem, atoiv pripade,
Ze pristroj bude poskytnut
nebo prodan tretim oso-
bam. Je dllezite, aby se
uzivatelé seznamili s ves-
kerymi funkénimi a bez-
pecnostnimi charakteristi-
Kami pristroje.
A Pfipojeni kabelt musi pro-
vést kompetentni technik.

* Vyrobce neni odpovedny za
pripadné Skody zpusobené
nespravne provedenou insta-
laci Ci nespravnym pouziva-
nim pristroje.

Minimalni bezpecnostni
vzdalenost mezi varnou plo-
chou a odsavaci digestori je
650 mm (nékteré modely mo-
hou byt nainstalovany do niz-
Si vysky; viz odstavec tykajici
se provoznich rozméru a in-
stalace).

Jestlize je vnavodu kinstalaci
plynoveho sporaku uvedena
vetSi vzdalenost nez vysSe
uvedena, je treba to vzit v
uvahu.

Zkontrolujte, zda sitove na-
péti odpovida hodnotam uve-
?enym na stitku uvnitr diges-
ofe

Vypinaci zafizeni musi byt
nainstalovana do pevného
systému v souladu s predpisy
o elektroinstalaci.

U pristroju tfidy | zkontrolujte,
zda je sit domaciho napajeni
vhodné uzemnéna.

Pripojte dlgestor k dymniku
pomoci trubice o minimalnim
praméru 120 mm. Trasa vy-
paru musi byt co nejkratsi.

Musi byt dodrzeny vSechny
normy tykajici se odvodu
vzduchu.
Nepripojujte odsavaci diges-
tof ke kominim, které odva-
dejl zplodlnI)K/ ze spalovani
(napf. kotle, kominy apod)
Pokud je digestor pouzivana
v kombinaci s neelektrickymi
pristroji (napf. plynovymi),
musi byt v mistnostizaruceno
dostateCné veétrani, aby ne-
mohlo dojit k navratu plyno-
KCh zplodin. Jestlize je ku-
ynska digestor pouzivana
v kombinaci s pristroji, které
nejsou napajeny elektrickym
proudem, zaporny tlak v mist-
nostinesmibytvysSinez 0,04
mbar, aby nemohlo dOJIt ke
zpetnemu nasavani vypard
do mistnosti, kde se nachazi
digestor.
Vzduch nesmi byt odvaden
pfes potrubi pouzivané pro
odvod vyparu ze spalovacich
zarizeni fungujicich na plyn
nebo na jina pallva
Pokud je napajeci kabel
Skozen, jeho vyménu muze
provadet pouze vyrobce ne-
bo jeho servisni technik.
Pripojte zastrCku do zasuvky
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odpovidajici normam a ve
snadno pristupné poloze.

* Pri realizaci technickych a
bezpecénostnich rozmérud pro
odvod vyparu je tfeba peclivé
dodrzovat predpisy stanove-
né mistnimi organy.

UPOZORNENI: Prfed in-
stalaci digestore odstran-
te ochranné félie.

* Pouzijte pouze srouby a spo-
jovacl material vhodného ty-
pu pro digestor.

UPOZORNENI: nebude-li
provedenamontazSroubl
nebo upeviiovacich zafi-
zeni podle tohoto navodu,
mohlo by vzniknout ne-
bezpecCizasazeni elektric-
kym proudem.

* Nepozorujte pfimo optickymi
pristroji (dalekohledem, lu-
pou....).

* Pod kuchynskou digestori
nepfipravujte flambované po-
krmy, je zde nebezpecCi poza-
ru.

» Tento pristrojmuze byt pouzi-
van détmive véku nad 8 let a
osobami se snizenymi psy-
cho-fyzicko-smyslovymi
schopnostminebo bez patfic-
nych zkuSenosti a znalosti,
pokud jsou pod peclivym do-
hledem nebo byly sezname-
ny s pokyny k pouziti pfistroje
bezpecnym zplsobem a ro-
zumi jeho rizikim. Zkontroluj-
te, zdg sidetinehraji s pristro-
jem. Cisténi a udrzba, které
maji byt vykonavany uzivate-
lem, nesmi byt provadény
détmi, pokud nejsou pod do-
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hledem.

» Déti musi byt pod dohledem,
kontrolujte, aby si nehraly s
pristrojem.

* Pristroj nesmi byt pouzivan
osobami (vCetné déti) se sni-
zenymi pchho—fyzic 0-smy-
slovymi schopnostmi nebo s
nedostateCnymi zkusSenost-
mi Ci znalostmi, s vyjimkou
pripadu, kdy jsou pod dosta-
teCnym dohledem a byly do-
stateCné pouceny.

A Pristupné ¢asti mohou pfi

pouzivanivarnych pristro-
JU dosahovat vysokych
teplot.

» VyCistete a/nebo vymeénte fil-
try po uvedené dobé (nebez-
peCi vzniceni). Ridte se od-
stavcem Udrzba a Cisténi.

» Pokud je digestof pouzivana
soucasné s plynovymi pfi-
stroji nebo pfistroji, které pou-
zivaji néjake !)iné palivo, v
mistnostimusibytvhodné ve-
trani (neaplikuje se napfistro-
je, které pouze vypoustéji
vzduch do ml’stnostigl

* Symbol Z na vyrobku nebo
na jeho obalu oznacCuje, ze
vyrobek nemuze byt zlikvido-
van jako normalni domaci od-
pad. Vyrobek, ktery ma byt lik-
vidovan, musi byt odevzdan
do specializovanych sbéren
pro recyklaci elektrickych a
elektronickych komponentu.
Tim, ze se ujistite o fadném
provedeni likvidace tohoto
vyrobku, prispejete k zabra-
néni pfipadneho negativniho
dopadu na zivotni prostfedi a



na zdravi osob, ktery by moh-
la mit nespravneé provedena
likvidace. Podrobné&jsi infor-
mace o recyklaci tohoto vy-
robku ziskate na obecnim
urade, v mistnim podniku pro
sbér domaciho odpadu nebo
v obchode, kde jste vyrobek

zakoupili.

2. pouzZiTi

Odsavaci digestor je navrzena vyluc-
né pro domaci pouziti, k odstranovani
pachl z kuchyné.

Nikdy nepouZivejte digestor k jinym
ucellim nez k tém, pro které je urce-
na.

Nikdy nenechavejte pod digestofi pfi
chodu vysoky plamen.

Sefidte intenzitu plamene tak, aby byl
nasmérovan pouze na dno varné na-
doby a ujistéte se, aby neslehal po je-
jich stranach.

Kontrolujte fritovaci hrnce béhem po-
uzivani: prilis zahraty olej by se mohl
vznitit.

3. CISTENI A UDRZBA

» Uhlikovy filtr nelze myt ani regenero-
vat, ale je tfeba ho vymeénit zhruba po
kazdych 4 mésicich pouzivani nebo v
pfipadé potreby i Castéji (W).

=]

» Tukové filtry je tfeba Cistit po kazdych
2 mésicich pouzivani nebo i Castéji v
pfipadé velmi intenzivniho pouzivani,
je mozné je myt v mycce (Z).

» Digestor Cistéte navihCenym hadrem
a neutralnim tekutym Ccisticim pro-
stfredkem.

* Nepouzivejte k CiSténi vnitftku a
vnéjSku digestofe alkohol nebo vy-
robky na bazi silikonu.

| = Dy,
O 1 3 -o-
™ T2 T4 L
TlaCitko |Stisknuti tladitka Funkce Led
T Kratké V/ypne motor. -
T2 Kratké Zapne rychlost na jednicku. TlaCitka T1 a T2 sviti.
T3 Kratké Zapne motor na dvojku. TlaCitka T1 a T3 sviti.
T4 Kratké Zapne motor na trojku. TlaCitka T1 a T4 sviti.
Dlouhé Zapne motor na Intenzivni rychlost. Blika.

Tato rychlost je Casové omezena na 6 minut. Po uplynuti této
doby se systém automaticky navréti na rychlost, ktera byla zvo-
lena predtim. Dojde-li k jeji aktivaci s vypnup/m motorem, po
uplynuti této doby systém prejde do rezimu OFF.

Deaktivuje se stisknutim téhoz tlacitka nebo vypnutim motoru.

L Kratké Zapne a vypne systém osvétleni o maximalni intenzité. Sviti.
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5. OSVETLENI

* Pro vyménu kontaktujte oddéleni
technického servisu (,Pro nakup se
obratte na oddéleni technického ser-

visu®).
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INFORMACIJE O SI-
GURNOSTI

(D Radivlastite sigurnostiiis-

pravnogradauredaja, mo-
limo da pazljivo procCitate
ovaj prirucnik prije instala-
cije i stavljanja uredaja u
funkciju. Ove upute uvijek
drzite uzuredaj, Cakiu slu-
Caju ustupanjaili prijenosa
treCim osobama. Vazno je
da su korisnici upoznati sa
svim karakteristikama ra-
dai sigurnosti uredaja.

A Spajanje elektri¢nih vodo-
vamoraobavitikompeten-
tni tehnicCki strucnjak.

ProizvodacC se ne moze sma-
trati odgovornim za eventual-
ne Stete koje proizlaze iz ne-
Erawlne instalacije ili nepri-
ladnog koristenja uredaja.

Minimalna sigurnosna uda-
ljenost izmedu povrSine za
kuhanje i usisne nape je 650
mm (neki modeli mogu se in-
stalirati na manju visinu; po-
gledajte dio koji se odnosi na
radne dimenzije i instalaciju).
Ako upute za instalaciju plin-
skog stednjaka odreduju ve-
Cu udaljenost od gore nave-
dene, potrebno je uvaziti.
Provjerite da mrezni napon
odgovaraonomnaznacenom
na plocici s tehnickim podaci-
ma koja se nalazis unutrasnje
strane nape.

Glavni izolatori moraju biti in-
stalirani u fiksnom uredaju u
skladu s propisima o sustavi-
ma oziCenja.

Zauredaje razredall, provjeri-
te da ku¢na mreza napajanja
ima odgovaraju¢e uzemlje-
nje.

Spojite napu na dimnjak po-
mocu cijevi minimalnog pro-
mjera 120 mm. Put kojim pro-
lazi dim mora biti Sto je mogu-
Ce kraci.

Moraju se postovati svi propi-
si koji se odnose na ispust
zraka.

Ne spajajte usisnunapunadi-
mnjake koji odvode dim od iz-
garar(ya (npr. kotlova, kami-
na, it
Ako se napa koristi u kombi-
naciji s neelektricnim uredaiji-
ma (npr. uredajima na plin),
mora biti osiguran dovoljan
stupanj prozracenostl u pro-
StOI’IjI radi sprjeCavanja vra-
Ja toka ispusnih plinova.
se kuhinjska napa koristi
u komblnacul s uredajima ko-
je ne napaja elektricna ener-
gija, negativni tlak u prostoriji
ne smije prelaziti 0,04 mbara
kako bi se |zbJegIo da napa
ponovno usisa dim u prostori-
Ju.
Zrak se ne smije odvoditi kroz
odvodnu cijev koja se koristi
za ispust dima od uredaja sa
izgaranjem koje napaja plinili
druga goriva.
Ako je kabel napajanja oste-
¢en mora ga zamijeniti proi-
zvodac ili tehniCar servisne
sluzbe.
Spojite utika€ u uticnicu tipa
koji odgovara vazecim zako-
nima i nalazi se na dostu-
pnom mjestu.
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« U vezi tehniCkih i sigurnosnih
mjera koje treba postovati u
veziispustanjadima,vaznoje
Bail'ivo se pridrzavati odred-

i lokalnih vlasti.
AUPOZORENJE: prije in-
staliranja nape, uklonite

zastitne folije.

 Koristite samo vijke i sitni ma-
terijal tipa koji odgovara napi.
UPOZORENJE: manjka-
va instalacija_ vijaka ili
sredstava za ucvrscivanje
u skladu s ovim uputama
moze uzrokovatiopasnost
od elektricnih udara.
* Ne gledajte izravno optickim
instrumentima (dvogled, po-
vecalo...).

* Ne flambirajte ispod nape:
moze doci do pozara.

» Ovajuredaj mo%u koristitidje-
cane mladaoddgodinaioso-
be sa smanjenim psihofizic-
kim i senzoriCkim sposobno-
stima ili nedovoljnim isku-
stvom i znanjem samo ako ih
se nadgleda i uputi u koriste-
nje uredaja na siguran nacin
te upozna s opasnostimakoje
to podrazumijeva. Pobrinite
se dasedjecaneigrajus ure-
dajem. Cis¢enje i odrzavanje
ne smiju obavljati djeca, osim
ako ih se nadgleda.

* Nadgledaijte djecu i pobrinite
se dase neigraju s uredajem.

« Ovaj uredaj ne smiju koristiti
osobe (u Ijuéug'uci djecu)
smanjenin psihofizickih i sen-
zorskih sposobnosti ili nedo-
voljnog znanja, osimakoih se
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pazljivo ne nadzire i instruira.

A Dostupni dijelovi mogu se

jako zagrijati tijekom kori-
stenje Stednjaka

» Oc istite i/ili zamijenite filtre
nakon naznacenog razdoblja
(opasnost od pozara). Pogle-
dajte dio Odrzavanje i CisCe-
nje.

* U prostoriji treba osigurati od-
govarajucu ventilaciju kada
se napa upotrebljavaistodob-
no s uredajima koji koriste plin
ili druga goriva (ne odnosi se
na uredaje koji ispustaju sa-
mo zrak natrag u prostoriju)

» Simbol S na proizvodu ili na
njegovu pakiranju oznacCava
da se proizvod ne smije odla-
gati kao uobicCajeni kuc¢anski
otpad. Proizvod koji je za ot-
pad mora se predati u odgo-
varajuci centar za prikuplja-
nje 1 reciklazu elektricnih i
elektroniCkih  komponenti.
Brigom za pravilno odlaganje
proizvoda, pridonosi se sprje-
cavanju potencijalninh nega-
tivnih posljedica za okoliS i za
zdravlje, koje bi inaCe mogle
proiziCi iz neodgovarajuceg
odlaganja. Za detaljnije infor-
macije o reciklazi ovog proi-
zvoda, kontaktirajte gradski
ured, lokalnu komunalnu
sluzbu CistoCe ili trgovinu u
kojoj ste kupili proizvod.

2. UPORABA

* Usisna napa osmiSljena je iskljucivo

za kucnu uporabu s namjenom ukla-
njanja mirisa od kuhanja.

* Nikad ne koristite napu za svrhe dru-

gacije od onih za koje je osmiSljena.



» Nikad ne ostavljajte visoki plamen is-
pod nape kad je ona u funkciji.

» Podesite intenzitet plamena na nacin
da ga usmijerite isklju€ivo prema dnu
posude za kuhanje, osiguravajuci ta-
ko da ne izlazi sa strana.

 Friteze je potrebno stalno nadzirati ti- — - . ——
jekom koriétenja: Zagrijano u|je se ° Filtri za masnocu moraju se Cistiti

moze zapaliti. svaka 2 mjeseca ili CeS¢e u slucaju
. vrlo intenzivne uporabe i mogu se
3. CISCENJE I prati u perilici posuda (Z).
ODRZAVANJE

« Filtar s aktivnim ugljenom nije periv i
nije obnovljiv i mora se zamijeniti ot-
prilike svaka 4 mjeseca rada ili CeS¢e
u slucaju vrlo intenzivnhog koristenja 4
(W).

» QOdistite napu koristeci vlaznu krpu i
neutralni tekuéi deterdzent.

* Izbjegavajte uporabu alkoholnih proi-
zvoda ili onih na bazi silicija za CiScCe-
nje unutarnjeg i vanjskog dijela ku-
hinjske nape.

4. NAREDBE

O 12§ %

T1 T2 T3 T4 L

Tipka |Pritisak na tipku Funkcija Led
T1 Kratki Gasi motor. -
T2 Kratki Pali motor pri prvoj brzini. Tasteri T1 i T2 su
upaljeni.
T3 |Kratki Pokrece motor u drugoj brzini. Tasteri T1 i T3 su
upaljeni.
T4 Kratki Ukljuéuje motor na trecoj brzini. Tasteri T1 i T4 su
upaljeni.
Dugi Uklju€uje motor na Intenzivnoj brzini. Treperi.
Ova brzina ograni¢ena je na 6 minuta. Po isteku vremena sustav
se automatski vraca na prethodno odabranu brzinu. Ako se akti-
vira s iskljuCenim motorom, nakon isteka vremena prebacuje se
u nacin ISKLJUCENO.
Deaktivira pritiskom iste tipke ili iskljucivanjem motora.
L Kratki tUkIjut":uje i iskljuCuje sustav osvjetljenja maksimalnim intenzite- |Upaljeno.
om.

5. RASVJETA

« Za zamjenu se obratite servisnoj
sluzbi (,Za kupnju se obratite servi-
snoj sluzbi).
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(HUJ ;
1. BIZTONSAGI INFOR-

MACIOK

() Sajat biztonsaga és a ké-
szulék helyes mikodeése
erdekében arra Kkerjuk,
hogy a készulék Uzembe
helyezése és hasznalata
el6tt figyelmesen olvassa
el ezt az utmutatot. Tartsa
ezt mindig a készulékkel
egyutt, a készuléek atada-
savagy eladasaeseténis.
Fontos, hogy a felhaszna-
Ok tisztaban legyenek a
készulék minden mikode-
si és biztonsagi jellemz6-
jéevel.
A vezetékek bekotését
szakembernek kell elve-
geznie.

» A gyartét nem terheli felelGs-
ség a nem megfelel6 Uzembe
helyezés vagy hasznalat mi-
att bekovetkez6 esetleges
karokert.

» Afbzbfelulet és akivezetéses
paraelszivo kozotti biztonsa-
i tavolsag minimum 650 mm
?egyes tipusok alacsonyab-
ban is felszerelhetdk; lasd az
uzemiméretekre és az uzem-
be helyezésre vonatkozo fe-
jezetet).
« Amennyiben a gazf6zblap
uzembe helyezési utmutatoja
a fentinél nagyobb tavolsagot
ir el6, ugy azt kell betartani.

* Ellendrizze, hogy a halozati
feszultség megfelel-e a keé-
szulék belsejében levd adat-
tablan feltlntetett értéknek.

* A hatalyos vezetékezési jog-
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szabalyoknak megfeleléen a
rogzitett berendezeshez sza-
kaszolo eszkozoket kell be-
szerelni.

Az |. kategoriaju készulékek-
nel ellendrizni kell, hogy az
otthoni elektromos haldzat
megfeleld foldelést biztosit-e.

Egy Ieg"alébb 120 mm atme-
rc')Ju csOvel csatlakoztassa a
paraelszivot a kéményhez. A
fust utjanak a lehetd legrovi-
debbnek kell lennie.
Alevego elvezetésére vonat-
koz6 osszes elbirast be kell
tartani.

Tilos a készuléket az egésbdl
szarmazo (kazan, kandallo
stb.? fUstok elvezetésére
szolgalo csovekbe bekaotni.

A fustgazok visszaaramlasa-
nak megakadalyozasa érde-
kében megfelell szell6zésrdl
kell gondoskodni abban a he-
lyiségben, ahol a paraelszivo
mellett nem elektromos Uze-
muU (példaul gaztzemi) be-
rendezések is vannak. Ha a
konyhai elszivot nem villa-
mos készulékekkel egyutt
hasznalja, a kornyezeti nega-
tiv nyomas nem haladhatja
mega 0,04 mbar értéket, mert
csak igy kerulhetd el az, hogy
a készulék visszaszivia a
fustgazokat a helyiségbe.

A levegb6 nem vezethetd Kki
egy olyan csatornan keresz-
tal, amit a gaz- vagy egyéb tu-
zelésl készulékek fustelve-
zetéseére hasznalnak.

A megserult haldzati zsinor
cseréjet kizardlag a gyarto
vagy a vevlszolgalat szak-



embere végezheti.

* A haldzati csatlakozot csak a
hatalyos elGirasoknak meg-
felel6 ésjolhozzaférhetd kon-
nektorba szabad bedugni.

» A fustelvezetésre vonatkozoé
muUszaki és biztonsagi teen-
doket illetéen fontos a helyi
hatosagok altal el6irt szaba-
lyok szigoru betartasa.

FIGYELMEZTETES: Az
elszivd uzembe helyezé-
se el6tt el kell tavolitani a
védoféliakat.
» Csakakeészulékhezmegfele-
|6 tipusu csavarokat és apro
alkatrészeket hasznaljon.

FIGYELMEZTETES:
Aramutés kockazataval
jarhat az, ha nem szereli
fel ae’(elen utasitasban fog-
laltak szerint a rogzitést
szolgalo csavarokat vagy
eszkozoOket.

* Tilos optikai eszkozokkel (Iat-
csO, nagyitduveg) kozvetle-
nul figyelni.

* Ne készitsen flambirozott
ételtazelszivé alatt: eztlizve-
szelyes lehet.

» Akészuléket 8 évnél nem fia-
talabb gyermekek, illetve
csokkent fizikai, érzékelési
vagy szellemi képesseggel
rendelkez6, megfelel6 ta-
pasztalatok és ismeretek nél-
Kuli személyek is hasznalhat-
jak szigoru fellgyelet mellett,
llletve ha ismerik a készulék
biztonsagos hasznalati mod-
jat és a kapcsolodo veszélye-
et. Ugyeljen arra, ho%y ne
jatszhassanak gyermekek a

készulékkel. A készulék tisz-
titasat es karbantartasat nem
végezhetik gyermekek,
amennyiben nincsenek fel-
ugyelve.

- Figyellen a gyermekekre,
hogy ne jatszhassanak a ke-
szulekkel.

* A készuléket nem hasznal-
hatjak csokkent fizikai, erze-
kel vagy szellemi képesség-
gel rendelkezd, megfeleld ta-

pasztalatok és ismeretek nél-

KUli személyek (gyerekeketis

beleértve), hacsak nem tanit-

jakmeg vagy ellendrzik 6keta
készulek hasznalatara, illet-
ve hasznalataban.

A f6z6berendezés hasz-
nalata kozben az elérhetd
alkatrészek nagyon fel-
melegedhetnek

Az el6irt idGtartam lejarata
utan tisztitsa meg és/vagy
cserélje ki a sz(réket (tlzve-
szely). Lasd az Apolas és kar-
bantartas bekezdést.

* Megfelel6 szell6zésrdl kell
gondoskodni a helyiségben,
amikor a paraelszivot gazzal
vagy mas tuzeléanyaggal
mukodd készulékekkel egy-
idejlleg hasznaljak (olyan ke-
szulekek mellett sem hasz-
nalhatd, amelyek kizardlag a
helyiségbe engedik a leve-
got).

* A terméken, illetve a csoma-

golason lathato & szimbolum

arra utal, hogy a termék nem
kezelhet6 normal haztartasi
hulladékként. Az artalmatla-
nitandd terméket megfeleld
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gyujtéhelyen kell leadni, ahol
elvégzik az elektromos és
elektronikus alkatrészek ujra-
hasznositasat. Ha On gon-
doskodik a termék megfeleld
artalmatlanitasarol, akkor ez-
zel hozzéjérulahhoz hogy el-
kerulhetok legyenek a hulla-
dekka valt termék nem sza-
balyos artalmatlanitasa miatt
a kornyezetre és egészségre
nézve potencialisan karos
kovetkezmények. A termék
ujrahasznositasaval kapcso-
latban a helyi onkormanyzat,
a haztartasi hulladékgyijto
szolgalat vagy a termeéket er-
tékesit6 bolt tud részletes ta-
jékoztatassal szolgalni.

2 HASZNALAT

Az elszivo készulék kizardlag haztar-
tasi célu hasznalatra, a konyhai sza-
gok eltavolitasara szolgél.

Tilos a készuléket a rendeltetésszeri
céloktol eltéré célokra hasznalni.
Tilos a mikddésben levd készulek
alatt magas langot hagyni.

A lang erGsseéget ugy kell beallitani,
hogy az kizardlag a f6z6edény aljara
iranyuljon és ne vegye korbe a f6z6-
edény oldalat.

Az olajsutoét hasznalat kozben veégig
figyelni kell: a felforrosodott olaj kony-
nyen meggyulladhat.

3. APOLASES

96

KARBANTARTAS

Mivel az aktiv szénszir6 nem mosha-
té és nem regeneralhato, ezért az 4
havonta vagy — nagyon intenziv
hasznalat esetén — még gyakrabban
cserélendd (W).

A zsirszlrék 2 havonta vagy — na-
gyon intenziv hasznalat esetén — en-
nél gyakrabban tisztitandok, és mo-
sogatogépben is tisztithatok (Z).

A készuléket nedves ruhaval és sem-
leges kémhatasu folyékony tisztitd-
szerrel kell tisztitani.
Az elszivo kulsd és belsé tisztitasa-
hoz kerulje az alkoholos vagy sziliko-
nos tisztitdszereket.



4. KEZELOSZERVEK

G 1 2 3
’ | \
T T2 T3 T4 L
Gomb |Gomb megnyomasa |Funkci6 Led
T1 Révid Lekapcsolja a motort. -
T2 Révid Bekapcsolja a motort az elsé sebességen. A T1 és T2 gombok
be vannak kapcsolva.
T3 Révid Bekapcsolja a motort a masodik sebességen. A T1 és T3 gombok
be vannak kapcsolva.
T4 Révid Bekapcsolja a motort a harmadik sebességen. A T1 és T4 gombok
be vannak kapcsolva.
Hosszu Bekapcsolja a motort az Intenziv sebességre. Villog.
Ez a sebesség 6 percre idézitett. Az id0 lejarta utan a rendszer
automatikusan visszatér az eléz6leg kivalasztott sebességre. Ha
kikapcsolt motor mellett aktivalja, az idd letelte utdn OFF zem-
modba kapcsol.
Kikapcsolhato ugyanannak a gombnak a megnyomasaval vagy
a motor ledllitasaval.
L Révid Maximalis intenzitason kapcsolja be és ki a vilagito berendezést. | Vilagit.

5. VILAGITAS
» A csere elvégzése érdekében Iépjen
kapcsolatba a vevdszolgalattal (,Va-

sarlas esetén forduljon a vevdszolga-
lathoz”).

57



LUK

1.

IHOOPMALIA 3 TEXHI-
K BE3INEKU

@ YBaXHO npounTante Le

KEpPIBHMLUTBO Nepeq BcTa-
HOBMNEHHAM W eKkcrnnyaTa-
yieto npunagy 3agns 3a-
Oe3neyeHHsa BracHol 6ea-
Neku Ta npaBuIbHOI pobo-
T obnagHaHHA. Tpuman-
Te Ui IHCTPYKUiT pa3oMm i3
npunagom, HasiTb y BU-
nagky noro npogaxy abo
nepegadvi CTOPOHHIM OCO-
oam. BaxnuBo, wob ko-
PUCTyBa4i 03HANOMMUITNCH
I3 NOpSAKOM eKkcnnyaTauil
npunagy Ta TEXHIKOW b6e3-
NeKku nig Yyac KopucTtyBaH-
HA HUM.

A Mig’eaHaHHA kabenis Mae
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BMKOHYBaTW JOCBIAYEHNN
crieuyianicrt.

BupobHUK He Hece BIiOMNoOBI-
OanbHOCTI 3a Oyab-siKi TpaB-
MM ab0 NOLIKOOXKEHHSA, OTPU-
MaHi BHacnigoK HenpaBuIlb-
HOro MOHTaXxy abo ekcrinya-
Tau,l.

MiHimMmanbHa ©6e3ne4yHa Bia-
CTaHb MiXK NNUTOIO Ta BUTSAXK-
KO CTaHOBUTL 650 MM (Oesiki
Moaeni MoxyTb OyTu BcTa-

HOBMNEHI HWX4e, [OUBITbCA
po34inu 3 pobounx rabaputis
| BCTAHOBJIEHHS).

AKLLO B IHCTPYKUIT 3 MOHTaXxy
ra3oBol NfUTM 3a3Ha4yeHo
BinbLy BigCTaHb, HIXXY LLbOMY
OOKYMEHTI, cnig, y3aTu ue Ao
yBaru.

[lepekoHanTecs, Lo Hanpyra
B MepeXiBignosigae Hanpysi,

3a3Ha4veHin Ha nacrnopTHIN
Tabnuyyi, ka postalloBaHa
3 BHYTPIWHbOI CTOPOHUN BMU-
TSOKKM.

Bumunkay mae OyTn BCTaHOB-
neHo y ikcoBaHi cuUcTemi
3rigHo 3 npasunamMmm MOHTaxy
eneKTPUYHOI NPOBOAKN.

Y pasi BUKOPUCTaAHHA Mpu-
cTpoiB knacy | nepekoHau-
Tecb y TOMy, WO nobyTtoBe
OXXepero XXUBJEHHS Mac€ Bia-
noBigHe 3a3eMNEeHHS.
[ig’egHanTe BUTSXKKY OO BU-
TSXKHOrO KaHasy 3a Oornomo-
roro Tpyobkn giameTtpom Lio-
HarvmeHwe 120 mm. Tig vac
BiABeAEeHHA AMM Ma€ aonatm
sSIkOMOra MeHLUY BiACTaHb.

Cnin  potpumyBsatuca  BCiX
HOPM, SIKi CTOCYOTbCS BEHTU-
nauii.

He nigknoyanTe BUTSXKY A0
BUTSDKHUX KaHaniB, Yepes AKi
BUBOOATLCA rasu ropiHHsA (3
bownnepis, KAMiHIB TOLLO).

AKLLO BUTSAXKA BUKOPUCTOBY-
€TbCHA Pa30M i3 HEEeNeKTpuy-
HUMWU NpUCTpPOAMKU (Hanpu-
Krnag, NPUCTposiMu, WO npa-
LIOIOTb Ha ra3oBOMY narnmsi),
y NpuMilLeHHi HeobxigHoO 3a-
Oe3neynTn gOCTaTHIO BEHTU-
nauito, Wob YHUKHYTU 3BO-
POTHOI TArY BignpayboBaHMNX
rasis. Y pasi BUKOPUCTaHHS
KYXOHHOI BWUTSXKKM B MNO€A-
HaHHI 3 NPUCTPOAMMN, AKI npa-
LUIOKTb Bi HEENeKTPUYHUX
oxepen eHeprii, Big' €MHUN
TUCK Y NPUMILLEHHI He NoBMU-
HEH nepesuvLLyBaTH
0,04 mbap, WOO YHUKHYTH
NOBTOPHOIrO 3aCMOKTYBaHHS



BUTS>KKOIO rasis Hasag y npu-
MiLLIEHHS.

3ab0OpOoHSAETLCA  CIPAMOBY-
BaTW MOTIK NOBITPSA Y BUTHX-
HU KaHamn, SKNW BUKOPUCTO-
BYETbCS OS5 BigBeAEHHS an-
MY BiZ npunagis, WO npadto-
IOTb Ha rasi ado iHWnxX Tunax
nanbHOrO.

Y pasi NoLWKOOKEHHA Kabento
XXUBMNEHHA NOro 3amiHy NnoBu-
HEeH 34iINCHUTU NPeacCTaBHUK
BUpobHmka abo Bigainy Tex-
HIYHOro obcnyroByBaHHS.
[MigkntovanTe Wwtekep Ao po-
3eTKW, 9Ka BiAMoOBIiOAE YUH-
HMM HOpMaM i po3TalloBaHa
B JOCTYNHOMY MiCLIi.
BuKopucTaHHS TEXHIYHUX |
3ano0ikKHMX 3axoAiB LWwoao
BUKMAIB OUMY PEryroeTbLCH
npasuramMmn, YCTaHOBIEHU-
MW MICLUEBMMM OpraHamm
BNnagn n oboB’A3KOBUMU A0
BUKOHAHHA.

OBEPEXHO: nepen
BCTAHOBEHHAM BUTSKKM
3HIMITb 3aXUCHY MiBKY.

BukopucroByiTte TiNIbKN
BUHTU Ta KOMMOHEHTU Kpi-
NSIEHHSA, NPU3HAaYeHi ons Bu-
TSDKKN.

OBEPEXHO: BcTaHoB-
NeHHA BUHTIB abo Kpi-
NUNbHUX NPUCTPOIB i3 NO-
PYLUEHHAM HaBe4EHUX iH-
CTPYKLi MOXe Npn3BeCTH
00 YPaXXeHHS1 enekTpuy-
HUM CTPYMOM.

 He ponyckaeTbca AMBUTUCA
be3nocepeHbO Ha OKepero
CBiTJ1a Yepes3 ONTUYHI npuna-
aun (BiHOKIb, 36inbLyBanbHe

CKJ10 TOLLO).

He dnambyinte cTtpaBu nig
BUTSXKKOO, OCKINbKU Lie MOXe
CAPUYNHUTU MOXKEXKY.

Llen npunag MoXyTb BWUKO-
pucTtoByBaTWl OiTWU BIKOM Bif
8 pokiB, 0cobun 3 obmexeHu-
MU (PI3UYHUMU, CEHCOPHUMMU
abo po3yMOBUMU MOXITUBOC-
TAMW, a TaKoX ocobu, sKi He
MatoTb OOCBIAY YM 3HAHb, SK-
Lo 3a TakumMmu ocodbamm Har-
nagaTMMyTb Ta SIKWO BOHMU
OTPUMaKTb YKasiBKM OO0
6e3ne4yHoro  KOPUCTYBaAHHS
NPUCTPOEM | PO3YMITUMYTb
MOXNMBI Hebesnekn. [iTam
KaTeropnu4yHo 3abOPOHSIETLCS
rpatu 3 npunaaom. OunieH-
HSA M TEXHIYHE 0bCcryroByBaH-
HSl, SIKi Ma€e BUKOHYBATU KO-
pUCTyBay, MOXYTb BUKOHYBa-
TUCA OITbMU TiNbKX 33 YMOBWU,
LLIO 3@ HUMUW HarnagaThb.

CtexTe, wob Aitn He rpanu-
CH 3 NPUCTPOEM.

Llen npunapg He npusHayeHo
Ans BUKOPUCTaHHA ocobamu
(y TOMy 4ncnigiteMu) 3 0bme-
XEHUMU Pi3NYHNUMU, CEHCOP-
HUMKU ab0 NCUXIYMHUMU MOX-
NNBOCTSIMU, @ TakoX ocoba-
MW 3 BIAICYTHICTIO JOCBIAY YK
3HaHb, KpiM BUNagKiB, KOfn 3a
HUMW Harns4alTb Ta iX 6yro
nonepeaHbL0 MNPOIHCTPYKTO-
BaHO LWOOA0 BUKOPUCTAHHS
NPUCTPOLO.

A [1OCSAXHI YaCTUHU MOXYTb

Oy)Xe Harpitucs nig yac
BUKOPUCTAHHSA 3 NIINTOK

* Ouumwynte 1 (abo) 3amiHon-

Te (pinbTpy Yepes 3asHaye-
HWUM NPOMIXKOK Yacy (iCHye He-
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Oesneka noxexi). [me. pos-
Ain, NPUCBAYEHNN TEXHIYHO-
MYy OOCRyroByBaHHIO 1 O4n-
LLIEHHIO.

Y pasi BUKOPUCTaHHA BUTSAX-
KW Of/HOYaCcHO 3 npunagamu,

SIKI NpaLuooTb Ha rasi abo iH-
LUMX BUaax nanmea, Heobxia-
HO nepegdayunTn HanexHy
BEHTUNALUIKO NPUMILLEHHSA (HE
3aCTOCOBYETbCA [0 MNpuna-
AiB, fAKi CNPAMOBYIOTb MOTIK
NOBITPA TiNbKM Ha3ad y npu-

MILLLEHHST).

Cumeon & ha BUpobi abo no-
ro ynakosui BKasye, L0 Leun
BUPIO He MoXHa BuKMaaTtu
pa3om i3 NobyToBMMU BIOXO-
Aamn. Bupid HeobXxigHo 3aa-
BaTM B cneuianisoBaHum
LIeHTP Nepepodkn enekTpuy-
HMUX W eNeKTPOHHUX KOMMO-
HeHTiB. [loknasLuu 3ycunb A0
NpaBuIbHOI yTURi3auil Lboro
BMPOOY, BM JONOMOXeTe 3a-
no0IrTM MOXNMBUM HEraTue-
HUM Hacnigkam 4ns goBKinng
Ta 300poB'a nogen, ki Mo-
XKYTb BUHUKHYTWN Yepes HeHa-
nexHy ytunisadito. [Ansotpu-
MaHHA [oKnagHiwol iHgop-
Maujil oo yTunisadii uporo
BUPOOY 3BepTanTecsa Ao Mic-
LUeBUX opraHiB Bragwn, y
Cnyx0y yTunisauil no6yTo-
BUX BigxondiB abo B MmarasuH,
ae 6yno npnabaHo BMpib.

2. BUKOPUCTAHHA

* Butaxka npm3HavyeHa BUHATKOBO OJ14

nobyTOBOro BMKOPUCTAHHA 3 METOH
YCYHEHHSI 3anaxiB Ha KyXHi.

* Hikonn He BUKOPUCTOBYNTE BUTSKKY

He 3a NPU3HaA4YEeHHAM.

Hikonn He 3anuwante BUCOKe BiA-
KpuTe nonym’st nif BUTSDKKOK, KONU
BOHa Npautoe.

Perynionte iHTEHCUBHICTb BOTHIO,
o6 BiH OyB cnpsiMOBaHUIN Ha OHO Ka-
CTpyni, He gonyckaw4n, Wwobd BOroHb
OXOnnoBaB Il CTOPOHM.

[ig yac KOpUCTyBaHHA (PPUTIOPHULS-
MW Cnif NOCTIMHO CTEXUTWU 3a HUMMU,
o6 He OOMYyCTUTM BUHUKHEHHSI MO-
XeXi, CMpUYMHEHOI neperpiTor oni-
€10.

3. TEXHIYHE

OBCJ1YTOBYBAHHA TA
OYULLEHHA

®inbTp 3 aKTMBOBaHWM BYTINMAM _He
MOXHa MUTK abo BigHoBnoBaTU. Mo-
ro NOTPIGHO MIHATM NPUBNN3HO Yepes
KOXHi 4 micsaui abo 4vacTiwe B pasi
0CO6SIMBO IHTEHCUBHOIO BUKOPUCTAH-
Ha (W).

=]

dinbTpu-XunposnoentoBadvi HeobXxia-
HO YNCTUTK Yepes KOXHi 2 Micaui abo
YyacTiwe B pasi 0cobnuBO iHTEHCKB-
HOMO KOPUCTYBaHHSA BUTSDKKOM. IX
MOXHa MUTU B NOCYLOMWWHIA MaLln-
Hi (Z£).

YuncTbTe BUTSXKKY 3a JOMOMOror 3BO-
NOXEHOI TKaHMHW W HEeWTpasribHOro
PiZKOro MUMHOIO 3acoby.

YHuKanTe BUKOPUCTaHHSA crnvpTy abo
NPOAYKTIB Ha OCHOBI KPEMHi0 a1
OYULLEHHSA BHYTPILWHBLOI Ta 30BHILL-
HbOT YaCTUH BUTSKKMN.



4. KOMAHOU

| _=Bs '
Y N7
@, 1 2 3 -o-
T1 T2 T3 T4 L
Knagiwa |HaTtuckaHHs knaBiwi |PyHKUisA IngukaTop
™ KopoTko4acHo Bumukae gBuryH. -
T2 KopoTko4acHo Bmykae 4BUryH Ha nepLuii LWBMAKOCTI. Knagiwi T1 Ta T2 nig-
CBIYeHi.
T3 KopoTko4acHo Bmwikae 4BUryH Ha Apyriit LWBMAKOCTI. Knagiwi T1 Ta T3 nig-
CBIYeHi.
T4 KopoTko4acHo Bmuikae OBUryH Ha TPETil WBMAKOCTI. Knagiwi T1 Ta T4 nig-
CBIYeHi.
Tpusano 3anyckae ABUIYH Ha IHTEHCUBHIN LWBMAKOCTI. brnwvae.
Lis wemnakicTb Mae 4acoBumit MPOMIKOK Y 6 XBUNKMH. [licns 3akiH-
YeHH$ Yacy cCTEMa aBTOMATUYHO NOBEPTAETLCA [0 paHille 06-
PaHOI LWBMAKOCTI. AKLIO aKTUBYETLCA MPK BMMKHGHOM%EBMFyHI,
nicns 3akiHYeHHs Yacy npucTpin nepexoautb y pesxum OFF.
BuMuKaeTbCs, HaTUCHYBLKM Ty CaMy KHOMKY abo BUMKHYBLUM
[BUIYH.
L KopoTkouacHo BmuKae Ta BUMUKAE CCTEMY OCBITNEHHS, fiKa NPaLIOe 3 MaKCH- | YBIMKHEHO.
MarbHOI0 IHTEHCUBHICTIO.

5. OCBITNEHHA

« 3BepHITbCA A0 BigAiny TexHIYHOro
obcnyroByBaHHA ans 3amiHn («[Ons
npnadaHHsa 3BepHiTbCA [0 Bigainy
TEXHIYHOro 06CryroByBaHHSA»).

61




1. BE3BEOHOCHE
UHOOPMALIUJE

@ Pagu Bawwe 6e36egHoCTH
N npasuIiHor kopuwhemwa
ypehaja, npe MOHTaxe U
ynotpebe NaXbUBO
Nnpo4nTajTe oBO yNyTCTBO.
UyBajTe 0BO YynyTCTBO
3ajeHo caypehajeMmyaku
y cnyvajy npofaje wnu
npenaje Tpehem nuuy.
KopucHuum mopajy ada
3Ha; cBe pagHe u
0e3bengHoCHe
Kapaktepuctuke ypehaja.

Kabnose Mopa na
NPUKIbYYM 00y4eHU
TexXHM4ap.

* [lponsgonay Hehe 6GuUtK
OOroBOpaH HM 3a KakBy
noBpeay unu WTeTy HacTany

ycnen HernpaBuiHe
MHCTanaumje nnmn ynotpeobe.

* MuHumanHa bes3benHa
yAarbeHocT nsmeny

lTeaHaka U acnupartopa je
650 mm (Hekn momenun ce
MOry MOCTaBUTU W HUXE;
nornejajte  oderbak o
pagHUM  OUMeH3ujama U
NnocTaBrbamy).

« AKO je y ynytctBy 3a
nocTaBrbame racHor
LuTeaHaKa HaBeOeHo
pacTtojake Koje je Behe on
ropeHaesegeHor, TO  ce
cBakako Mopa y3eTu'y ob3ump.

* [lpoBepnte Oa nM HanNoH
Hanajaka ofrosapa OHOMeE
KOjM je HasHayeH Ha
HaTNWUCHOj]  nnoYyMuMm  ca
YHYyTpaLlHe cTpaHe
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acnupartopa.
cknonHu ypehaju mopajy aa
ce rnocrtase Y PUKCHU CUCTEM
y CKrnagy ca nponucuma o
OXNYEHY.

Y cnyyajy ypehaja 1. knace,
npoBepuTe fa Nn je CTpyjHa
yTU4HMLA ageKkBaTHO
y3eMIbeHa.

[MpuKIby4nTe acnupaTtop Ha
BEHTUAUMOHY LeB nomohy
LeBu npeyHmka 6ap 120 mm.
Ncnapemna Mopajy  Oa
npenase Hajkpahe wmoryhe
pacTojamse.

Mopajy ce nowtoBaTn CBWU
nponucn O cuctemumma 3a
BeHTUNauujy.

He npukrbyyyjte acnupartop
Ha U3gyBHE LIEBM KPO3 Koje
nponase 7 NPOAYKTU
caropeBara (HNp. n3
KOTMoBa 1 AUMH-aKa).

AKko ce acnumpaTtop KoOpuctu
3ajeqHO ca HeenekTpU4HUM
ypehajuma  (HNp.  racHu
ypehajn), Mopa ce
0be30eanTun [0BObHA
MNPOBETPEHOCT NpoOcCTOopuje
aa bu ce cnpeyno noBpaTHU
TOK n3ayBHor raca. Kaga ce

KYXWUH>CKU acnupartop
KOPUCTU 3ajeqHo ca
ypehajuma Koju He Kopucte
eneKTPUYHY eHeprujy,

HeraTuBaH  npuTUCaK vy
npoctopuju He cme npehu
0,04 mbar ga ce ncnapemwa
He ©Owm Bpahana Kpos
acrnmpartop y npocTopujy.

Basaoyx He cme ga ce ogBoau
Yy BEHTUIAUMOHY LIEB KOja ce
yjedOHO KOpWUCTM 3a oAaBoA
ncnapewa u3 ypehaja Koju



page Ha rac wnu gpyra
ropmBsa.

« AkO ce kabn 3a Hanajake
OoITETU, MOpa Aa ra 3aMeHu
npowunssohay unu cepsucep.

* YTuUKa4d ctaBute y YTUYHMLY
KOja je Yy cknagy ca Baxehum
nponucnmMma n Hanasm ce Ha
NPUCTYNa4yHOM MECTY.

* Y nornegy TEXHUYKUX W
6e3begHOCHMX Mepa Koje
Tpeba npeagysetm  paau
ogBohena ncnapema,
HEeONXo4HO je NaXibuBO
npahene nponuca nokanHux
opraHa.

OlNPES: [Mpe
nocTaBSbara
acnupatopa  YKNnoHuTe
3alTUTHE dhonuje.

* Kopuctnte camo 3aBpTH€ "
Marne [genose norogHe 3a

acnupaTtop.
OlINPE3: HenocTaBmawe
3aBpTH-EBA N

NPUYBPCHMX efieMeHaTa
OrnmMcaHux y OBOM
ynyTCTBY MOXe  fa
aosefe 00 OnacHOCTU o4
CTpYjHOr yaapa.

* He rnepgajte OUPEKTHO Yy

M3BOP  CBETISIOCTU  KpO3

OnTMYKa nomarana
(Haouvape, nyne...).

* He donambupajte
HaMupHuue ncnopg
acnuparopa: MOXeTe

n3aspaTu noxap.
» OBaj ypehaj mory ga kopucre
aeua ctapuvja og 8 rogmMHa u
ocobe ca CMaHEHUM
NCUXOMU3NYKUM N YYITHUM
cnocobHocTMMa wunn  ca

HEeOOBOSbHUM WCKYCTBOM U
3HakeM ako cy nopg
NaXX'bMBUM HaZA30pPOM M aKo
UM je objalureHa 6e3beHa
ynotpeba ypehaja 7
OMacHOCTU NoBe3aHe ca TUM.
Onemoryhute pgeum pa ce
urpajy ca ypehajem.
Unwhere n ogpxaBare Koje
Tpeba ga obaBrba KOPUCHUK
He cMejy Oa obaBrbajy aeua,
OCWM aKo Cy Nof Ha30POM.
[eua wMopajy ©Outn nopg
Hag30poM Ja ce He 0w
urpana ca ypenajem.

OBaj ypehaj He cmejy Oa
kopucte ocobe (ykrby4uyjyhu
M pgeuy) ca CMakeHUM
NCUXOU3NYKMUM UMK YYTTHUM
CnocobHOCTMMA, Kao HuH
ocobe Koje HeMajy OOBOJLHO
NCKYCTBa W 3HaHa, CeEM aKo Cy
nod NaruBMUM HaA30pPOM U
oby4yeHa.

A MNpucTtynayHn  Oenosu

MOy MOCTaTU W3Y3eTHO
BpEenu Kag ce KopucTe
anapaTu 3a KyBaH€.

O4uuctnte w/vnn 3ameHuTe
dountepe HakoH Ha3Ha4eHor

BpEMEHCKOr nepuoaa
OnacHoCT oA BaTpe).
orrnegajte oderbak

Sduwhere 1 ogpxaBsare”.

[MpocTopnja Mopa  OuUTK
afeKkBaTHO MpoBeTpeHa Kaj
ce acnupaTtop  Kopuctmu
NCTOBPEMEHO ca ypehajuma
KOju page Ha rac unu gpyra
ropmBa (He OOHOCWU Ce Ha
ypehaje koju wucnywTajy
BasgyxHartpary npocTopujy).

« Cumbon Zna nponssoay nnu
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H-EroBOj ambanaxmu
O3HayaBa [a ce OH He cMme
ognaraTtiu 3ajegHo ca
0ONYHMM KyhHMM oOTnagoMm.
[lponsBog mopa pfa ce

oaonoXu y  crneuujanHom
LEeHTPY 3a  peumknaxy
eNeKTPUYHUX "

€MeKTPOHCKMX KOMMOHeHaTa.
OcurypaBajyhu ga ce oBaj

npounsBoa NpaBUMHO
OAJIOXMN, nonpuHeheTe
crnpevyaBamby HeraTMBHUX
nocrneguua Mo XXUBOTHY

CpeuHy 1 3gpaBribe 00 KOjux
MOXe aohu ycnen
HenpaBwunHor oanaraxa. 3a
aetarbHuje nHdopmauuje o
peLuKnaxu oBor npoussoaa

obpatnte ce  IoKamnHoj
ynpasu, CIy>X6bu 3a
odHowewe cmeha wunu

NPpOAaBHULUM Yy KOjOj CTe
KynUnu npon3eoa.

2. YNOTPEBA

« Acnupartop je NnpojekToBaH
NCKIbYYMBO 3a yKIlahahe KyXUHCKNX
Mupuca y 4OMannHCTBY.

Hukag He kopuctute acnupaTtop 3a
6vno wTa ocuM 3a OHO 3a wWTa je
HaMeHEH.

Hvkag He ocTaBrbajTe BUCOK MrameH
NCNOA YKIby4eHOor acnvparopa.
[NlogecuTe MHTEH3UTET nramMeHa Tako
Aa Oyge ycmMepeH camMO Ha [JHO
TUramwa, a He fa obyxBaTu N Herose
BGoyHe cTpaHe.

®putese Mopajy na 6byay noa
HEeNpekngHUM  Hag30pOM  TOKOM
ynotpebe: yrbe MOXe fa ce 3ananu
ako ce nperpeje.

3. HUWIhEHWEW

OOPXABAHE

« dunTep ca aKTUBHUM YITbEM He

MOXe [a Ce Nepe HUTU pereHepuLle
na mMopa fa ce Mea OTnpuinke Ha
cBaka 4 meceua paja, a y cnyyajy
BEOMa WHTEH3MBHE ynoTpebe wu
yewhe (W).

* Quntepe Tpeba uUMCTMTM cBaka 2

Meceua, na u Yewhe vy cnyvyajy
HapoO4YNTO WHTEH3MBHE YynoTpebe.
Mory oa ce nepy y MallnHuM 3a npake
nocyha (2).

AcnupaTtop YNCTUTE BIIAXXKHOM Kprom
n HeyTpanHum TEYHUM
AETEPLIEHTOM.

3a CnosbHO 1 YHyTpalwHe Ynwhere
acnupartopa msberasajTe ankoxosiHe
NN CUNTMKOHCKE NPOUN3BOAE.



4. KOMAHAOE

O

T1

T2 T3 T4 L

Oyrme |Mputucak gyrmeta | ®yHKumja JIE]Q
T1 KpaTku Vckrbydyje MoTop. -
T2 KpaTku YKkrbydyje MOTOp Ha npBy Gp3nHy. Tactepn T1 n T2 cy
YKIbYYeHHU.
T3 KpaTku YKrbydyje MoTOp Ha Apyry 6p3uHy. Tactepn T1 n T3 cy
YKIbYYeHHU.
T4 KpaTku Ykrbydyje moTop Ha Tpehy 6pauHy. Tactepn T1 n T4 cy
YKIbYYeHHU.
Oy Ykrbyuyje moTop MHTE@H3MBHOM GP3vHOM. Tpenepu.
Osa OpawnHa je orpaHnyeHa Ha 6 muHyTa. Mo UCTeKy BpemeHa,
CUCTEM Ce ayToMaTcku Bpaha Ha MpeTxoaHo ogabpany BpauHy.
Ako ce aKkTuBMpa ca WCKIbyYeHWM MOTOPOM, Mocre WcTeka
BpemeHa npebauyje ce y pexim MCKIbYYEHO.
[leakTuBMpa ce NpUTUCKOM MCTOr JyrMeTa UMW UCKIbYUMBaHEM
MoTopa.
L Kpatku YKibydyje W WCKIbYYyje CUCTEM OCBETIbEHA MaKCUManHUM|YKibyydeH.
WHTEH3UTETOM.

5. OCBETIbEHE

« 3a 3ameHy ce obpatute Cnyx6u
TeXHU4Ke noapuike (,3a KyrnoBuHy ce

obpaTute

nogpLuke”).

Cnyx6u TEXHUYKE
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1. INFOB_MACIJA PAR
DROSIBU

@ Lai dro$i un pareizi eks-
pluatétu savu ierici, pirms
tas uzstadisanas un lieto-
Sanas rupigiizlastt So bro-
Sdru. So instrukciju glaba-
jiet kopa ar ierici arTtad, ja
ta tiks pardota vai nodota
tresajam personam. Lot
svarigi ir tas, lai |Iet0tajl
parzinatu visus ierices
ekspluatacijas un drosi-
bas parametrus.

A Kabelu pieslég$anu drikst
veikt apmacits tehnikis.

* Razotajs neuznemas Jebka-
du atbildibu par ievainoju-
miem vai bojajumiem, kas ra-
dusSies nepareizas uzstadisa-
nas gadijuma.

* Minimalais droSais attalums
starp plits virsmu un tvaiku
nosuceju ir 650 mm (dazus
modelus var uzstadit zemak,
skatiet sadalu par darba iz-
mériem un uzstadisanu).

« Ja gazes plits uzstadisanas
instrukcija noradits, ka ir ne-
piecieSams lielaks attalums,
neka noradits augstak, tad
tas irjanem vera.

» Parliecinieties, ka elektrotikla
spriegums atbilst uz tvaiku
nosucéja esosaja datu plak-
snité noraditajam spriegu-
mam.

* Fiksétaja elektroinstalacija
saskana ar vietéjiem elek-
trodrosibas noteikumiem ja-
uzstada atvienoSanas ieri-
ces.
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klases iericém parliecinie-
ties, ka sadzives elektrobaro-
Sana nodroSina atbilstoSu ze-
méejumul.

Tvaiku nosucéju pievienojiet
pie izvadisanas kanala, kura
minimalais diametrs ir 120
mm. lzgarojumiem japlUst
pec iespejas 1saka attaluma.

Jaieveéro visi gaisa ventilaci-
jas noteikumi.

Tvaika nosicéja izvadu ne-
pievienojiet pie skursteniem,
pa kuriem izvada dumgazes
(pieméram, apkures katli, du-
mvadi utt.).

Ja tvaiku nosucéju lietot kopa
ar neelektriskam iericem
(pieméram, gazes iekartas),
ja nepielautu izplides gazu
ieplisanu atpakal telp3, tajair
{anodrosma pietiekams venti-
acijas Iimenis. Ja virtuves
tvaiku nostcéju lieto kopa ar
lericém, kuram nav elektris-
kds barosanas, lai izvairitos
no tvaiku nosucéja izgaroju-
mu iestksSanas atpakal telp3,
negativais spiediens telpa
nedrikst parsniegt 0.04 mbar.
Neizvadiet gaisu caur skurs-
teni, jotas vartiktlietots ka da-
mvads dimgazu un gazes
sadegsanas produktu izvadi-
Sanai no citam degSanas ieri-
cém.

Ja baroSanas vads ir bojats,
td nomainu drikst veikt razo-
tajs vai servisa specialists.
Kontaktdaksu pieslégt notei-
kumiem atbilsto$a pieejama
vieta esosa kontaktligzda.
|zvadot tvaikus, javeic tehnis-
ki un droSibas pasakumi, ta-



déllotisvarigiir preciziievérot
vietéjo instituciju noteikumus.
PIESARDZIBU: nonemiet
aizsargplévi pirms tvaiku
nosuliceja uzstadisanas.
* Lietojiet tikai tvaiku nostceé-
jam piemérotas skriives un
furnitdru.

PIESARDZIBU: ja skri-
ves un stiprindsanas ieri-
ces netiks uzstaditas ta,
ka noradits Saja instrukci-
ja, var pastavet elektriska
trieciena risks.

* Neskatities uz gaismu caur
optiskajam iericem (binokli,
palielinamajiem stikliem...).

* Neveiciet partikas flambésa-
nu zem tvaiku nostcéja: var
notikt aizdegSanas.

» Soiericidrikstlietotbérnino 8
gadu vecuma un personas ar
lerobezotam fiziskajam, uz-
tveres vai prata spejam, ar
nepietiekamu pieredzi un zi-
nasanam, ja tas tiek uzrau-
dzitas, vaiir sanémusas atbil-
stoSas norades par ierices
drosu lietoSanu un izprot ie-
saistitos riskus. Parliecinie-
ties, ka bérninerotalajas arie-
rici. TiriSanu un apkopi, kas
javeic _lietotajam, nedrikst
veikt bérni, ja tie netiek uzrau-
dziti.

» Pieskatiet bérnus un parapé-
jieties, lai vini nerotalatos ar
lerici.

* lerici nedrikst lietot personas
(ieskaitot bérnus) ar ierobe-
zotam psihiskam, fiziskam un
sensoriskam spéjam, vai per-
sonas, kam nav pieredzes un

zinasanu, iznemot situacijas,
kad personas tiek rapigi uz-
raudzitas, un ir atbilstosi ap-
macitas.

Atklatas detalas gatavo-

$anas iekartu izmantosa-
nas laika var k|ut karstas

* Notirit un/vai nomaintt filtrus
péc noradita laika perioda
(ugunsbistamiba). Skatit no-
dalu ,Apkope un tiriSana”.

» Kad tvaiku nosucéjs tiek lie-
tots kopa ar gazes vai cita ku-
rindma iericem, vienlaikus ja-
nodroSina atbilstoSa telpas
ventilacija (neattiecas uz ieri-
cém, kuras gaisu izvada tikai
telpa).

« Simbols S uz produkta un
tam pievienotajos dokumen-
tos nozimeé, ka So produktu
nedrikst izmest kopa ar pa-
rastiem sadzives atkritu-
miem. AtbrivoSanas no pro-
dukta javeic specializéta otr-
reizéjas elektrisko un elektro-
nisko iericu parstrades cen-
tra. Parliecinieties par to, ka
Sis produkts tiks utilizéts pa-
reiza veida, jus palidzésiet
samazinat negativo ietekmi
uz apkartéjo vidi un veselibu,
kas varétu rasties nepareizas
atbrivoSanas no produkta ga-
dijuma. Plasaka informacija
par atbrivoSanas no Si pro-
duktair pieejamajisu pasval-
diba, vietéja atkritumu par-
strades uznémuma vai veika-
la, kur jas iegadajaties pro-
duktu.
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2. LIETOSANA

Tvaika nosuceéjs ir izstradats eksklu-
Zivi lietoSanai majsaimnieciba, lai no-
vérstu virtuves smakas.

Nekad nelietot tvaika nosidcéju ta-
diem meérkiem, kadiem to nav pare-
dzéts lietot.

Nekad zem funkcioné&jo$a tvaika no-
sucéja neatstat lielas atklatas lies-
mas.

lereguléjiet tadu liesmas intensitati,
lai ta batu vérsta tieSi pret édiena ga-
tavoSanas trauka apaksdalu. Parlieci-
nieties, ka liesma neapliecas ap ta
saniem.

Taukvares katli lietoSanas laika ne-
partraukti jauzrauga, jo parkarsusi el-
la var aizdegties.

3. TIRISANA UN APKOPE

Aktivetas ogles filtru nevar mazgat
vai atjaunot, tas jamaina apméram
reizi 4 ménesos vai biezak, ja tiek iz-
mantots intensivak (W).

=

Tauku filtri ir jamazga ik péc 2 lietoSa-
nas méenesSiem vai biezak, ja tiek iz-
mantoti intensivak. Filtrus var mazgat
trauku mazgasanas masina (Z).

68

Nosuceéju tiriet ar mitru lupatinu un
neitralu Skidru mazgasanas lidzekli.
Tvaika nosUcéja aréjai un iek3gjai tiri-
Sanai nelietojiet spirta vai silikona I1-
dzeklus.



4. VADIBAS IERICES

I =
@, 1 2 3 -o-
™ T2 T3 T4 L
Taustin$ |Nospiediet taustinu |Funkcija Gaismas diode
T |lss |zslédz motoru. -
T2 Iss leslédz motoru ar pirmo atrumu. Pogas T1 un T2 ir ie-
slegtas.
T3 Iss ledarbina motoru ar otro atrumu. Pogas T1 un T3 ir ie-
slegtas.
T4 Iss ledarbina motoru ar treSo atrumu. Pogas T1 un T4 ir ie-
slegtas.
llgs ledarbina motoru ar intensivu atrumu. Mirgo.
Sis atrums ir jestatits uz 6 minatém. Laika beigas sistéma auto-
matiski atgriezas ieprieks izvélétaja atruma. Ja atrums tiek aktivi-
z&ts, kad motors ir izslégts un laiks ir pagajis, tas parslédzas uz
izslegtu rezZimu.
Tas tiek deaktivizéts, nospiezot to pasu pogu vai izsledzot moto-
ru.
L Iss {9?Iédz un izsledz apgaismojuma sistému ar maksimalu intensi-|leslégts.
ati.

5. APGAISMOJUMS

Lai to nomainttu, l0dzu, sazinieties ar
Servisa nodalu (“Lai iegadatos, |G-
dzu, sazinieties ar servisa nodalu”).
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1. SAUGUMO INFORMA-
CIUJA

() Kad butuméte saugus ir
blty uztikrintas tinkamas
jrenginio veikimas, pries
montavimg ir naudojimg
atidziai perskaitykite Sj va-
dova. Laikykite Sias ins-
trukcijas su jrenginiu, net
jei jis parduodamas arba
perduodamastreciosioms
salims. Svarbu, kad nau-
dotojai zinoty visus jrengi-
nio veikimo ir saugumo
techninius duomenis.

Laidus sujungti privalo ap-
mokytas technikas.

* Gamintojas nebus laikomas
atsakingas dél suzalojimy ar
zalos, kuri buvo padaryta dél
netinkamo montavimo arba
naudojimo.

* Minimalus saugus atstumas
tarp dujy degiklio virsaus ir
gartraukio gaubto yra 650
mm (kai kuriems modeliams
gali bati sumontuotas zemes-
niame aukstyje, zr. darbiniy
gabarity ir montavimo para-
grafus).

 Jei dujinio degiklio montavi-
mo instrukcijose nurodyta,
kad atstumas turi bati dides-
nis, negu nurodyta ankscCiau, |
tai turi bati atsizvelgta.

 Patikrinkite, ar elektros tinklo
pajégumaiatitinka duomenis,
nurodytus duomeny plokste-
léje, tvirtinamoje gartraukio
viduje.

 Automatiniai isjungikliai sis-
temoje turi bati montuojami
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pagal elektros laidy jrengimo
taisykles.

| klasés jrenginiai: patikrinki-
te, artiekiant elektrg buitiniam
vartotojui garantuojamas pa-
kankamas jzeminimas.
Prijunkite gartraukj prie dim-
traukio naudodami vamzd;,
kurio minimalus skersmuo
yra 120 mm. ISmetamos me-
dziagos turi bati Salinamos
kuo trumpesniu atstumu.
Reikia laikytis visy ventiliavi-
mo angoms keliamy reikala-
vimuy.

Gartraukio vamzdziy nejunki-
te prie dimtraukiy, per ku-
riuos Salinami degimo metu
susidarg dimai (pvz., boile-
riy, kaminyirt. t.).

Jei gartraukis naudojamas
kartu su neelektriniais |rengi-
niais (pvz., dujiniais Jrengi-
niais), batina uztikrinti pakan-
kamg oro ventiliacijg, kad bu-
ty apsisaugota nuo atgal su-
griztanCio iSmetamy dujy
srauto. Jei virtuvés gartraukis
yra naudojamas kartu su jren-
giniais, kurie néra varomi
elektra, neigiamas slégis pa-
talpoje neturi virsyti 0,04
mbar, kad gartraukis gary ir
dimy nestumty atgal | patal-
Pa.

Oras neturi bati Salinamas
per dimtrauk|, kuris taip pat
naudojamas ismetamosioms
medziagoms, atsiradusioms
jrenginiuose deginant dujas
ar kitg kura, salinti.

Jei elektros laidas pazeidzia-
mas, g turi pakeisti gaminto-
jas arba kvalifikuotas specia-



listas.

. Lkiékite kiStukg | lizdg, atitin-
antj esamus reikalavimus,
esant] lengvai prieinamoje
vietoje.

* Privaloma atidziai laikytis vie-
tos valdzios institucijy nusta-
tyty taisykliy del domy Salini-
mo techniniy ir saugos prie-
moniy.

A DEMESIO: prie§ montuo-

dami gartraukj nuimkite
apsaugines pléveles.

* Naudokite tokius sraigtus ir
montavimo detales, kurios
yra tinkamos gartraukiui.

A DEMESIO: jei montuojant
sraigtus ar tvirtinimo deta-
les nebus laikomasi Sioje
instrukcijoje nurodyty rei-
kalavimy, gali iskilti elek-
tros smuagio pavojus.

* Nezilrékite j Sviesos Saltinius
per optinius prietaisus ﬁZiUro-
?gjs, didinamuosius stiklusirt.

* Po trauktuvu neruoskite pa-
tiekaly, kuriuos reikia uzpilti
spiritiniu gérimu ir padegti,
nes Kyla gaisro pavojus.

* Sjjrenginjgalinaudoti vyresni
kaip 8 mety vaikai irasmenys
su ribotomis psichinémis, fizi-
némis ir jutiminémis galimy-
bémis ar turintys nepakanka-
mai patirties ir Ziniy, su saly-
ga, kad jie bus atidziai priziuri-
mi ir jiems bus paaiskinta,
kaip jrenginj saugiai naudotiir
kokj pavojg jis kelia. Pasiru-

inkite, kad vaikams nebuty
eidziama zaisti su Siuo jrengi-
niu. Naudotojo atliekamus

valymo ir priezitros darbus
neleidziama atlikti vaikams,
iISskyrus atvejus, kaijie gali at-
likti tokius darbus priziGrimi.

* Prizilrékite vaikus, kad jie ne-
zaisty su jrenginiu.

» Sio jrenginio negali naudoti
asmenys (jskaitant vaikus) su
ribotomis psichinémis, fiziné-
mis ir jutiminémis Ealimybé—
mis ar turintys nepakankamai
patirties ir ziniy, iSskyrus
atvejus, jei jie yra priziarimi ir
apmokyti atlikti tokius darbus.

AJei viryklés naudojamos,

rankomis lieCiamos dalys
gali bati karstos

* ISvalykite ir / ar pakeiskite fil-
trus po nurodyto laiko (gaisro
pavojus). Zilrékite paragrafg
,Priezilrair valymas®“.

« Kai gartraukis yra tuo paciu
metu naudojamas su jrengi-
niais (netaikomajrenginiams,
kurie tik Salina org j patalpg),
naudojanciais dujas ir kitas
kurorusis, patalpa turi batitin-
kamai védinama.

« Antgaminio S ar jo pakuotés

esantis simbolis nurodo, kad
Sis gaminys negali bati Salina-
mas su jprastomis buitinémis
atliekomis. Sis gaminys turi
bati utilizuojamas specialia-
me elektriniams ir elektroni-
niams gaminiams skirtame
perdirbimo centre. Pasirlpin-
dami tinkamu gaminio utiliza-
vimu, padésite apsaugoti su-
pancig aplinkg ir sveikatg nuo
galimy neigiamy pasekmiy,
kurios gali atsirasti dél netin-
kamo utilizavimo. Norédami

"



gauti daugiau informacijos
apie sio gaminio perdirbimag,
kreipkités j vietos municipali-
nes institucijas, vietos atlieky
tvarkymo tarnybas arba | par-
dliotuve kurioje gaminj jsigi-
jote

2. NAUDOJIMAS

« |Straukiantis gartraukis yra skirtas is-
imtinai naudoti buityje Salinant virtu-
veés kvapus.

* Niekada nenaudokite gartraukio Kki-
tiems tikslams, iSskyrus tuos, kuriems
jis skirtas.

« Kai prietaisas dirba, po juo niekada
nepalikite didelés ugnies liepsnos.
 Sureguliuokite liepsnos intensyvuma,

kad ji baty nukreipta | keptuvés apa-
Cig ir neapimty jos Sony.
* Naudojamos gruzdintuves turi bati

" v -

gali uzsideqgti.

3. VALYMAS IR
PRIEZIURA

« Aktyvintos anglies filtro negalima
plauti arba atnaujinti, jis turi bati kei-
Ciamas apytiksliai kas 4 ménesiai ar-
ba dazniau, jei gartraukis naudoja-
mas ypac intensyviai (W).

* Riebaly filtrai turi bati valomi kas 2
naudojimo ménesius ar dazniau, jei
gartraukis naudojamas ypac intensy-
viai. Filtrai gali bati plaunami indy
plautuvéje (2).
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» Gartraukj valykite drégnu skuduréliu,
naudodami neutraly skystg plovikl;.

» Gartraukio iSorés ir vidaus valymui
nenaudokite produkty su alkoholiu ar-
ba silikonu.



4. VALDIKLIAI

| = N,
@, 1 2 3 -o-
™ T2 T3 T4 L
Mygtukas |KlaviSo  paspaudi-|Funkcija Sviesos diodas
mas
T Trumpas ISjungia varikl;. -
T2 Trumpas [jungia variklj veikti pirmu greiiu. Mygtukai T1 ir T2 de-
ga.
T3 Trumpas [jungia variklj veikti antru greiciu. Mygtukai T1 ir T3 de-
ga.
T4 Trumpas [jungia variklj veikti treCiu greiciu. Mygtukai T1 ir T4 de-
ga.
llgas |jungia varikl veikti Intensyviu greiciu. Mirksi.
Sis greitis iSlieka 6 minutes. Pasibaigus laikui, sistema automa-
tiskal grizta prie ankstesnio pasirinkto greicio. Jei suaktyvinta
tuomet, kai variklis iSjungtas, pasibaigus laikui, pereinama prie
rezimo ISJUNGTA.
ISjungiama paspaudus tq patj mygtukq arba i$jungus varikl].
L Trumpas Jjungia apSvietimo jrangq veikti didziausiu intensyvumu ir jg i$-|{Dega.

jungia.

5. APSVIETIMAS

« Norédami jj pakeisti, kreipkités j Prie-
zitros skyriy (dél lempuciy pirkimo
taip pat kreipkités j Priezidros skyriy).
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@
1. OHUTUSTEAVE

Teie omaohutuse ja sead-
me Oige too tagamiseks lu-
gege palun kaesolev kasi-
raamat enne paigaldamist
ja kasutamist hoolikalt 1a-

i. Hoidke need juhised
koos seadmega, isegi ju-
hul, kui see muuakse voi
antakse edasi kolmanda-
tele isikutele. On tahtis, et
kasutajad tunneksid koiki
seadme t00- ja ohutuso-
madusi.

Kaablid peab Uhendama
valjadppinud tehnik.

* Tootja ei vastuta mingite vi-
gastuste voikahjustuste eest,
mille pohjuseks on ebadige
paigaldamine vOi kasutami-
ne.

* Minimaalne ohutu vahemaa
pliidi ja Ohupuhastaja vahel
on 650 mm (moned mudelid
on paigaldatavad madalama-
le, palun vaadake t60mMAoot-
mete ja paigaldamise 16iku).

* Kui gaasipliidi paigaldusjuhi-
sed maaravad ulaltoodust
suurema vahemaa, tuleb sel-
lega arvestada.

 Veenduge, et vooluvorgu toi-
de vastaks 6hupuhastaja sis-
se kinnitatud andmeplaadil
toodule.

» Kaitsereleed tuleb fikseeritud
susteemi paigaldada vasta-
valt elektrisiUsteemi maarus-
tele.

 |klassiseadmete puhul veen-
duge, et majapidamistoide
oleks adekvaatselt maanda-
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tud.

Uhendage 6hupuhastaja |60-
riga vahemalt 120 mm Ilabi-
mododuga toru abil. Aurud
peavad labima luhima véima-
liku vahemaa.

Jargida tuleb koiki 6huventi-
latsiooni maarusi.

- Arge lhendage 6hupuhasta-

at polemisaurusid (boilerid,
orstnad jne) kandvate 166ri-
dega.

Kui dhupuhastajat kasutatak-
se koos mitte-elektriliste
seadmetega (nt gaasisead-
med), tuleb heitgaaside taga-
sivoolamise valtimiseks taga-
da ruumis piisav 6huvahetus.
Ohupuhastaja kasutamisel
koos seadmetega, mis ei ole
elektritoitega, ei tohi ruumi
negatiivne rohk uletada 0,04
mbar, et valtida aurude 6hu-
puhastaja poolt ruumi tagasi
Imemise ohtu.

Ohku ei tohi valjutada 1606ri
kaudu, mida kasutatakse
gaasi vai teisi kutuseid pole-
tavate seadmete suitsu valja-
laskeldorina.

Kahjustuste korral peab toite-
kaabli vahetama tootja voi
hooldustehnik.

Uhendage pistik kehtivatele
maarustele vastavassejaligi-
paasetavas kohas olevasse
pistikupessa.

Seoses suitsu valjutamiseks
kasutusele voetavate tehni-
liste ja ohutusmeetmetega on
tahtis tapselt jargida kohalike
ametkondande valjastatud



maarusi.
ETTEVAATUST: eemal-

dage enne Ohupuhastaja
paigaldamist kaitsekiled.

+ Kasutage ainult bhupuhasta-
jaga so |vat thdpi kruvisid ja
toornstu

ETTEVAATUST: kruvide
vOi kinnitusseadmete mit-
te vastavalt nendes juhis-
tes kirjeldatule paigalda-
mine tahendada elektri-
|66gi ohtu.

- Arge vaadake optiliste sead-
mete (binoklid, suurendusk-
laasid...) abil otse valguses-
se.

 Arge Ohupuhastaja all toitu
flambeerige — voite pohjusta-
da tulekahju.

- 8-aastased ja vanemad lap-
sed ning isikud, kellel on piira-
tud vaimsed, futsilised véi
sensoorsed véimed voi kellel
puuduvad piisavad kogemu-
sed ja teadmised, voivad se-
da seadet kasutada, kui neid
Jhalgltakse ja Juhendatakse

oolikalt seadme ohutu kasu-
tamise jasellega seotud ohtu-
de suhtes. Veenduge, et las-
tel ei lubataks seadmega
mangida. Puhastamist ja ka-
sutajapoolsest hooldust ei to-
hi teostada lapsed, kui nad ei
ole jarelevalve all.

- Jalgige lapsi ja veenduge, et
nad ei mangiks seadmega

» Seadeteitohikasutadaisikud
(sh lapsed), kellel on piiratud
vaimsed, fuiisilised véi sen-
soorsed voimed voi kellel
puuduvad piisavad kogemu-

sed ja teadmised, valja arva-
tud juhul, kui neldjalgltakseja
juhendatakse hoolikalt.

A Ligipaasetavad osad voi-

vad toiduvalmistussead-
mete kasutamise ajal kuu-
maks minna.

 Maaratud perioodi méodumi-
sel puhastage voi vahetage
filtrid (tuleoht). Vt 16iku Hool-
dus ja puhastamine.

* Ohupuhastaja kasutamisel
samaaegselt gaasi vOi teisi
kituseid kasutavate sead-
metega peab ruumil olema
piisav ventilatsioon (ei raken-
du seadmetele, mis valjuta-
vad Ohu ainult ruuml)

» Sumbol S toote vadi selle pa-
kendi peal tahendab seda, et
toodet ei tohi kaidelda koos
tavaparase olmeprugiga.
Toode tuleb kaidelda spet-
siaalses elektri- ja elektrooni-
kakomponentide Uumbertoot-
luskeskuses. Veendudes sel-
le toote diges kaitlemises ai-
tate hoida ara selle ebadi e
kaitlemise taga {(arjeks olla
vOivaid voOimalikke negatiiv-
seid tagajargi keskkonnale ja
tervisele. Tapsemat teavet
selle toote Umbertdotlemise
kohta saate oma kohalikust
omavalitsusest, kohalikust
jaatmete korvaldamise tee-
nistusest voi poest, kust too-
de osteti.

2. KASUTAMINE

« Ohupuhastaja on loodud eksklusiiv-

selt koduseks kasutamiseks koogilo-
hnade eemaldamiseks.
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Arge kasutage 6hupuhastajat kunagi
eesmarkidel, mille jaoks see mdeldud
pole.

Arge jatke todtava dhupuhastaja alla
kunagi korgeid leeke.

Reguleerige leegi tugevust nii, et see
oleks suunatud panni pdhjale ja
veenduge, et see ei ulatuks umber
selle kulgede.

Frittereid tuleb kasutamise ajal pide-
valt jalgida — Oli vdib liiga kuumaks
minnes suttida.

3. PUHASTAMINE JA

HOOLDUS

AktiivsOefilter ei ole pestav ega rege-
nereeritav ning tuleb vahetada ligi-
kaudu iga 4 kasutuskuu jarel vai eriti
suurel kasutuskoormusel sagedamini
(W).

+ Rasvafiltrid tuleb puhastada iga 2 ka-

sutuskuu jarel, eriti suurel kasutus-
koormusel sagedamini. Neid saab
pesta ndudepesumasinas (Z).

+ Puhastage 6hupuhastajat niiske lapi

ja neutraalse vedela puhastusvahen-
diga.

» Valtige pliidi 6hupuhasti seest ja val-

jast puhastamiseks alkoholil voi sili-
koonil pdhinevaid tooteid.

4. KASUD
O 1 37 8
4 | \
™ T2 T3 T4 L
Nupp [Nupuvajutus Funktsioon LED
T Lihike Lilitab mootori vélja. -
T2 Lihike Kaivitab mootori esimesel kiirusel. Nupud T1 ja T2 sees.
T3 Lihike Kaivitab mootori 2. kiirusel. Nupud T1 ja T3 sees.
T4 Lihike Kaivitab mootori 3. kiirusel. Nupud T1 ja T4 sees.
Pikk Kaivitab mootori intensiivsel kiirusel. Vilgub.
See kiirus on ajastatud 6 minutiks. Selle aja mdéddudes naaseb
slisteem automaatselt varem valitud kiirusele. Kui see on akti-
veeritud valja lllitatud mootoriga, siis maaratud aja méddudes
|dlitub valja.
Inaktiveerimine kaib samast nupust voi lUlitades mootori valja.
L Lihike Lilitab sisse ja vélja valgustuse maksimaalse intensiivsuse. Sees.

5. VALGUSTUS
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Vahetamiseks votke palun Uhendust
hooldusosakonnaga (,Selle ostmi-
seks votke palun Uhendust hool-
dusosakonnaga®).



SAKERHETSINFOR-
MATION

@ For din sakerhet och kor-

rekt funktion av apparaten
ber vi dig lasa denna
bruksanvisning noggrant
innan apparaten installe-
ras och tas i bruk. FOrvara
alltid denna bruksanvis-
ning tillsammans med ap-
paraten, sa att du kan lam-
na over den till ev. ny aga-
re. Det ar viktigt att anvan-
darna kanner till appara-
tens samtliga funktions-
och sakerhetsegenska-
per.

Anslutningen av elkablar-
na ska utforas av en beho-
rig tekniker.

Tillverkaren ansvarar inte for
eventuella skador som orsa-
kas av felaktig installation el-
ler anvandning.

Min. sakerhetsavstand mel-
lan spishallen och koksflak-
tenar650 mm (vissamodeller
kan installeras pa en lagre
hojd; se avsnittet gallande
drift- och installationsmatt).
Om installationsanvisningar-
na for gasspishallen anger ett
storre avstand an det ovan
angivna, maste det beaktas.
Kontrollera att natspanning-
en motsvarar den som anges
pa markplaten inuti koksflak-
ten.

Det ar nodvandigt att installe-
ra franskiljare i det fasta el-
systemet | enlighet med ka-
beldragningsbestammelser-

na.

For apparateri klass |, saker-
stall att bostadens elsystem
harenlamplig jordanslutning.

Anslut koksflaktentillimkana-
len med ett ror med min. dia-
meter pa 120 mm. Strackan
dar matos avleds ska vara sa
kort som maijligt.

FOlj gallande lagstiftning an-
gaende utsugning av luft.
Anslutinte koksflakten till rok-
gaskanaler for forbrannings-
rok fran varmepannor, dppna
spisar0.S.v.

Om koksflakten anvands i
kombination med andra ap-
parater som inte ar eldrivna
(t.ex. gasdrivha apparater),
ska du sorja for tillracklig ven-
tilation av lokalen for att for-
hindra returflode av forbran-
ningsgas. Nar koksflakten
anvands i kombination med
andra apparater som inte ar
eldrivna, far lokalens negati-
va lufttryck inte Overskrida
0,04 mbar for att forhindra att
rok sugs tillbaka in i lokalen
via koksflakten.

Luftutslappet far inte ske ge-
nom en rokgaskanal som an-
vands av gasdrivna eller an-
dra bransledrivna apparater.
Om elkabeln skadas, ska den
bytas utavtillverkarenellerav
en servicetekniker.

Anslut stickkontakten till ett
lattillgangligt vagguttag som
ar i overensstammelse med
gallande bestammelser.

FOlj noggrant foreskrifterna
fran de lokala myndigheterna
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nar det galler de tekniska och
sakerhetsmassiga atgarder
som ska vidtas for avledning
av rok.

VARNING: Ta bort

skyddsfilmen innan du in-

stallerar koksflakten.
 Anvand endast skruvar och

beslag som ar lampliga for
k('jksﬂ%tkten.

VARNING: Omdetinte in-

stalleras  skruvar eller
fastanordningar som
overensstammer  med

dessa anvisningar kan det
Iet_c_I? till risk for elektrisk
stot.

e Titta inte direkt med optiska
instrument (kikare, forsto-
ringsglas 0.s.v.).

e Flambera inte under koks-
flakten. Det finns risk for elds-
vada.

* Denna apparat far anvandas
av barn (6ver 8 ar), personer
med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental funktionsforma-
ga eller personer som saknar
erfarenhet eller kunska‘p om
hurden anvands, under forut-
sattning att de dvervakas av
nagon som kan ansvara for
deras sakerhet eller som har
lart dem hur apparaten an-
vands pa ett sakert satt och
gjort dem medvetna om ris-
kerna. Barn far inte leka med
apparaten. Rengoring och
underhall som ska utforas av
anvandarenfarinte utforas av
barn utan tillsyn av en vuxen.

» Hall barn under uppsikt sa att
de inte leker med apparaten.
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» Dennaapparatfarinte anvan-
das av personer (inkl. barn)
med nedsattfysisk, sensorisk
eller mental funktionsféorma-
ga eller personer som saknar
erfarenhet eller kunskap om
hur den anvands, om de inte
overvakas och instrueras.

A De atkomliga delarna kan
bli mycket varma under
anvandningen av spisar,
matlagningsapparater

o.dyl.

* Rengor och/eller byt ut filtren
efter den angivna tidsperio-
den (brandrisk). Se avsnitt
Underhall och rengoring.

» Lokalen maste ha lamplig
ventilation nar koksflakten
anvands samtidigtmedandra
apparater som anvander gas
eIIerandrabrénslenégéllerin-
te apparatersomendastslap-
per ut luftilokalen).

* Symbolen S pa apparaten el-
ler emballaget anger att ap-
paraten inte far hanteras som
hushallsavfall. Den ska i stal-
let lamnas in pa en uppsam-
lingsplats for atervinning av
el- och elektronikkomponen-
ter. Genom att sakerstalla att
apparaten hanteras pa ratt
satt bidrar du till att forebygga
eventuella negativa miljo-
och halsoeffekter som kan
uppsta om apparaten bort-
skaffas som vanligt avfall. For
ytterligare upplysningar om
atervinning av apparaten bor
du kontakta lokala myndighe-
ter, sophamtningstjansten el-
ler affaren dar du kopte appa-



raten.

2. ANVANDNING

Koksflakten har uteslutande konstru-
erats for hushallsbruk for att aviagsna
matos i koket.

Anvand aldrig koksflakten for andra
andamal an vad den ar konstruerad
for.

Se till att det aldrig uppkommer hoga
lagor under koksflakten nar den ar
igang.

Justera lagans styrka sa att den en-
dast vidror kokkarlets botten och inte
slickar utmed dess sidor.

Fritdserna ska kontrolleras hela tiden
under anvandningen. Den overhetta-
de oljan kan ta eld.

3. RENGORING OCH

UNDERHALL

Filtret med aktivt kol kan varken dis-
kas eller regenereras. Filtret ska by-
tas ut cirka var 4:e manad eller oftare
vid mycket intensiv anvandning (W).

=1

Fettfiltren ska rengdras varannan ma-
nad eller oftare vid mycket intensiv
anvandning. De kan diskas i diskma-
skin (2).

Rengdr koksflakten med en fuktig tra-
sa och ett milt flytande rengéringsme-
del.

* For utvandig och invandig rengoring

av flakten, undvik alkoholhaltiga eller
silikonhaltiga produkter.
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4. MANOVERDON

l 1 2 A
O 37 %
™ T2 T3 T4 L
Knapp |Tryck pa knappen Funktion Led-lampa
T Kort Slack motorn. -
T2 Kort Slar p& motorn vid forsta hastigheten. Knapparna T1 och T2
ar tanda.
T3 Kort Slar p4 motorn vid den andra hastigheten. Kn?p%arna T1och T3
ar tnda.
T4 Kort Slar pa motorn vid tredje hastigheten. Knapparna T1 och T4
ar tanda.
Langt Slar pa motorn vid Intensiv hastighet. Blinkar.
Denna hasti?het ar tidsinstalld pa 6 minuter. Nar tiden forflutit,
ar systemet automatiskt tilloaka till den tidigare valda hastighe-
en. Om aktiverad med avstangd motor gar den tillbaka till lage
OFF, nér tiden forflutit.
Pe inaktiveras genom att trycka in samma knapp eller sla av mo-
orn.
L Kort Slar pa och av belysningsanlaggningen vid maximal ljusstyrka. | Ténd.

5. BELYSNING

 Kontakta

servicecenter

for byte

("Kontakta en auktoriserad service-
verkstad for kop”).
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VARNOSTNE INFOR-
MACIJE

() Zaradilastnevarnostiinza

pravilno delovanje napra-
ve priporocamo, da pred
namestitvijoin prvo upora-
bo pozorno preberete ta
priro¢nik Ta navodila ved-
no shranjujte skupaj z na-
pravo, tudiv primeru, da jo
odstopite ali predate tretji
osebi. Pomembno je, da
uporabniki poznajo vse
znacilnosti delovanja in
varnosti naprave.

A Kable naj priklju¢i usposo-
bljen tehnik.

* Proizvajalec ne prevzema
odgovornosti za morebitno
skodo zaradi nepravilne na-
mestitve ali uporabe.

NajmanjSa varnostna razda-
lja med kuhalno povrsino in
napo za izsesavanje zraka
mora biti 650 milimetrov (ne-
katere modele je mogoce na-
mestiti na nizji visini; glejte
poglavje, kise nanasa naveli-
Kosti in mere namestitve).
Ce je v navodilih za namesti-
tev naprave za kuhanje na
plin doloCeno, da je potrebna
vecja razdaléa od zgorajnave-
dene, je treba upostevatl na-
vodila;

PrepriCajte se, da napetost v
vasem elektrichem omrezju
ustreza vrednosti, ki je nave-
denanatablicis podatkiv not-
ranjosti nape.

Naprave za izklop morajo biti
namescene VvV nepremicno

napravo, in sicer v skladu s
Bredp|5| glede sistemov ka-

elske napeljave.
Prinapravah razreda | preve-
rite, allimanapajalnoomrezje
v hiSi ustrezno ozemljitev.

Napo prikljucite na cev za od-
vajanje dima premera naj-
manj 120 mm. Cev najbo Cim
krajsa.

Upostevati morate vse pred-
ise, ki zadevajo izpuste zra-
a.

Nape ne prikljuCujte na dim-

niSke vode za odvod dima, Ki

nastane pri izgorevanju (npr

v kotlu, kaminu itd.).

Ce napo uporabljate skupaj z
neelektricnimi napravami
(npr. plinskimi napravami),
morate zagotoviti zadostno
stopnjo Brezraéevanja pros-
tora, da bi preprecili povratni
tok |zpusn|h plinov. Kadar se
kuhinjska napa uporablja
skupaj z napravami, ki jih ne
napaja elektricni tok, negativ-
ni tlak v prostoru na sme pre-
segati vrednosti 0,04 mbar,
da napi prepreCimo vsesava-
nje dima v prostor.

Zrak ne sme bitiizpeljanv cev
za odvajanje dima naprav za
izgorevanije, ki se ne napajajo
na plin ali na drugo gorivo.
Poskodovan napajalni kabel
mora zamenjati proizvajalec
alitehnik servisne sluzbe pro-
izvajalca.

VtiC prikljuCite v vtiCnico, ki je
skladna z veljavnimi standar-
di in na dosegljivem mestu.
Glede tehnicnih in varnostnih
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ukrepov, ki jih je potrebno
sprejeti za izpust dimov, je
treba natancno spostovatl
predpise, Kijih doloCajo lokal-
ni organi.

A OPOZORILO: preden na-
mestite napo, odstranite
zascitno folijo.

« Uporabite samo najbolj ustre-

zne vijake in dele za napo.

A OPOZORILO: ¢e vijakov
ali pritrdilnih elementov ne
namestite v skladu s temi
navodili, lahko pride do
elektricnega udara.

* Ne glejte direktno z optiCnimi
napravami(daljnogled, pove-
Cevalno steklo ...).

* Pod napo ne flambirajte jedi,
saj lahko pride do pozara.

« Otroci, mlajSi od 8 let, in ose-
be z zmanjsanimi p3|h|cn|m|
fiziCnimi ali Cutilnimi sposob-
nostmi ali z nezadostnimi iz-
kuSnjami in znanjem smejo
uporabljati napravo le, Ce so
pod nadzorom odgovornih
oseb in Ce so bili pouceni gle-
de varne uporabe naprave in
Z njo povezanih tvegan). Za-
gotovite, da se otroci ne bodo
igrali z napravo. Otroci ne
smejo Cistitl in vzdrzevati na-
prave, razen ¢e so pod nad-
zorom odrasle osebe.

* Nadzorujte otroke in zagoto-
vite, da se ne bodoigrali z na-
pravo.

* Naprave ne smejo uporabljati
osebe (vkljuCno z otrok|{ Z
zmanjsanimi psihicnimi, fizic-
nimi ali Cutilnimi sposob-
nostmi ali z nezadostnimi iz-
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kusnjami in znanjem, razen
Ce jih pritem ne vodiin pozor-
no nadzoruje oseba.

A Dostopni deli se lahko
med uporabo kuhalnih
naprav moc€no segrejejo.

e Po navedenem c¢asovnem
obdobgu ocistite in/ali zame-
Cgajte iltre (tveganje pozara).

lejte poglavje Vzdrzevanje
in CISCane

* Prostor mora biti ustrezno
prezracevan, Ce se hapa upo-
rablja istoCasno z napravami
na plin ali na druga goriva (ne
velja za naprave, ki izkljucno
dovajajo zrak v prostor).

+ Simbol & naizdelku aliemba-
lazi oznacCuje, da se izdelek
ne sme odlagatimed obiCajne
gospodinjske odpadke. |zde-
lek, ki ga zelite odstraniti, od-
dajte v ustrezen zbirni center
za recikliranje elektricnih in
elektronskih komponent. Z
zagotovitvijo pravilne odstra-
nitve tega izdelka pripomore-
te k prepreCevanju moznih
nezelenih posledic, ki bi jih
neprimerno odlaganje imelo
za okolje in zdravje ljudi. Za
podrobnejSe informacije o re-
cikliranju tega izdelka se obr-
nite na lokalno skupnost, lo-
kalno sluzbo za odstranjeva-
nje odpadkov alitrgovino, kjer
ste kupiliizdelek.

2. UPORABA

* Napa je namenjena izkljuéno uporabi
v gospodinjstvu za odstranjevanje ku-
hinjskih vonjav.

* Nape nikoli ne uporabljajte v namene,
za katere ni bila naCrtovana.



* Med delovanjem nape pod njo ne
sme biti visokega plamena.
Intenzivnost plamena nastavite tako,
da je usmerjen samo v dno posode in
se ne dviga ob njenih straneh.

Fritezo med uporabo neprestano
nadzirajte, saj se prevec razgreto olje
lahko vhame.

3. CISCENJEIN
VZDRZEVANJE

 Filter na aktivno oglje ni pralen in ni
obnovljiv; treba ga je zamenjati po
priblizno vsakih 4 mesecih delovanja,
pri intenzivnejSi uporabi nape pa tudi
pogosteje (W).

» Filtre za masScobe je treba Cistiti po

vsakih 2 mesecih delovanja nape ozi-
roma Se pogosteje pri intenzivnejsi
uporabi nape, operete pa jih lahko v
pomivalnem stroju (Z).

Napo ocistite z vlazno krpo in nevtral-
nim tekoCim detergentom.
Sine kuhinjske nape se izogibajte iz-
delkom na osnovi silikona.

G 1 2 3 %
4 | \
™ T2 T3 T4 L
Tipka |Pritisk tipke Funkcija Led
T Kratek Izklopi motor. -
T2 Kratek Vklopi motor pri prvi hitrosti. Tipke T in T2 so
vkljuCene.
T3 Kratek Vklopi motor z drugo hitrostjo. Tipke T in T3 so
vkljucene.
T4 Kratek Vklopi motor s tretjo hitrostjo. Tipke T in T4 so
vkljucene.
Dolg Vklopi motor na hitrost Intenzivna. Utripa.
Ta hitrost je nastavljena na 6 minut. Ko se Cas izfeCe, se sistem
avtomatsko vrne na predhodno izbrano hitrost. Ce se omogoCi
pri ugasnjenem motorju, se ko kon€a premakne na nacin OFF.
OnemogoCi se s pritiskom na isto tipko ali z izklopom motorja.
L Kratek VKklopi in izklopi sistem osvetlitve pri najvedji jakosti. Vklopljen.

5. OSVETLITEV

« Za zamenjavo se obrnite na tehni¢no
pomo¢ (»Za nakup se obrnite na teh-

nicno pomoc«).

83



1. TURVALLISUUSTIE-
DOT

(D Lue téma kayttoopas huo-
lellisesti ennen laitteen
asentamista ja kayttoa
omanturvallisuutesijalait-
teen oikean toiminnan ta-
kaamiseksi. Pida nama
ohjeet aina laitteen lahet-
tyvilla, nilden taytyy seura-
ta laitetta myos, jos se
myydaan tai luovutetaan
kolmansille  osapuolille.
On tarkeaa, etta kayttajat
tuntevat laitteen toiminta-
Jda tturvalllsuusomlnalsuu-

e

Johtojen litannan saa teh-
da vain pateva teknikko.

* Valmistaja ei vastaa vaarasta
asennuksesta tai kaytosta ai-
heutuneista vahingoista.

* Pienin turvallinen etaisyys
keittotason ja liesituulettimen
valilla on 650 mm (jotkut mallit
voidaan asentaa alemmas,
katso tyo- ja asennusmlttOJa
koskevaa kappaletta).

» Jos kaasukayttoisen keittota-
son asennusohjeet maaraa-
vat, etta etaisyyden on oltava
yIIa mainittua suurempi, oh-
Jeita on noudatettava.

« Tarkista, etta sahkoverkon
jannite vastaa liesituuletti-
men sisalla olevan arvokilven
tietoja.

* Erotuskytkimeton asennetta-
va kiinteaan jarjestelmaan
kaapelointijarjestelmia kos-
kevien maaraysten mukai-
sesti.
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 Luokan | laitteita varten on

tarkistettava, etta kodin sah-
koverkossa on sopiva maa-
doitus.

Liita liesituuletin savuhormiin

putkella, jonka lapimitta on

vahintaan 120 mm. Savun
0|store|t|n on oltava mahdol-
simman lyhyt.

Kalkkia ilman poistoa koske-
via maarayksia on noudatet-
tava.

Alaliita liesituuletinta savuka-
naviin, f'oiden kautta poiste-
taan palamishoyryja (esimer-
kiksi lammityskattilat, takat
jne.).

Jos liesituuletinta kaytetaan
hdessa muiden kuin sahko-
aitteiden (esimerkiksi kaasu-

laitteiden) kanssa, on pystyt-

tava takaamaan riittava huo-
neentuuletus poistokaasujen
paluuvirtauksen estamiseksi.

Kun liesituuletinta kaytetaan

hdessa muiden kuin sahko-
aitteiden kanssa, huoneen
negatiivinen paine ei saa ylit-
taa 0,04 mbar, jotta liesituule-
tinei palauta hoyryja huonee-
seen.

llmaa ei saa poistaa sellaisen

putken kautta, jota kaytetaan

kaasulla tai muilla polttoai-
neilla toimivien laitteiden sa-
vun imemiseen.

Jos virtajohto vahingoittuu,

sen saa vaihtaa vain valmis-

Laja tai huoltopalvelun teknik-
0

Kytke pistoke voimassa ole-

vien maaraysten mukaiseen

ja saavutettavissa olevaan
pistorasiaan.



« Savunpoistoa koskevien tek-
nisten ja turvallisuuteen liitty-
vien toimenpiteiden suhteen
on noudatettava tarkkaan
paikallisten  viranomaisten
antamia maarayksia.

A VAROITUS: Poista suoja-
kalvot ennen liesituuletti-
men asentamista.

« Kayta vain liesituulettimelle
sopivia ruuveja ja kiinnityso-
sia.

VAROITUS: Jos ruuveja
ja kiinnitysosia ei asenne-
ta naiden ohjeiden mukai-
sesti, voi aiheutua sah-
koiskuvaara.

» Alakatsosuoraanoptisillava-
Iineill)é (kiikari, suurennusla-
Si....).

» Ala liekita liesituulettimen al-
la: se voi aiheuttaa tulipalon.
 Yli 8-vuotiaat lapset ja psyyk-
kisesti, fyysisesti tai sensori-
sesti rajoitteiset henkilot tai
kokemattomat ja taitamatto-
mat henkilot saavat kayttaa
tata laitetta vain, jos heita val-
votaan ja heille on annettu tie-
dot laitteen turvallisesta kay-
tosta ja siihen liittyvista vaa-
roista. Varmista, etteivat lap-
set paase leikkimaan laitteel-
la. Lapset eivat saa tehda
kayttajan puhdistus- ja huol-
totoimenpiteita ilman valvon-

taa.

* Valvolapsiajavarmista, ettei-
vat he paase leikkimaan lait-
teella.

- Tata laitetta eivat saa kayttaa
henkilot (lapset mukaan |u-
kien), joiden mielen, ruumiin

tai aistien terveys on heiken-
tynyt tai joilla el ole riittavaa
kokemusta ja tietoa, ellei hei-
ta valvotataiole valmennettu.

Kosketettavissa  olevat
osat voivat tulla hyvin kuu-
miksi keittolaitteiden kay-
ton aikana

« Puhdistaja/tai vaihda suodat-
timet maaratyn ajan kuluttua
(tulipalovaara). Katso kappa-
letta Huolto ja puhdistus.

» Tilassa taytyy olla asianmu-
kainentuuletus kun liesituule-
tinta kaytetaan samanaikai-
sestikaasulla tai muilla poltto-
aineilla toimivien laitteiden
kanssa (ei koske laitteita, jot-
ka poistavat tilaan vain il-
maa).

« Merkki £ tuotteessa tai sen
pakkauksessa osoittaa, etta
tuotetta ei saa havittaa tavalli-
sen kotitalousjatteen muka-
na. Tuote taytyy toimittaa
asianmukaiseen sahkoisten
ja elektronisten osien keré?/s-

eskukseen. Varmistamalla,
etta tuote havitetaan oikealla
tavalla, on mahdollista auttaa
valttamaan ymparistdéa ja
henkiloiden terveytta uhkaa-
via haittavaikutuksia, joita voi
syntya vaaranlaisesta havit-
tamisesta. Lisatietoja tuot-
teen kierrattamisesta saat
paikallisilta  viranomaisilta,
paikallisesta jatehuollosta tai
{iil;{(eesté, josta tuote on os-
ettu.
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2. KAYTTO

Liesituuletin on suunniteltu ainoas-
taan kotitalouskayttoon, keittion haju-
jen poistamiseen.

Ala koskaan kaytad liesituuletinta
muuhun tarkoitukseen kuin siihen,
mita varten se on suunniteltu.

Ala koskaan pida korkeita liekkeja toi-
minnassa olevan liesituulettimen alla.
Saada liekkien koko silla tavoin, etta
ne kohdistuvat vain kypsennysastian
pohjaan. Varmista, etteivat liekit tule
astian reunojen alta.

Rasvakeittimia on valvottava jatku-
vasti kayton aikana: ylikuumentunut
Oljy voi syttya palamaan.

3. PUHDISTUS JA

HUOLTO

Aktiivihiilisuodatinta ei voi pesta eika
regeneroida. Se tulee vaihtaa noin 4
kayttokuukauden valein tai useam-
min, mikali sita kaytetaan paljon (W).

+ Rasvasuodattimet tulee puhdistaa 2
kayttokuukauden valein tai useam-
min, mikali niita kaytetaan hyvin pal-
jon. Rasvasuodattimet voidaan pesta
astianpesukoneessa (2).

Puhdista liesituuletin kostealla liinalla
ja neutraalilla nestemaisella pesuai-
neella.

Valta alkoholi- tai silikonituotteiden
kayttoa liesituulettimen ulkoisessa ja
sisaisessa puhdistuksessa.

| = o
@, 1 2 3 -o-
™ T2 T3 T4 L
Néppdin |Ndppéimen painallus | Toiminto Led-valo
T Lyhyt Sammuttaa moottorin. -
T2 Lyhyt Kaynnistad moottorin ensimmaisella nopeudella. Na'lppéitmet T ja T2
palavat.
T3 Lyhyt Kaynnistad moottorin toisella nopeudella. Nélppéitmet T ja T3
palavat.
T4 Lyhyt Kaynnistaa moottorin kolmannella nopeudella. Na'lppéitmet T ja T4
palavat.
Pitka Kaynnista moottorin tehonopeudella. Vilkkuu.
Tama nopeus on ajastettu 6 minuuttiin. Kun aika on kulunut, jar-
jestelmd palaa automaattisesti aiemmin valittuun nopeuteen. Jos
se aktivoidaan moottorin ollessa sammuneena, ajan paattyessa
siirrytaan jalleen OFF-tilaan.
Se kytketaan pois paalta painamalla samaa nappainté tai sam-
muttamalla moottori.
L Lyhyt Kaynnistaa ja sammuttaa valojarjestelman suurimmalla teholla.  [Paalla.
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5. VALAISTUS

* Vaihtoa varten ota yhteys huoltopal-
veluun (“Ostamista varten ota yhteys
valtuutettuun huoltopalveluun”).
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1. INFORMATII PRIVIND
SIGURANTA

@ Pentru siguranta proprie si
pentru functionarea co-
recta a aparatului, cititi cu
atentie acest manual ina-
inte de instalare si pune-
rea in functiune. Pastrafj
intotdeauna aceste in-
structiuni impreuna cu a-
paratul, chiar daca il mu-
tati sau il vindeti. Este im-
portant ca utilizatorii sa cu-
noasca toate caracteristi-
cile de functionare side si-
guranta ale aparatului.

Conectarea cablurilor tre-
buie sa fie efectuata de un
tehnician calificat.

* Producatorul nu este respon-
sabil pentru eventualele dau-
ne cauzate de instalarea si
utilizarea incorecta.

. Distan}a minima de siguranéé
intre plita si hota este de 650
mm ﬁunele modele pot fimon-
tate la o inalfime mai mica; a
se vedea paragraful referitor
la dimensiunile de lucru si la
instalare).

« Daca in instructiunile de in-
stalare pentru plita pe gaz se
precizeaza o distanta mai
mare decat cea indicata mai
sus, aceasta trebuie respec-
tata.

» Controlati ca tensiunea de re-
tea sa corespunda celei indi-
cate pe placuta cu date tehni-
ce aplicata pe partea interioa-
ra a hotei.

* Dispozitivele de intrerupere
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trebuie safie montate ininsta-
latia fixa in conformitate cu
normele privind sistemele de
cablare.

Pentru aparatele din Clasa |,
controlati ca reteaua casnica
de alimentare sadispunadeo
impamantare adecvata.

Conectati hota la canalul de
evacuare a fumului cu ajuto-
rul unei conducte cu diame-
trul minim de 120 mm. Trase-
ul fumului trebuie sa fie céat
mai scurt posibil.

Trebuie sa se respecte toate
normele referitoare la evacu-
area aerului.

Nu conectati hota aspirantala
conducte de evacuare care
transporta fumuri de ardere
(de ex. de la boilere, semine-
uri etc.).

Daca hota este utilizata in
combinatie cu aparate nee-
lectrice %de ex. aparate pe
gaz), trebuie sa se asigure un
nivel suficient de aerisire in
incapere, pentru a impiedica
returul gazelor de evacuare.
Daca hota de bucatarie este
utilizata in combinatie cu apa-
rate nealimentate cu curent
electric, presiunea negativa
dinTncapere nu trebuie sade-
paseasca 0,04 mbari, pentru
a evita ca hota sa aspire fu-
murile Tnapoi in incapere.

» Aerul nu trebuie sa fie evacu-

at printr-o conducta utilizata
pentru evacuarea fumului de
la aparatele de combustie ali-
mentate cu gaz sau alti com-
bustibili.

« Tn cazul in care cablul de ali-



mentare este deteriorat,
acesta trebuie sa fie inlocuit
de producator sau de un teh-
nician de la Serviciul de Asis-
tenta.

« Conectati stecherul la o priza
conforma normelor in vigoa-
re, amplasata intr-un loc ac-
cesibil.

 Referitor la masurile tehnice
si de siguranta ce trebuie
adoptate pentru evacuarea
fumului, este important sa se
respecte cu strictete normele
stabilite de autoritatile locale

AVERTISMENT: Inainte
de ainstala hota, indepar-
tati foliile de protectie.
« Utilizati numai suruburi si ele-
mente de prindere de tip co-
respunzator pentru hota.

AAVERTISMENT: lipsa in-
stalarii suruburilor sau a
dispozitivelor de fixare in
conformitate cu aceste in-
structiuni poate cauza ris-
curi de soc electric.

* Nu va uitati direct prin instru-
mente optice (binoclu, lu-
pa....).

* Nu pregatiti preparate flam-
bate sub hota: ar putea surve-
ni un incendiu.

» Acestaparatpoate fifolositde
copii cu varsta de cel putin 8
ani si de catre persoane cu
capacitati fizice, senzoriale si
mentale reduse sau lipsite de
experienta si cunostinte, cu
conditia sa fie supravegheate
atent si instruite in privinta
modului de utilizare in sigu-
ranta a aparatului siin privinta

pericolelor pe care acesta le
prezinta. Copiii nu trebuie sa
se joace cu aparatul. Curata-
rea si intretinerea nu trebuie
sa fie efectuate de copii, daca
acestia nu sunt suprave-
gheati.

» Copiii trebuie supravegheati
Eelntru a nu se juca cu apara-
ul.

» Aparatul nu trebuie folosit de
persoane (inclusiv copii) cu
capacitati fizice, senzoriale si
mentale reduse sau lipsite de
experienta si cunostinte, cu
exceptia cazului in care sunt
supravegheate si instruite in
Iegéturé cu folosirea aparatu-
ul.

A Componentele accesibile
pot deveni fierbinti in tim-
pul utilizarii aparatelor de
gatit

» Curatati si/sau inlocuitifiltrele
dupa perioada de timp speci-
ficata (pericol de incgndiu).
Consultati paragraful Intreti-
nere si curatare.

 Trebuie sa existe o ventilatie
corespunzatoare in incapere
atunci cand hota este utilizata
simultan cu aparate pe gaz
sau alti combustibili (nu se
aplica in cazul aparatelor ca-
re descarca exclusiv aerul in
incapere).

+ Simbolul & de pe produs sau
de pe ambalajindica faptul ca
produsul nu trebuie sa fie
aruncat impreuna cu gunoiul
menajer. Produsul trebuie sa
fie predat la punctul de colec-
tare corespunzator pentru re-
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ciclarea componentelor elec-
trice gi electronice. Asiguran-
du-va ca ati eliminat in mod
corect produsul, ajutati la evi-
tarea potentialelor consecin-
te negative pentru mediul in-
conjurator si pentru sanata-
tea persoanelor, consecinte
care ar putea deriva din arun-
carea necorespunzatoare a
acestui produs. Pentru infor-
matii suplimentare detaliate
despre reciclarea acestui
produs, contactati primaria,
serviciul local pentru elimina-
rea deseurilor sau magazinul
de unde I-ati achizitionat.

2. UTILIZAREA

Hota aspiranta a fost proiectata ex-
clusiv pentru uz casnic, avand scopul
de a elimina mirosurile din bucatarie.
Nu utilizati niciodata hota in scopuri
diferite de cel pentru care a fost pro-
iectata.

Nu lasati niciodata flacari inalte sub
hota atunci cand aceasta este in
functiune.

Reglati intensitatea flacarii astfel in-
cat sa o dirijati exclusiv sub fundul va-
sului de gatit, asigurandu-va ca nu
cuprinde si laturile acestuia.
Friteuzele trebuie sa fie permanent
controlate in timpul utilizarii: uleiul su-
praincalzit ar putea lua foc.

3. INTRETINERE S
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CURATARE

Filtrul cu carbon activ nu poate fi spa-
lat sau regenerat si trebuie sa fie inlo-
cuit la interval de aproximativ 4 luni
de utilizare sau mai frecvent in cazul
utilizarii intense (W).

* Filtrele de degresare trebuie sa fie

curatate la interval de 2 luni de utiliza-
re sau mai frecvent in cazul utilizarii
foarte intense si pot fi spalate in masi-
na de spalat vase (Z).

« Curatati hota folosind o carpa umeda

si un detergent lichid neutru.

» A se evita utilizarea produselor pe ba-

za de alcool sau silicon pentru curata-
rea interiorului si exteriorului hotei.



4. COMENZI

O

T1

T2 T3 T4 L

Tasta |Apasare tasta Functie Led
T Apasare scurta Opriti motorul. -
T2  [Apéasare scurta Porniti motorul la prima viteza. Tastele T1 si T2 sunt
aprinse.
T3  [Apasare scurta Porneste motorul la viteza a doua. Tastele T1 si T3 sunt
aprinse.
T4  [Apéasare scurta Porneste motorul la viteza a treia. Tastele T1 si T4 sunt
aprinse.
Lung Porneste motorul la viteza Intensiva. Lumineaza intermi-
Aceasta viteza este temporizata la 6 minute. Dupa expirarea a-|tent.
cestui interval de timp, sistemul va reveni automat la viteza se-
lectata in prealabil. Daca este activata cu motorul oprit, dupa ex-
pirarea timpului, sistemul se va comuta pe modul OFF.
Se dezactiveaza apasand pe aceeasi tasta, sau oprind motorul.
L Apasare scurta Porneste si opreste sistemul de iluminat, la intensitatea maxima. |Pornit.

5. ILUMINARE

« Pentru inlocuire, contactati serviciul
de Asistenta Tehnica (,Pentru achizi-
tionare, adresati-va serviciului de
Asistenta Tehnica”).
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1. OPLYSNINGER OM
SIKKERHED

@ For din sikkerhed og for at
sikre korrekt brug af appa-
ratetanbefalervi, atdu lae-
ser denne brugsanvisning
omhyggeligt inden instal-
lation og brug afapparatet.
Opbevar omhyggeligt
denne brugsanvisning
sammen med apparatet,
sa den kan overdrages il
en eventuel ny ejer. Deter
vigtigt, at brugerne er be-
kendt med alle apparatets
funktions- og sikkerheds-
karakteristika.

Kablerne skal tilsluttes af
sp?cialuddannet perso-
nale.

* Producenten kan ikke gares
ansvarlig for eventuelle
skader, som skyldes forkert
installation eller brug.

» Af sikkerhedsgrunde skal af-
standen mellem kogepladen
og emheaetten veere mindst
650 mm (enkelte modeller
kan installeres i en lavere
hgjde; se afsnittet vedrgren-
de arbejdsmal og installa-
tion).

» Hvis der i gaskomfurets in-
stallationsvejledning er angi-
vet en stgrre afstand end den
ovenstaende, skal der tages
hgjde for dette.

« Kontrollér, at netspaendingen
svarertilangivelserne pa skil-
tetinden i emhaetten.

* Det er ngdvendigt at installe-
re hovedafbrydere i det faste
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elanleeg i henhold til forskrif-
terne om kabelsystemer.

For apparater i klasse I: Kon-
trollér, at husstandens strgm-
forsyning har en passende
jordtorbindelse.

Forbind emhaetten med rag-
kanalen med et rgr med min.
diameter pa 120 mm. Rg-
gaftreekket skal veere sa kort
som mulig.

Overhold alle lovbestemmel-
ser vedrgrende luftudled-
ning.

Emhaetten ma ikke forbindes
med rggaftreekket til udled-
ning af rgggas fra forbraen-
dinﬂsprocessen (eksempel-
vis kedler, pejse osv.).

Hvis emhaetten benyttes
sammen med apparater, som
ikke er elektriske (eksempel-
vis gasdrevne apparater),
skal der sikres en tilstraekke-
lig udluftning i lokalet for at
hindre tilbagestramning af
den udledte gas. Nar emhaet-
ten benyttes sammen med
apparater, somikke er elektri-
ske, ma det negative tryk i lo-
kalet ikke overskride 0,04
mbar for at undga, at emhaet-
ten suger ragen tilbage til lo-
kalet.

Luften maikke bortledes gen-
nem etrggaftreek tiludledning
af rgggas fra apparater med
forbreending af gas eller an-
dre former for braendstof.
Hvis forsyningskablet beska-
diges, skal det udskiftes af
producenten eller et autorise-
ret servicecenter.

Slut stikket til en lettilgeenge-



lig stikkontakt, der opfylderde
geaeldende lovbestemmelser.

« Hvad angar de tekniske tiltag
og sikkerhedsforanstaltnin-
gerne, der skal treeffes for ud-
ledningen af rgggassen, er
det vigtigt at overholde de lo-
kale myndigheders regle-
menter helt ngjagtig.

ADVARSEL: Fjern be-
skyttelsesfilmen, fgr em-
haetten installeres.

* Brug kun skruer og beslag,
som er egnede til emhaetten.

A ADVARSEL: Manglende

installation af skruerne el-
ler beslagene i over-
ensstemmelse med disse
instruktioner kan medfgre
risiko for elektrisk stad.

« Betragt ikke lysdioden med
brug af optisk udstyr (kikkert,
forstgrrelsesglas osv.).

 Flambér ikke under emheaet-
ten: Der errisiko for brand.

» Dette apparat ma ikke anven-
des af barn under 8 ar, af per-
soner med psykiske, fysiske
og sansemaessige handicaps
eller af personer med mang-
lende erfaring eller kendskab,
medmindre de overvages og
instrueres vedrarende sikker
brug af apparatet og de farer,
der er forbundet hermed.
Sgrg for, at barn ikke leger
med apparatet. Den rengg-
ring og vedligeholdelse, som
skal udfgres af brugeren, ma
ikke udfgres af bgrn, med-
mindre de er under opsyn.

 Der skal holdes @je med
barnene for at sgrge for, atde

ikke har mulighed for at lege
med apparatet.

» Dette apparat maikke anven-
des af personer (herunder
barn) med psykiske, fysiske
0g sansemaessige handicaps
eller af personer med mang-
lende erfaring ellerkendskab,
medmindre de overvages og
instrueres.

A De tilgaengelige dele kan
blive meget varme i forbin-
delse med brug af koge-
plader, komfurer og andre
madlavningsapparater.

* Renggr og/eller udskift filtre-
ne efter den angivne periode
(brandfare). Der henvises til
afsnittet Vedligeholdelse og
rengaring.

» Der skal veere en passende
udluftning i lokalet, nar em-
heetten benyttes sammen
med apparater med forbraen-
ding af gas eller andre former
for braendstof (vedrgrer ikke
apparater, som udelukkende
leder luften ind i lokalet).

. Symboletgpéprodukteteller
pa pakningen betyder, at
produktet ikke skal betragtes
som almindeligt hushold-
ningsaffald. Det skal derimod
indleveres pa et opsamlings-
center, der tager sig af gen-
anvendelse af elektrisk og
elektronisk udstyr. Ved at sgr-
ge for, at dette apparat bort-
skaffes korrekt, bidrager du til
at forebygge alvorlige falger
for migaet 0og menneskers
helbred; disse kan derimod
opsta, hvis dette apparatbort-
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skaffes forkert. Ret venligst
henvendelse til kommunen,
den lokale affaldsbortskaf-
felsesordning eller den forret-
ning, hvorduharkabtappara-
tet, for udfarlige oplysninger
om genanvendelse af dette
apparat.

2 ANVENDELSE

Emheetten er udelukkende projekte-
ret til husholdningsbrug for at fijerne
mados.

« Brug aldrig emhaetten til andre formal
end de, hvortil den er projekteret.

» Sgrg for, at der aldrig er hgje flammer
under emheetten, nar den er taendt.

* Regulér flammens intensitet, sa den
udelukkende rettes mod grydens/
pandens bund. Sgrg for, at den ikke
kommer omkring siderne.

« Hold hele tiden gje med frituresteger-
ne, mens de er i brug: Der er fare for,
atder garild i den hede olie.

3. RENGORING OG
VEDLIGEHOLDELSE

« Det aktive kulfilter kan ikke afvaskes
eller genbruges. Det skal udskiftes
ca. hver 4. maned eller hyppigere i til-
feelde af meget intensiv brug (W).

» Fedftfiltrene skal renggres hver 2. ma-
ned eller hyppigere i tilfeelde af inten-
siv brug. De kan vaskes i opva-
skemaskine (Z).
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 Renger emheaetten ved hjeelp af en
fugtig klud og flydende skansomt ren-
ggringsmiddel.

* Undga at bruge alkohol- eller siliko-
nebaserede produkter til at renggre
emheetten indvendigt og udvendigt.



4. KOMMANDOER

O

T1

T2 T3 T4 L

Tast |Tryk pa tast Funktion LED
T Kort Slukker motoren. -
T2 Kort Teender motoren ved fgrste hastighed. Knapperne T1 og T2
er tendt.
T3 Kort Teender motor pa anden hastighed. Knapperne T1 og T3
er teendt.
T4 Kort Teender motor pa tredje hastighed. Knapperne T1 og T4
er tendt.
Langt Teender motoren pa hastigheden Intensiv. Blinker.
Denne hastighed er tidsindstillet til 6 minutter. Ved afslutningen
af tiden vender systemet automatisk tilbage til den tidligere valg-
te hastighed. Hvis den aktiveres med motoren slukket, skifter
den til OFF-tilstand, nar tiden er gaet.
Den deaktiveres ved samme knap eller ved at slukke motoren.
L Kort Teendt.

tTatender og slukker for belysningssystemet ved maksimal intensi-
et.

5. BELYSNING

Kontakt det tekniske servicecenter
med henblik pa udskiftning (“Kontakt
et autoriseret servicecenter med hen-
blik pa kab”).
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1. SIKKERHETSINFOR-
MASJON

@ For din egen sikkerhet og
en riktig funksjon av appa-
ratet, ma du lese denne
veiledningen ngye far ap-
Baratet installeres og tas i

ruk. Veiledningen skal
alltid falge med apparatet,
ogsa hvis det overdras il
tredjeperson. Det er viktig
at brukerne kjenner til alle
apparatets drifts- og sik-
kerhetsegenskaper.

ATiIkoinngen av kablene
ma utfares avenkvalifisert
tekniker.

* Produsenten er ikke ansvar-
”ﬂ for eventuelle skader som
skyldes feil installasjon eller
bruk.

 Minste  sikkerhetsavstand
mellom platetopp og kjgkken-
vifte er 650 mm (noen model-
ler kan monteres ved lavere
hoyde; se avsnittet om ar-
beidsmal og installasjon).

* Hvis installasjonsinstruksjo-
nene for gassplatetoppen
spesifiserer en stgrre av-
stand enn angitt ovenfor, ma
du overholde dette.

» Kontroller at nettspenningen
stemmer med spenningen
oppgitt pa merkeplaten pa
innsiden av kjgkkenviften.

* Det er ngdvendig a installere
hovedbrytere i det faste elek-
triske systemet i samsvar
med forskriftene om kabel-
systemer.

» Forapparatiklasse I, kontrol-
9

ler at hjemmets strgmnett er

jordet.
» Koble kjgkkenviften til rakra-

ret med et rgr med en diame-
ter pamin. 120 mm. Rgret ma
veere sa kort som mulig.

Falg alle bestemmelsene for
luftutlap.

lkke koble kjgkkenviften il
rgkkanaler for utslipp av for-
brenningsrgk (f.eks. fra kje-
ler, peiser, 0sv.).

Hvis kjgkkenviften brukes
sammen med apparater som
ikke bruker stregm (f.eks. gas-
sapparater), ma det garante-
res en god ventilasjon i rom-
met for a unnga retur av for-
brenningsgassen. Nar kjgk-
kenviften brukes sammen
med apparater som ikke bru-
ker strem, ma ikke det negati-
ve trykket i rommet overstige
0,04 mbarforaunngaenretur
av rgkene.

Luften ma ikke fgres ut gjen-
nom en rgkkanal som brukes
for rgkutslipp fra apparater
som fungerer med gass eller
andre forbrenningsstoffer.
Hvis nettkabelen skades, ma
den skiftes ut av produsenten
eller servicesenteret.

Sett stgpslet inn i en lett til-
gjengelig stikkontakt som er i
samsvar med gjeldende be-
stemmelser.

Falg ngye forskriftene fra de
lokale myndighetene vedrg-
rende tekniske og sikkerhets-
messige tiltak for rgkutslipp.



ADVARSEL: Fjern be-
skyttelsesfilmene far kjgk-
kenviften installeres.

* Bruk kun skruer og beslag
som passer til kjigkkenviften.

ADVARSEL: Manglende
installasjon av skruer eller
beslag i samsvar med dis-
se instruksjonene kan
medfgre risiko for el-sjokk.

 |kke se mot lyset med optiske
instrumenter (kikkert, forstar-
relsesglass, osv.).

* Ikke flambér under kjgkken-
\léiften, fordi en brann kan utvi-
es.

* Barn (over8ér]2ellerpersoner
med nedsatte fysiske, senso-
riske eller psykiske evner, el-
ler personer uten erfaring og
kunnskap ma kun bruke ap-
paratet dersom de far tilsyn
eller opplaering i en sikker
bruk av apparatet og farene
knyttet til bruken. Ikke la barn
leke med apparatet. Rengja-
ring og vedlikehold ma ikke
utferes av barn med mindre
de er under tilsyn.

 Pass pa at barn ikke leker
med apparatet.

* Dette apparatet er ikke egnet
til bruk av personer (inkl.
barn) med nedsatte fysiske,
sensoriske eller psykiske ev-
ner, eller personer uten erfa-
ring og kunnskapibruk av ap-
paratet med mindre de er

overvaket og oppleert.

ADe tilgjengelige delene
kan bli veldig varme nar

Blatetopper/komfyrer er |
ruk.

» Rengjar og/eller skift ut filtre-
ne etter oppgitt intervall
(brannfare). Se avsnittet Ved-
likehold og rengjaring.

» Detma veere en god utlufting i
rommet nar Kjgkkenviften
brukes samtidig med appara-
tersom fungerermed gass el-
ler andre forbrenningsstoffer
(gjelder ikke apparater som
kun fgrer luften ut i lokalet).

» Symbolet E pa apparatet el-

leremballasjen angiratappa-
ratet ikke skal kastes
sammen med husholdnings-
avfallet. Apparatet ma leve-
res til et innsamlingsanlegg
for materialgjenvinning av
elektriske og elektroniske de-
ler. En riktig sluttbehandling
av produktet bidrar til & redu-
sere eventuelle negative mil-
{'a- o?(helsevirkninger som el-
ers kan oppsta ved en feil
sluttbehandling. For mer in-
formasjon om materialgjen-
vinning av dette apparatet,
kontakt kommunen, renova-
sjonsselskapet eller forhand-
leren hvorapparatetble kjapt.

2. BRUK

Kjgkkenviften er kun utviklet til hus-
holdningsbruk for a fjerne matos fra
kjgkkenet.

« Bruk aldri kjgkkenviften til annet for-
mal enn tiltenkt bruk.

» Pass pa at det aldri er hgyre flammer
under kjgkkenviften nar den eri bruk.
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Reguler flammestyrken slik at flam-
men kun dekker grytebunnen, og ikke
stikker utover kantene.

Veer alltid veldig oppmerksom ved
frityrsteking, fordi den varme oljen
kan ta fyr.

3. RENGJQRING OG

VEDLIKEHOLD

Det aktive kullfilteret kan ikke vaskes
eller regenereres, og ma byttes ut ca.
4. fierde maned, eller oftere ved hyp-
pig bruk (W).

=]

 Fettfiltrene ma rengjeres hver 2. ma-

ned eller oftere ved hyppig bruk. De
kan vaskes i oppvaskmaskin (Z).

» Bruk kun en fuktig klut og et mildt fly-

tende rengjgringsmiddel il
gjeringen av kjgkkenviften.

For innvendig og utvendig rengjgring
av hetten bgr man unnga alkohol- og
silikonbaserte produkter.

ren-

| = N,
@, 1 3 -o%
T T2 T3 T4 L
Tast |Tastetrykk Funksjon Led
T1 Kort Slar av motoren. -
T2 Kort Slar motoren péa ved den farste hastigheten. ;I'as%tene T1 og T2 er
ent.
T3 Kort Slar pa motoren ved andre hastighet. ;I'as%tene T1 og T3 er
ent.
T4  |Kort Slar pa motoren i tredje hastighet. ;I'asttene T1 og T4 er
ent.
Langt Slar pa motoren i Intensiv hastighet. Blinker.
Denne hastigheten er tidsstyrt til 6 minutter. Nar tiden utlgper vil
systemet automatisk dga tilbake til den tidligere valgte hastighe-
ten. Hvis aktivert med motor avslatt vil den ga til AV-modus nar
tiden lgper ut.
Deaktiveres ved a trykke pa den anviste tasten eller sla av moto-
ren.
L Kort Slar av og pa belysningen med maksimal intensitet. Tent.

5. BELYSNING
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Kontakt kundeservice for utskifting
("Kontakt et autorisert servicesenter
for kjgp").
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Franke S.p.a.

Via Pignolini, 2

37019 Peschiera del Garda (VR)
www.franke.it
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